
  
    
      
    
  


  
    Table of Contents
  


  
    தென்றல் பேசுகிறது
  


  
    எழுத்தாளர்: கழனியூரன்
  


  
    எழுத்தாளர் சிறுகதை: ஒண்டிவீரன் கதை
  


  
    அஞ்சலி
  


  
    அன்புள்ள சிநேகிதியே: இங்கிதமான அணுகுமுறை
  


  
    தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி - சிறப்புத் தேர்வு சொல்லாயோ, வாய் திறந்து...
  


  
    மாயாபஜார்
  


  
    எங்கள் வீட்டில்
  


  
    தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி –அயோத்தி
  


  
    புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
  


  
    இளம் சாதனையாளர்

    
      மார்க்கெடிங் விருது பெற்ற கணபத் (ராமு) வேலு
    


    
      தீபிகா ரவிச்சந்திரன்
    

  


  
    கதிரவனை கேளுங்கள்
  


  
    ஹரிமொழி
  


  
    சினிமா சினிமா

    
      ஆ
    


    
      மணல் நகரம்
    


    
      களவுத் தொழிற்சாலை
    


    
      திருடன் போலீஸ்
    


    
      வெற்றிச்செல்வன்
    


    
      சாமியாட்டம்
    


    
      சிகண்டி
    


    
      இறுதிச்சுற்று
    


    
      இளமறி
    

  


  
    தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி – சிறப்புத் தேர்வு: இதோ ஒரு இந்தியா
  


  
    நூல் அறிமுகம்: ஜெயா பத்மநாபன் எழுதிய Transactions Of Belonging
  


  
    இளந்தென்றல் - சித்திரம்
  


  
    இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
  


  
    இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
  


  
    இளந்தென்றல் - Sudoku
  


  
    இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
  


  
    இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
  


  
    விடைகள்
  


  
    வாசகர் கடிதம்
  


  
    FeTNA: தமிழ் விழா
  


  
    தெரியுமா?

    
      திருக்குறள் - அரிய தகவல்கள்
    


    
      பெர்க்கலி தமிழ் விரிவுரையாளர்: பாரதி சங்கரராஜுலு
    


    
      இப்படி இருந்த நான் எப்படி ஆய்ட்டேன்!
    


    
      NRI செய்திகள்
    

  


  
    சிறப்புப் பார்வை: சாம்பியன்களை உருவாக்கும் நார்த்-சௌத் ஃபவுண்டேஷன்
  


  
    நேர்காணல்:'நல்ல கீரை' ஜெகன்னாதன்
  


  
    கவிதைப் பந்தல்
  


  
    நேர்காணல்:டி.வி. வரதராஜன்
  


  
    நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு

    
      பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: கலந்துரையாடல்
    


    
      ரமண மஹரிஷி 118வது வருகை நாள்
    


    
      யக்ஞசேனி: மஹாபாரத நாட்டிய நாடகம்
    

  


  
    நிகழ்வுகள்-நடந்தவை

    
      அரங்கேற்றம்: சங்கவை கணேஷ்
    


    
      சிகாகோ: வறியோர்க்கு உணவு
    


    
      அரங்கேற்றம்: அனிகா ஐயர்
    


    
      BATM: முத்தமிழ் விழா
    


    
      பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்:அன்னபூர்ணா
    


    
      அரங்கேற்றம்: தீக்ஷா கந்தன்
    


    
      கலியன் சம்பத் இலக்கிய உரை
    


    
      கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம்: இயல் விருது விழா
    


    
      நியூ ஜெர்சியில் அன்னை மரியின் தேர்த்திருவிழா
    


    
      சியாட்டல்: நூல் வெளியீடு
    


    
      டொரொன்டொ: ‘ஸ்டார் நைட்’ நாடகம்
    


    
      பராசக்தி ஆலயம்: வைகாசி விசாகத் திருவிழா
    


    
      அரங்கேற்றம்: மதுரா ராமகிருஷ்ணன்
    


    
      சுதேசி ஐயா
    

  


  
    சமயம்: ராகு கேது தோஷ பரிகார ஆலயங்கள்: திருநாகேஸ்வரம், கீழ்ப்பெரும்பள்ளம்
  


  
    Events Calendar
  


  
    Thendral Classifieds

    
      Classifieds-August 2014
    

  


  



  [image: Preface]



  



  



  



  



                                              [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_02]


  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_03]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_04]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_05]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_06]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_07]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_08]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_09]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_10]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_11]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_12]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_13]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_14]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_15]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_16]



  [image: Cover+Color Pgs-Aug14_Page_17]



  

  தென்றல் பேசுகிறது


  
    [image: thendral-pesuthu-hdr]

  


  [image: Th-pesuthu-350]



  



  தென்றல் பேசுகிறது...



  -|ஆகஸ்ட் 2014|


  
    [image: ]

  


  
    
      அதிபர் ஒபாமா கொண்டுவந்த ‘ஒபாமா கேர்’ என்றழைக்கப்படும் உடல்நலக் கவனிப்புத் திட்டம் ‘இறந்தே பிறந்ததாக’ எதிர்க்கட்சியினரால் கூறப்பட்டு வந்துள்ளது. உடல்நலக் காப்பீட்டுக்குச் செலவழிக்க முடியாத, மிகக் குறைந்த வருமானமுள்ளவர்களின் நலன் கருதிக் கொண்டுவரப்பட்டது அது. “அதை யாரும் விரும்பமாட்டார்கள்” என்றார்கள் முதலில். வரவேற்பு முதலில் கொஞ்சம் மந்தமாகத்தான் இருந்தது. ஆனால், அதைப் பெற விரும்பியோர் எல்லோரும் ஏககாலத்தில் அரசு வலைத்தளத்தை மொய்த்து அதன் சர்வரையே திணறடித்தார்கள். அதையும் ஒரு “தோல்வி” என்பதாகத்தான் எதிரணி ஊடகங்கள் சித்திரித்தன. இவர்கள் எல்லோரையும் ஏமாற்றிவிட்டது ஒபாமா கேர்! இந்த மக்கள்நலத் திட்டத்தின் காரணமாகக் காப்பீடு பெறாத அமெரிக்கர்களின் எண்ணிக்கை பெரும் எண்ணிக்கையில் குறைந்திருப்பதாக the Commonwealth Fund, the Urban Institute, Gallup ஆகியவற்றின் கணிப்புகள் திட்டவட்டமாகச் சொல்கின்றன. ஆனால், எதிர்மறைச் செய்திகளைப் பரப்பிக் கொண்டாடும் ஊடகங்களுக்கு, இந்த முக்கியமான, வரவேற்க வேண்டிய சீர்திருத்தத்தை எடுத்துச் சொல்ல நேரமில்லை.
    


    
      

    


    
      ஒபாமா கேர் விஷயத்தில் அதிபர் தமது அதிகார வரம்பை மீறியிருக்கிறார் என்று அவர்மீது வழக்குத் தொடர, குடியரசுக் கட்சியினரை அதிகமாகக் கொண்ட அமெரிக்கப் பிரதிநிதிகள் சபை அண்மையில் அனுமதித்துள்ளது சற்றே வியப்புக்கு உரியது. யாருக்கு மருத்துவக் காப்பீடு எட்டாக் கனியாக இருந்ததோ, அவர்கள் பெரிதும் ஆதரித்துள்ள ஒரு நலத்திட்டத்தைக் காரணம் காட்டி அதிபரைக் கோர்ட்டுக்கு இழுக்க முயற்சிப்பவர்கள், நாளை ஆட்சியைப் பிடித்தால் எளியோரின் கதி என்ன ஆகும் என்பதை யோசிக்கவே அச்சமாக இருக்கிறது.
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      சென்ற ஆறாண்டுக் காலகட்டத்தின் மிகக்குறைந்த பற்றாக்குறை பட்ஜெட்டாக இந்த ஆண்டு இருக்கப் போகிறதென்பதை நாம் முன்னரே இங்கு பேசியிருந்தோம். இந்தக் கருத்தை மேலும் வலுப்படுத்தும் விதமாக ஜூன் மாதம் $71 பில்லியன் உபரி கண்டுள்ளதாகத் தகவல் வந்துள்ளது. இந்த ஜூன் வரையிலான முதல் 9 மாதங்களுக்கான பற்றாக்குறை $336 பில்லியன். இதே காலத்துக்கான சென்ற ஆண்டைவிட இது 28 சதவீதம் குறைவு. மற்றொரு உற்சாகமூட்டும் செய்தி என்னவென்றால், ஏப்ரல்-ஜூன் காலாண்டில் பொருளாதாரம் மிக ஆரோக்கியமான 4 சதவீத வளர்ச்சி கண்டுள்ளது என்பதுதான். முந்தைய காலாண்டில் இது 2.1 சதவீதம்தான் இருந்தது. வரும் நாட்களிலும் இது தொடரும், பொருளாதாரம் மீண்டும் சுறுசுறுப்படையும் என்று நம்பிக்கையோடு நிபுணர்கள் கூறுகிறார்கள். நவம்பர் மாதம் தேர்தல் வரும்போது, அமெரிக்காவின் பொருளாதாரப் புத்துணர்வு, தேர்தல் முடிவைத் தீர்மானிப்பதில் ஒரு முக்கியக் காரணியாக அமையும்.
    


    
      

    


    
      முதலீடு, உற்பத்தி போன்ற அம்சங்களில் அமெரிக்கா விவேகத்துடன் சீனாவைக் கையாண்டால், அது அமெரிக்காவை மீண்டும் வளர்ச்சிப் பாதையில் விரைய வைக்கும். இது குறித்துப் பேச்சுவார்த்தை நடத்தச் சீனாவை மேஜைக்குக் கொண்டு வந்துவிட்ட அமெரிக்கா, சரியான திறக்கில் இதைக் கொண்டுசெல்ல வேண்டும். ஏனென்றால், இத்தகைய கொடுக்கல்-வாங்கலில் சீனர்களின் சாமர்த்தியத்தைக் குறைத்து மதிப்பிட முடியாதென்று அனுபவம் கூறுகிறது.
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      ‘நல்ல கீரை’ ஜெகன்னாதன் சில அடிப்படை உண்மைகளைத் தமது நேர்காணலில் சொல்கிறார். ரசாயனப் பூச்சிக் கொல்லிகளும் உரங்களும் நமது உணவை விஷமாக்கிவிட்டதை மாற்ற முனைவதோடு, வேளாண்மையில் நஷ்டமடைய வேண்டுவது அவசியமில்லை என்பதையும் அவரது செயல்பாடுகள் மூலம் நிரூபிக்கிறார். நாடகம், ஊடகம் என்று இரண்டிலும் மக்களை வசீகரித்தவர் டி.வி. வரதராஜன். அவரது நேர்காணல் மற்றொரு சுவை. தவிர, பல இளம் சாதனையாளர்கள் இந்தத் தென்றலில் அணிவகுத்து நிற்கிறார்கள். உங்கள் வாழ்த்தும் பாராட்டும் அவர்களை மேலும் சாதிக்க ஊக்குவிக்கும். நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா என்று சோதித்துக் கொள்ளவும் இந்த இதழிலிருந்து சவால்கள் தொடங்குகின்றன. வாசியுங்கள், நேசியுங்கள்.
    


    
      

    


    
      வாசகர்களுக்கு வினாயக சதுர்த்தி, கிருஷ்ண ஜயந்தி மற்றும் இந்திய சுதந்திர தின வாழ்த்துக்கள்!
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  தமிழ்ப் படைப்புகளில் வட்டார வழக்கைச் சுவைபடப் புகுத்தியதில் ஷண்முகசுந்தரம், பூமணி, பொன்னீலன், கி.ராஜநாராயணன் எனப் பலர் குறிப்பிடத்தக்க பங்களிப்புகளைச் செய்துள்ளனர். இவ்வரிசையில் ஒருவர் கழனியூரன். கவிஞர், எழுத்தாளர், ஆய்வாளர், நாட்டுப்புறக் கதைகள்-பாடல்கள் சேகரிப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் என்று பன்முகங்கள் கொண்ட கழனியூரனின் இயற்பெயர் எம்.எஸ். அப்துல் காதர். திருநெல்வேலியில் உள்ள கழுநீர்குளம் என்ற கிராமத்தில் பிறந்த இவர், ஊரின்மீது கொண்ட பற்றால் தன் ஊர்ப்பெயரையே தனக்கான புனைபெயராய் வைத்துக்கொண்டார். கழுநீர்குளத்தில் உள்ள மறவா நடுநிலைப்பள்ளியில் பயின்ற இவர், பின்னர் உயர்கல்வியை வீரகேரளம்புதூர் அரசு உயர்நிலைப் பள்ளியில் பயின்றார். பள்ளிப் பருவத்திலேயே கவிதை ஆர்வம் வந்துவிட்டது. ஆசிரியர் பயிற்சிப் படிப்பின்போது நிறையக் கவிதைகள் எழுதியிருக்கிறார்.


  



  எப்போதும் மத்தாப்பு


  கொளுத்தி விளையாடுகிறது


  மலையருவி


  



  அன்புடைமை அதிகாரத்தை


  ஆசிரியர் கற்பிக்கிறார்


  கையில் பிரம்புடன்


  போன்ற கவிதைகள் இவரது கவிதைத் திறனுக்குச் சான்று. ”நட்சத்திர விழிகள்”, ”நிரந்தர மின்னல்கள்”, ”நெருப்பில் விழுந்த விதைகள்” போன்றவை இவரது முக்கியமான கவிதைத் தொகுப்புகளாகும். கரிசல் காட்டு எழுத்தாளர் கி. ராஜநாராயணனுடனான சந்திப்பும், தொடர்பும் இவரது எழுத்துக்கு விதையாகின. அவருடன் இணைந்து நாட்டுப்புறக் கதைகள் தொகுப்பு வெளிவர உறுதுணையாக இருந்தார். அந்த அனுபவங்களையும் தன் தொடர் சேகரிப்பில் கிடைத்தவற்றையும் தொகுத்து கட்டுரைகளாகவும் நூல்களாகவும் வெளியிட ஆரம்பித்தார். தன் படைப்புகள் பற்றி இவர், “ஆரம்பத்தில் கி.ரா.வுக்கு விதவிதமான பல்வேறு நாட்டுப்புறக் கதைகளைச் சேகரித்துக் கொடுத்தேன். அதனால் எனக்கு நெடிய களப்பணி அனுபவம் கிடைத்தது. சேகரித்த கதைகளை எப்படி எழுத்தில் பதிவு செய்யவேண்டும் என்ற வித்தையை, ஒரு குழந்தைக்குத் தாய் சொல்லிக் கொடுப்பதைப்போல நேரடியாகவும், மறைமுகமாகவும் கி.ரா. எனக்குக் கற்றுக்கொடுத்தார்'' என்கிறார்.



  கழனியூரனின் நூல்களில் குறிப்பிடத்தகுந்தது கி.ரா.வுடன் இவர் இணைந்து எழுதிய, “மறைவாய்ச் சொன்ன கதைகள்”. நூறு நாட்டுப்புறப் பாலியல் கதைகளின் தொகுப்பு இந்நூல். பெரும்பாலான கதைகள் ‘தாத்தா நாயக்கர்’ என்ற கதைசொல்லியின் கூற்றாக அமைந்திருக்கின்றன. பல சர்ச்சைக்குரிய விவாதத்தைத் தூண்டும் கதைகளும் இந்தத் தொகுப்பில் அடங்கியுள்ளன. ”வெற்றிலை வந்த கதை”, ”வெண்டைக்காய் பிறந்த கதை”, ”கடல் தோன்றிய கதை” போன்றவை சுவாரஸ்யமானவை. நாட்டுப்புறப் பாலியல் கதைகள் இவ்வளவு விரிவாகத் தொகுக்கப்பட்டு வெளியாகியிருப்பது தமிழில் இதுவே முதல் முறையாகும். சிறுவர் கதைகள், நாடோடி இலக்கியம், நாட்டுப்புறக் கதைகள், சிறுகதைகள், கடித இலக்கியம் எனக் கிட்டத்தட்ட முப்பத்தைந்திற்கும் மேற்பட்ட நூல்களைக் கழனியூரன் எழுதியிருக்கிறார். ”செவக்காட்டு மக்கள் கதைகள்”, ”நெல்லை நாடோடிக் கதைகள்”, ”நாட்டுப்புறத்து நகைச்சுவைக் கதைகள்”, “நாட்டுப்புற நீதிக்கதைகள்”, ”பன்னாட்டு சிறுவர் நாடோடிக் கதைகள்”, “இரஷ்ய நாட்டு நாடோடிக் கதைகள்”, ”தாத்தா பாட்டி சொன்ன கதைகள்”, ”நாட்டுப்புறக் கதைக் களஞ்சியம்”, “குறுஞ்சாமிகளின் கதைகள்”, “நாட்டுப்புற வழக்காறுகள்”, ”நாட்டுப்புற நம்பிக்கைகள்” போன்ற தொகுப்புகள் குறிப்பிடத் தகுந்தவை. சாகித்ய அகாதமி, உயிர்மை, சந்தியா, மித்ரா, அமிர்தா, பூங்கொடி பதிப்பகம் உள்ளிட்ட பதிப்பகங்கள் இவரது நூல்களை வெளியிட்டுள்ளன.



  கழனியூரனின் கதைகள் மண்வாசம் கொண்டவை. கிராமப்புற மக்களின் நம்பிக்கையைப் பேசுபவை. மக்களிடையே நிலவும் சில நம்பிக்கைகள் சிலரால் மூடநம்பிக்கையாகக் கருதப்பட்டாலும் அவ்வகை நம்பிக்கைக்கு காரணம் என்ன, ஏன் என்பது குறித்தெல்லாம் பல இடங்களுக்கும் பயணம் செய்து, அலைந்து பலரைச் சந்தித்து, ஆராய்ந்து கட்டுரைகளாகவும் நூல்களாகவும் தந்திருக்கிறார். அந்த வகையில் குலசாமிகள் என்றும், குறுஞ்சாமிகள் என்றும் அழைக்கப்படும் கிராமப்புற சிறுதெய்வங்களின் வரலாற்றைக் கல்கி வார இதழில் தொடராக எழுதினார். அவை பின்னர் “குறுஞ்சாமிகளின் கதைகள்” என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. இச்சாமிகள் மக்களோடு மக்களாக வாழ்ந்து, ஏதோ ஒரு விதத்தில் மற்றவர்கள் மனதில் தெய்வ நிலை எய்தியவர்கள் என்பதை இந்நூலில் ஆதாரத்துடன் சுட்டியிருக்கிறார். வீரச்செயல் புரிந்து மாண்ட வீரன், கொடுமையால் தீப்பாய்ந்து இறந்த பெண், அநீதியாக தவறுதலாகக் கொல்லப்பட்ட மனிதன் போன்றோர்களே பின்னாளில் சிறு தெய்வமாக, வழிபாட்டுக்குரியவர்களாக வளர்ந்தனர் என்னும் இவரது ஆய்வு முடிவு சிந்திக்கத்தக்கது. நாட்டார் வழிபாட்டில் இவரது நூல் ஒரு முக்கிய ஆவணமாகக் கருதத்தக்கது. "மண்பாசம்" நூல் மண்ணின் மாண்பினையும், தமிழர்களின் நம்பிக்கைகள், திருவிழாக்கள், மரபுகள், புதிர்கள், பழக்க வழக்கங்கள் குறித்தான முற்றிலும் மாறுபட்ட ஓர் ஆவணமாகத் திகழ்கிறது. "மண்ணின் கதைகள் மக்களின் கதைகள்" என்பது 111 நாட்டுப்புறக் கதைகளின் தொகுப்பு. ”சமரசம்” இதழில் ‘இஸ்லாமிய நாட்டுப்புறக் கதைகள்” என்ற விரிவான ஆய்வுத் தொடரையும் எழுதியிருக்கிறார். சிறந்த படைப்பாளிக்கான கரிசல் திரைப்படச் சங்க விருது, சிறந்த சாதனையாளருக்கான அன்பு பாலம் விருது போன்ற விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். கதைகளின்மீது இருக்கும் ஆர்வத்தால் “கதை சொல்லி” என்ற இதழையும் தொடங்கி நடத்தி வருகிறார்.



  தன்னையும், தன் கதைகளையும் பற்றிச் சொல்லும்போது, “என் கதைகளில் வரும் கதாபாத்திரங்கள் பலரும் இவ்வூரைச் சேர்ந்தவர்களே. நான் படித்தது, பணி செய்வது என எல்லாமே இந்தக் கிராமம்தான். ஆணி அடித்ததைப் போல் எங்கும் இடம்பெயராத ஓர் எழுத்தாளன் நான். சில எழுத்தாளர்களுக்கு பணி நிமித்தம் மற்றும் பல காரணங்களால் வேறு ஊருக்கு இடம்பெயரும் நிலை கிட்டும். ஆனால், பிறந்ததில் இருந்தே சொந்த ஊருடனும் சொந்த ஊர் மக்களுடன் வாழும் பேறு பெற்றவன் நான்!” என்கிறார், பெருமையுடன்



  பள்ளித் தலைமையாசிரியராகப் பணிபுரிந்து பணி ஓய்வுபெற்ற இவரது பயணம் நாட்டுப்புறவியலில் இளம்முனைவர் பட்டம், முனைவர் பட்டம், முதுநிலை ஆய்வுகள் என்று விரிகிறது. மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகம், மனோன்மணீயம் சுந்தரனார் பல்கலைக்கழகம் எனப் பல கல்லூரிகளிலும், தமிழக அரசின் ஏழாம் வகுப்பு தமிழ்ப்பாட நூலிலும் இவரது சிறுகதைகள் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. கி. ராஜநாராயணன் கரிசல் காட்டு கதை சொல்லி என்றும், நெல்லை மண் சார்ந்த படைப்புகளைத் தரும் கழனியூரனை செவக்காட்டு கதை சொல்லி என்றும் இலக்கிய உலகம் அடையாளப்படுத்துகிறது. தமிழ்ச் சிறுகதை உலகில் ஆசிரியப் பணியோடு எழுத்துப் பணியையும் ஒரு வரமாகக் கருதிப் படைப்பிலக்கியம் வளர்த்தவர்கள் பலர். அ.சீ.ரா., டாக்டர் மு.வ., இந்திரா பார்த்தசாரதி எனப் பலரை இதற்கு உதாரணமாகச் சுட்டலாம். அந்த வரிசையில் செவக்காட்டு கதைசொல்லி கழனியூரனுக்கும் மிகமுக்கிய இடமுண்டு.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை: ஒண்டிவீரன் கதை
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  -கழனியூரன்
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  நாட்டுப்புறப் பாடல்களிலும், நாட்டுப்புறக் கதைப் பாடல்களிலும் தேடினால் நம் நாட்டு விளிம்புநிலை மக்கள் வீரதீரத்துடன் எப்படி எல்லாம் நம் நாட்டின் விடுதலைக்காக உழைத்தார்கள் என்ற செய்திகளை நாம் அறிந்துகொள்ள முடியும்.


  பூலித்தேவன் கும்மிப் பாடல், "ஒண்டிவீரன் என்ற பூலித்தேவனின் தளபதி. தனி ஆளாகச் சென்று வெள்ளையர்களுக்கு எதிராக வீரதீரச் செயல்களைப் புரிந்து, கடைசியில் தானே தன் கையை வெட்டிக் கொண்டு செத்தான்" என்ற வரலாற்றைச் சொல்கிறது.



  பூலித்தேவன் மேல் படை எடுப்பதற்காக, கும்பினியர்கள் தென்மலை என்ற இடத்தில் முகாமிட்டிருந்தார்கள். கும்பினியர், பூலித்தேவனின் படை வீரர்கள் சண்டையிட வரும்போது அவர்கள் மீது பீரங்கியால் தாக்குதல் நடத்தத் திட்டமிட்டு அவற்றில் வெடிமருந்தும் நிரப்பி வைத்திருந்தார்கள். பரங்கியர்களின் நவீன யுத்த ஆயுதமான பீரங்கிகளை எதிர்கொள்வதுதான் அன்றைக்கு வெள்ளையர்களை எதிர்த்து யுத்தம் செய்யும் பாளையக்காரர்களுக்கு பெரும்சவாலாக இருந்தது. எனவே, வெள்ளையர்கள் தமிழ் வீரமறவர்களை அழித்து ஒழிக்கப் பயன்படுத்தும் பீரங்கியையே, பரங்கிப் படைகளுக்கு எதிராகத் திருப்பிவிட வேண்டும் என்று நினைத்தான் பூலித்தேவன். அப்பணியைச் செய்வதற்குச் சரியான ஆள் ஒண்டிவீரன்தான் என்று முடிவுசெய்து, பரங்கியரின் முகாமிற்கு ஒண்டிவீரனை அனுப்பி வைத்தான் பூலித்தேவன்.



  இரவு வேளையில் மை இருட்டில் தென்மலையில் உள்ள பரங்கியரின் முகாமிற்குச் சென்றான் ஒண்டிவீரன்.



  கும்பினிப் படைவீரர்களின் கண்களில் மண்ணைத் தூவிவிட்டு முகாம் ஓரமாய் உள்ள மலைச்சரிவில் ஒண்டிவீரன் பதுங்கிக் கிடந்தான். தான் பதுங்கி இருப்பதைப் பரங்கிப் படையினர் பார்த்து விடக்கூடாது என்பதற்காக, தன்மேல், இலைதழைகளையும், செத்தல் செருவில்களையும் தானே அள்ளிப் போட்டுக்கொண்டு படுத்துக்கிடந்தான்.



  அப்போது அங்கு வந்த கும்பினிப்படை வீரன் ஒருவன், குதிரை ஒன்றைக் கட்டுவதற்காக இரும்பாலான ஆப்பு ஒன்றைத் தரையில் அறைந்தான். பரங்கிவீரன் இருட்டில் ஆப்பை வைத்துச் சம்மட்டியால் அறைந்த இடம் ஒண்டிவீரனின் புறங்கையாக இருந்தது. பரங்கி வீரன் அடித்த ஆப்பு ஒண்டிவீரனின் கையைத் துளைத்துக் கொண்டு, இரத்தக் கசிவுடன், பூமிக்குள் பாய்ந்தது.



  ஒரு ஊசி குத்தினாலே தன்னை அறியாமல், நாம் சத்தம் போட்டுவிடுகிறோம். ஆனால், ஏசுநாதரை உயிரோடு வைத்துச் சிலுவையில் அறைந்ததைப் போல், வெள்ளைப் பரங்கி வீரன், ஒண்டிவீரனின் கைமேல் ஆப்பை வைத்து அறைந்தான். இப்போது, லேசாகச் சத்தம் கொடுத்தாலும், பீரங்கிப்படை வீரன் தன்னைக் கண்டுபிடித்துவிடுவான். கண்டுபிடித்தால் கொன்றுவிடுவான் என்பது நிச்சயம், ஆனால் மன்னர் பூலித்தேவன் தன்னிடம் ஒப்படைத்த வேலையைச் செய்ய முடியாமல் சாகவேண்டிய நிலைவரும் என்று எண்ணிய ஒண்டிவீரன் பல்லைக் கடித்துக்கொண்டு, ஆப்பு தன் கையைத் துளைக்கும்போது ஏற்பட்ட வலியைப் பொறுத்துக்கொண்டான்.



  ஆப்பை ஒண்டிவீரனின் கையோடு சேர்த்து தரையில் அறைந்த வெள்ளையன் அந்த ஆப்பில் ஒரு குதிரையைப் பிடித்துக் கயிற்றால் கட்டிவிட்டுத் தன் முகாமிற்குச் சென்றுவிட்டான்.



  இப்போது ஆப்பில் இருந்து தன் கையை விடுவிக்க வேண்டும், என்ன செய்ய? மறுகையில் ஆப்பை அசைத்துப் பிடுங்கலாம் என்றால் ஆப்பு பூமியில் ஆழமாகப் புதைந்து உள்ளது. ஆப்பை அசைத்தால், புண்ணான அவனது இடது கை மேலும் வலிக்கும். எனவே வலது கையால், தன் இடுப்பில் சொறுகி இருந்த வாளை உருவி தன் இடதுகையை முட்டுக்குக் கீழே, தானே ஓங்கி வெட்டுகிறான் ஒண்டிவீரன். (தன் கையைத் தானே ஒரே வெட்டில் வெட்டித் துண்டாக்கினால் எப்படி வலித்திருக்கும் என்பதை இந்த இடத்தில் வாசகர்கள் எண்ணிப் பார்த்துக் கொள்ளவும்.)
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  இப்போதும் வலியால் சத்தம் கொடுத்தால், பரங்கிப் படை வீரர்கள், அவனைப் பிடித்துக்கொள்வார்கள். மன்னர் கொடுத்த வேலையைச் செய்து முடிக்க முடியாது போகலாம். எனவே, தானே தன் கையை வெட்டிய வலியையும் தாங்கிக் கொண்டு ஒண்டிவீரன், உதிரம் ஒழுகும் கையோடு, மெல்ல, மெல்ல, ஊர்ந்து பரங்கிப் படையினர் பீரங்கியை வைத்திருக்கும் இடத்திற்குப் பதுங்கிச் சென்று, அப்பீரங்கியின் வாயை கும்பினியரின் படைகள் தங்கி இருக்கும். திசையை நோக்கிச் சரியாகத் திருப்பி வைத்து, அப்பீரங்கியை வெடிக்கச் செய்துவிட்டு, கும்பினியனின் குதிரை ஒன்றில் ஏறி, அங்கிருந்து தப்பித்து வருகிறான்.



  அப்படி வரும் ஒண்டிவீரன் -



  "என் அங்கக்கை போனால் என்ன



  எனக்குத் தங்கக்கை தருவான்


  பூலிமன்னன்"


  



  - என்று பாடிக் கொண்டே வந்ததாக பூலித்தேவன் கும்மிப்பாடல் குறிப்பிடுகிறது.


  தான் செய்த தவறுக்காக, தன் கையையே வெட்டிக் கொண்டு, தன் சொந்தக் கைக்குப் பதில் பொன்னாலாகிய கையைப் பொருத்திக் கொண்டு வாழ்ந்த பொற்கைப் பாண்டியனை நாம் வரலாற்றின் ஏடுகளில் வாசித்திருக்கிறோம். இங்கே, நாட்டுக்காக, தேச விடுதலைக்காக, "தன் மன்னன் கொடுத்த பணியை, உயிரைக் கொடுத்தேனும் கனகச்சிதமாய்ச் செய்து முடிக்க வேண்டும்" என்று செயல்பட்டு தன் இடது கையைத் தானே துண்டித்துக்கொண்ட ஒரு மாவீரனை நாட்டார் பாடல்களில் நாம் தரிசிக்கின்றோம்.



  பொற்கைப்பாண்டியன், மன்னன். அவனுக்கு உடனே வைத்திய உதவி கிடைத்திருக்கும். பொன்னால் கை செய்து பொருத்திக் கொள்ளவும் முடிந்திருக்கும். ஆனால், அருந்ததியர் வகுப்பைச் சார்ந்த இந்தச் சுதந்திரப் போராட்ட வீரன், தனக்கும் 'தங்கக்கை' கிடைக்கும் என்ற கனவுடன், இருளில் குதிரையில் வந்தவனுக்கு, அளவுக்கு அதிகமான உதிரப் போக்கு ஏற்பட்டு மரணம்தான் பரிசாகக் கிடைத்தது. இந்தச் சுதந்திரப் போராட்ட வீரனைத்தான் முதல் ’தற்கொலைப்படை வீரன்’ என்று சொல்லலாம். வரலாற்றின் ஏடுகள் பதிவுசெய்ய மறந்த அல்லது மறுத்த ஒண்டிவீரனைப் போன்ற பலவீரர்களின் வீரதீரச் செயல்களை நாட்டுப்புற வாய்மொழி மரபுகள்தான் பதிவுசெய்துள்ளன.



  ***
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  அஞ்சலி
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  வாண்டுமாமா
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  குழந்தை இலக்கியப் பிதாமகரும், வாழ்நாளின் இறுதிவரை குழந்தைகளுக்காக எழுதிக் கொண்டிருந்தவருமான வாண்டுமாமா (89) ஜூன் 12, 2014 அன்று சென்னையில் காலமானார். 21 ஏப்ரல் 1925 அன்று புதுக்கோட்டை மாவட்டம் அரிமளத்தில் பிறந்த இவரது இயற்பெயர் கிருஷ்ணமூர்த்தி. புதுக்கோட்டை, திருச்சியில் இளம்பருவத்தைக் கழித்த இவர் சிவாஜி, மின்னல், காதல், கிண்கிணி, வானவில், கல்கி, கோகுலம் எனப் பல இதழ்களில் துணையாசிரியர், ஆசிரியர் எனப் பல பொறுப்புகளை வகித்தவர். சிறுவர்களுக்கு மட்டுமல்லாமல் பெரியவர்களுக்காகவும் பி.கே. மூர்த்தி, கௌசிகன் என்ற புனைபெயர்களில் பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். ‘பூந்தளிர்’ இதழ் இவரை அடுத்த தலைமுறை வாசகர்களிடமும் கொண்டு சேர்த்தது. அதில் பல சித்திரக் கதைகளையும் மொழிபெயர்ப்புக் கதைகளையும் எழுதினார். வேட்டைக்கார வேம்பு, சுப்பாண்டி, கபீஷ், காளி போன்ற கதாபாத்திரங்கள் அன்றைய குழந்தைகளான இன்றைய முது இளைஞர்களால் என்றும் மறக்க முடியாதவை. பிரபல எழுத்தாளர்கள் அளவுக்கு வாண்டுமாமாவின் எழுத்திற்கும் அக்காலத்தில் பலத்த வரவேற்பு இருந்தது. ”வாண்டுமாமாவின் மகத்தான தொடர் ஆரம்பம்” என்று விளம்பரம் செய்யுமளவிற்கு அவருக்கு வாசக ஆதரவு இருந்தது. நீதிக் கதைகள், அறிவியல் கதைகள், புதிர்கள், விளையாட்டுகள், சிறுவர் கதைகள் என 230க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள் நூல்களைத் தந்திருக்கிறார். சிறுவர் இலக்கியத்தை வளர்த்தெடுத்ததில் இவருக்கு மிக முக்கியமான பங்குண்டு. 


  பார்க்க: தென்றல், ஜனவரி 2011 இதழ்www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=6892


  புற்றுநோயின் பாதிப்பினால் பேச, கேட்க முடியாமல் போனாலும், சலிக்காது மூன்று தலைமுறையைக் கடந்து நான்காம் தலைமுறை வாசகர்களையும் கவரும் விதத்தில் பல படைப்புகளைத் தந்தவர். தன்னைப் பேணிவந்த மனைவியைக் கடந்த வருடம் இழந்த இவர், நோயால் உடல் நலிவுற்றுச் சென்னையில் காலமானார். அறுபத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகப் பத்திரிகைத் துறையில் பணியாற்றிய வாண்டுமாமா, தமிழில் குழந்தை இலக்கியத்தின் மறக்கமுடியாத எழுத்தாளர்.


  ***



  அன்புள்ள சிநேகிதியே: இங்கிதமான அணுகுமுறை
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    இங்கிதமான அணுகுமுறை
  


  
    - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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    அன்புள்ள சிநேகிதியே


    
      

    


    
      தென்றல் ஜூலை இதழில் ஒரு பெண்மணி இங்கே நாங்கள் எல்லோரும் கேலரி கணக்கு பார்த்து சமைக்கிறோம் என்று எழுதியிருந்தார். நல்லவேளை, மருமகளை மட்டும் சொல்லவில்லை; பெண் வீட்டுப் பிரச்சனையையும் எழுதியிருந்தார். பாவமாக இருந்தது. வயதானவர்கள் வந்தால் வாய்க்கு ருசியாக சமையல் செய்து போடவேண்டும் என்று ஆசையாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால், தினமும் காலை இட்லி, உப்புமா, மதியம் சாம்பார், கறி, இரவு சப்பாத்தி, குருமா என்று முடியமாட்டேன் என்கிறது. எனக்குப் போன வருடம் ஏற்பட்ட அனுபவத்தை எழுதுகிறேன்.
    


    
      

    


    
      என் மாமியார் கிரேட் குக். முன்பெல்லாம் வந்தபோது அவர் ஆசை ஆசையாகச் சமைத்துப் போடுவார். நன்றாகச் சாப்பிட்டிருக்கிறோம். இல்லையென்று சொல்லவில்லை. ஆனால், போனமுறை அவர்கள் வந்தபோது, வயது, தளர்வு நன்றாகத் தெரிந்தது. அவ்வப்போது தலை சுற்றுகிறது என்று சொல்வார். நான் பயந்துகொண்டு கிச்சன் பக்கமே விடவில்லை. அவர்கள் வந்த சமயம் எனக்கு வேலைப்பளு வேறு அதிகமாக இருந்தது. ஏதோ அவசரத்தில் சாம்பார், ரசம் என்று காலையில் சமைத்து வைத்துவிட்டுப் போய்விடுவேன். என் மாமனார் முதலில் கொஞ்சம் கஷ்டப்பட்டார். பழையதையே சாப்பிடாத மனிதர். “அம்மா, நீ கஷ்டப்படாதே. தினமும் செய்ய வேண்டிய அவசியமில்லை. வீக் எண்டில் நிதானமாகச் சமை. நானும் ஹெல்ப் செய்கிறேன்” என்று முன்வந்தார். சனிக்கிழமைதோறும், ஒரு மூன்றுமணி நேரம் இதற்காக ஒதுக்கினோம். என் மாமியார் உட்கார்ந்தபடி கறிகாய் நறுக்கிக் கொடுப்பார். எங்கள் ஆறு பேரிடம் அவரவர் ‘ஃபேவரிட் மெனு’ கேட்போம். (எனக்கு 2 குழந்தைகள்) ஆறு நாட்களுக்கு வேண்டிய உணவை தயார் செய்வோம். என் மாமனார் அழகாக டப்பாவில் போட்டு மூடி, என்ன கிழமைக்கு எந்த ஐட்டம் என்று லேபிள் போட்டு பேஸ்மெண்ட் ஃபிரிட்ஜில் கொண்டுபோய் வைத்துவிடுவார். என் மாமியார் கரெக்டாக அளவு சொல்லுவார். அதனால், அதிகம் மிஞ்சாது. என் குழந்தைகளுக்காகக் கொஞ்சம் காரம் குறைத்துச் செய்து, அதைத் தனி டப்பாவில் போட்டு, அவர்கள் பெயரை எழுதி விடுவோம்.
    


    
      

    


    
      இரண்டு, மூன்று வாரம் பழகியபின், ஏதாவது க்ரியேடிவ் குக்கிங் செய்யவேண்டும் என்று சொல்லி, எல்லோருடைய அபிப்பிராயமும் கேட்போம். அந்தச் சமயத்தில் கீன்வா, ஓட் மீல் என்று கலந்தடித்து விதவிதமாக முயற்சித்தோம். 70 வயதான என் மாமனாருக்கு பருப்பை வேகவைத்துச் சாம்பார் செய்ய வேண்டும் என்றுகூடத் தெரியாது. ஆனால், இங்கே சந்தோஷமாகக் கூடஇருந்து எல்லாவற்றையும் கற்றுக்கொண்டார். மெள்ள சாலடின் மேல் காதல் கொள்ள வைத்தேன். அருமையாக இருந்தது, அவர்கள் வரவு. இந்த வருடமும் எதிர்பார்த்தேன். ஆனால் என் மாமியாருக்கு ஹார்ட் சர்ஜரி, மாமனார்தான் நன்றாகக் கவனித்துக் கொண்டார். உணவு விஷயத்தில். “ஐயோ மூன்று வேளை சமைக்க வேண்டுமே” என்று பயப்பட்டது போக, எனக்கு ஒரு நல்ல அனுபவம். நானும் நிறைய cooking tips, short cuts கற்றுக்கொண்டேன். என்னுடைய மாமனார், மாமியாருக்கும் ”பழைய சாப்பாடு” பழகிப் போய்விட்டது. ”ஊறுகாய் சாப்பிடுகிறோம், உலர்ந்த வற்றல் சாப்பிடுகிறோம், அதனால் என்ன!” என்று அவரே செய்ய ஆரம்பித்துவிட்டார். என்னுடைய பாக்கியம் கணவர் வழியில் எங்கள் குடும்பம் நன்றாக அமைந்திருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே,
    


    
      

    


    
      உங்கள் இனிய அனுபவத்தைப் பகிர்ந்துகொண்டு பிரச்சனையை எழுதி, அதற்கு பதிலும் நீங்களே எழுதி விட்டீர்கள். படிப்பதற்கு ரசிக்கும்படியாக இருக்கிறது. உணவு விஷயத்தைப் பற்றி எழுதியிருப்பதால் மிகமிக ருசியாக இருக்கிறது. ஆனால், எல்லோருக்கும் அந்த ஈடுபாடோ, மற்றவரைப் புரிந்துகொள்ளும் தன்மையோ இருக்கும் என்று எதிர்பார்க்க முடியாது. Yours is a special situation for a general problem.
    


    
      

    


    
      உங்கள் அனுபவத்தில் நான் விதவிதமான சமையல் வகைகளைப் பார்க்கவில்லை. உங்கள் மூன்று பேருக்கும் இருந்த உறவில் ஒரு இங்கிதமான அணுகுமுறையையும், பாங்கான செயல் முறையையுமே பார்க்கிறேன். இன்பமாக இருக்கிறது.
    

  


  
    

  


  வாழ்த்துக்கள்



  சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்



  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி - சிறப்புத் தேர்வு சொல்லாயோ, வாய் திறந்து...
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  - T.D. ராஜேஸ்வரன், கொடுங்கையூர், சென்னை


  நான் காரை ஓட்டிக்கொண்டே ரியர்வியூ மிரரில் பார்த்தேன். மங்கையும் அவளின் அம்மாவும் நன்றாக சாய்ந்து உட்கார்ந்த வண்ணம் வெளியில் மதில் சுவர்களில் ஓட்டப்பட்டிருந்த ‘தலைவ’ரின் புதுப்படப் போஸ்டர்களை வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டு வந்தார்கள். அவர்களின் முகத்தில் ஒரு ஆர்வமும் டென்ஷனும். டாக்டரான எனக்கே மங்கை என்ன சொல்லுவாளோ என்ற படபடப்பு இருந்தது உண்மைதான்! என் நிம்மதி, அப்பாவின் கடைசிக்கால அமைதி எல்லாம் மங்கை வாய் திறந்து சொல்லப்போகும் வார்த்தைகளில்தான் இருக்கின்றன.


  



  காரை வேளச்சேரியில் இருந்த என் தென்னத்தோப்பின் நடுவே இருந்த பங்களா முன்னால் நிறுத்தினேன். வாட்ச்மேன் வந்து கதவைத் திறந்து விட்டான். மூவரும் இறங்கினோம். வெளி வராண்டாவில் சேரில் நர்ஸ் தனபாக்கியம் உட்கார்ந்து ஏதோ நாவலை படித்துக் கொண்டிருந்தாள். என்னைப் பார்த்ததும் எழுந்து நின்றாள். "அப்பா நன்றாக தூங்கிக் கொண்டு இருக்கிறார். விழிக்க இன்னும் ஒரு மணி நேரம் ஆகும். இரவு முழுவதும் நிம்மதியாகத் தூங்கினார்" என்றாள்.


  



  "நீ உட்கார், நாங்கள் சப்தம் போடாமல் உள்ளே போய்ப் பார்க்கிறோம்" என்று சொல்லி மங்கையையும் அவள் அம்மாவையும் உள்ளே அழைத்துச் சென்றேன். ஹாலில் ஒரு கட்டிலில் அப்பா படுத்திருந்தார். காலை சூரிய வெளிச்சம் பரவி ஹால் முழுவதும் பளிச்சென்று தெரிந்தது.


  



  கட்டிலில் வெள்ளை சட்டை, வேஷ்டி அணிந்து படுத்திருந்த அப்பாவின் முகத்தில் திட்டுத்திட்டாகச் சதை வளர்ந்து காய்த்துப் போயிருந்தன. மூக்கு விரிந்து சப்பையாகி இருந்தது. காதுகள் இயற்கையான அழகிய வடிவை இழந்து தடித்துக் காய்த்துப் போயிருந்தன. கட்டிலின் மேலே இருந்த அவரது கைவிரல்கள் மடங்கி சுருங்கி இருந்தன. சில விரல்களின் நகமே இல்லாமல் விரல் நுனிகள் காணாமல் போயிருந்தன. இரண்டு கால்களிலும் சாக்ஸ் போட்டுப் பாதங்கள் மூடப்பட்டு இருந்தன.


  



  வேறு எதையோ எதிர்பார்த்து என்னுடன் வந்த மங்கையின் முகத்தில் ஆச்சரியம், வியப்பு. அவளது அம்மா முகத்திலோ சகிக்கமுடியாத அருவருப்பு. திகைத்துப்போய் நின்றிருந்த இருவரில் முதலில் மங்கைதான் பேசினாள். "டாக்டர், இவருக்கு என்ன ஆச்சு?"


  



  "மங்கை, நான் சொல்லுவதை நடுவில் பேசாமல் கேள். இவர்தான் பெற்று, வளர்த்து, டாக்டருக்கு படிக்க வைத்து என்னை ஆளாக்கியவர். சுமார் ஆறு வருடங்களுக்கு முன்பு இவர் திடீரென்று காணாமல் போய்விட்டார். அதே கவலையில் என் அம்மாவும் இறந்து போய்விட்டார்கள். ஆறுமாதம் முன்புதான் இவர் விழுப்புரத்திற்கு அருகே 32 கிலோ மீட்டர் தூரத்தில் இருக்கும் மழவந்தாங்கல் கிராமத்தில் இருக்கும் கஸ்தூர்பா குஷ்ட நிவாரண நிலையத்தில் இருப்பதாகத் தெரிந்து போய் பார்த்தேன்.


  



  “என்னைப் பார்த்து அழுத அவர் தனக்கு இந்த நோய் இருப்பதைக் கண்டுபிடித்ததும், குடும்பத்திற்குக் கெட்ட பேர் வரக்கூடாது என்று அந்த நிவாரண நிலையத்தில் பணம் கொடுத்துச் சேர்ந்துவிட்டதாகச் சொன்னார். தொழுநோய் ஆரம்பத்தில் தொற்றும் தன்மையானதாக இருந்தாலும் சரியான மருந்தைச் சாப்பிட ஆரம்பித்த உடன் தொற்றும் வீரியத்தை இழந்துவிடும். இப்போது மருந்துக் கட்டுப்பாட்டினால் முழுவதும் குணமாகிவிட்டது என்று சொன்னார். ஆனாலும் உடலில் ஏற்பட்ட மாறுதல்களை மறைக்க முடியாததால் அங்கேயே தங்கி இருப்பதாகவும் சொன்னார். நான் அதற்கு இப்போதெல்லாம் வைத்தியம் மிகவும் முன்னேறிவிட்டது, அறுவை சிகிச்சை செய்து மாற்றலாம் என்பதை விளக்கிச் சொன்னேன். அத்தகைய ஆபரேஷனுக்கு ஏற்பாடு செய்வதாகவும் சொன்னேன்.


  



  “அப்போதும் தான் அங்கு இருப்பதை யாரிடமும் சொல்ல வேண்டாம் என்று சொன்னார். ஆனால் போன மாதம் நிலையத்தின் டாக்டர்கள் என்னைக் கூப்பிட்டு "உங்களின் அப்பாவுக்கு வயிற்றில் புற்றுநோய் வந்துவிட்டது. இதைக் குணப்படுத்துவது முடியாத காரியம். மிஞ்சிப்போனால் இன்னும் ஒரு வருடம் உயிருடன் இருப்பார். உங்களுக்கு வசதி இருக்கிறது. இவரைக் கொண்டுபோய் வாழ்க்கையின் கடைசி வருடத்தை நிம்மதியாக கழிக்க ஏற்பாடு பண்ணுங்கள்" என்று சொல்லி விட்டார்கள்.


  



  “இவர் உரிய மருந்தைச் சாப்பிட்டு தொழுநோயில் இருந்து பரிபூரணமாக குணமாகி விட்டதால் இவரால் மற்ற குடும்ப உறுப்பினர்களுக்குத் தொற்றும் ஆபத்து இல்லை. ஆனாலும் என் நாகரீக மனைவிக்கு இதில் விருப்பம் இல்லை. அசிங்கம், மானக்கேடு என்று ஃபீல் பண்ணுகிறாள், என்னோடு சண்டை போடுகிறாள். அதனால்தான் எனக்குச் சொந்தமான இந்த பங்களாவில் ரகசியமாக கொண்டுவந்து வைத்து மூன்று ஷிஃப்ட் நர்ஸுகளை வைத்து பார்த்துக் கொள்கிறேன். ஆனாலும் அதில் அப்பாவுக்குத் திருப்தி இல்லை. அவர்கள் கடனே என்றுதான் செய்கிறார்களே தவிர அதில் ஒரு நேச உணர்ச்சி இல்லை என்பது அவரின் எண்ணம்.


  



  "உன்னைப்பற்றி அனைத்தும் அறிந்துதான் இங்கே அழைத்து வந்தேன். இப்போது கேட்கிறேன் மங்கை, அவர் எதிர்பார்க்கும் அந்த அக்கரையுடன் கூடிய நேசம் அவரின் கடைசிக் காலத்தில் உன்னிடம் இருந்து கிடைக்குமா? நான் கேட்கவில்லை, கெஞ்சுகிறேன். அவருடைய கடைசிக் காலத்தில் நிம்மதியாக இருக்க உதவி செய், பதிலாக உனக்கு என்ன வேண்டுமானாலும் நான் செய்கிறேன்" என்று சொல்லி முடித்தேன். ஆவலுடன் அவள் முகத்தைப் பார்த்தேன்.


  



  மங்கையின் அம்மா அவளுடைய கையைப் பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு வெளியே வந்தாள். நானும் அவர்களின் பின்னால் வெளியே வந்தேன். ஹாலில் வந்ததும் அவள் மகளிடம் ஆத்திரமாகப் பேச ஆரம்பித்தார்கள். "என்னடி மங்கை, இது அநியாயம். குஷ்டம் பிடிச்சு இருக்கும் ஒரு கிழவனை 24 மணி நேரமும் பார்த்துக்கறதுன்னா, அய்யய்யோ, என்னால் நினைச்சுக்கூட பாக்க முடியலையே! இதெல்லாம் நமக்கு வேண்டாம். ஒரு வேளை சாப்பிட்டாலும் நிம்மதியாக சாப்பிடலாம். வா வா, நாம் போயிடலாம்" என்றவள் மகளின் கையைப் பிடித்திழுத்து வெளியே போக முயன்றாள்.


  



  "அம்மா, கொஞ்சம் இரு. என்னை இழுக்காதே. என்ன ஆயிற்று என்று நீ இப்போது இப்படி குதிக்கிறாய்?"


  



  "என்னடி சொல்ற நீ. இந்தக் குஷ்டரோகியை நீ கவனித்துக் கொண்டால், உனக்கும் அந்த நோய் ஒட்டிக் கொண்டால், உன் அழகான உடம்பும், முகமும் அழுகிப் போய், அய்யோ அம்மா.... அதை எல்லாம் என்னால் நினைச்சுக்கூடப் பார்க்க முடியவில்லையே. சொன்னாக் கேளுடி, நமக்கு வேண்டாம் இதெல்லாம். அவரிடம் பணம் இருக்கிறது. நல்ல நர்ஸுகளை வைத்துப் பார்த்துக்கொள்ளட்டும்."


  



  நான் பேசாமல் மங்கை என்ன பதில் சொல்லப்போகிறாள் என்பதைக் கேட்க ஆவலுடன் இருந்தேன். அங்கிருந்த ஒரு சோபாவில் உட்கார்ந்துகொண்டு கவனித்தேன்.


  



  "என்னம்மா அவர் இவ்வளவு நேரமும் சொன்னதை எல்லாம் கேட்டுவிட்டு இப்படிப் பேசுகிறாய்? அவரே ஒரு டாக்டர். அவர்தான் சொல்லிவிட்டாரே, நோய் பரிபூரணமாக குணமாகி விட்டது என்று. இனி மேலும் பரவாது, மற்றவர்களுக்குத் தொத்தாது என்று. அப்புறம் என்ன? உடல் அங்கங்கள் கொஞ்சம் பார்க்கக் கஷ்டமாக இருக்கிறது, அதனால் என்ன?


  



  "இப்போது அதுவா பிரச்சனை? பெரியவர் இன்னும் ஒரு வருடத்தில் இறக்கப் போவது உறுதி. அவருடைய கடைசி காலத்தில் அவர் நிம்மதியாகச் சாக வேண்டும் என்று அவர் மகன் நினைக்கிறார். அதற்கு நம்முடைய உதவியைக் கேட்கிறார். அதற்கான எல்லா வசதிகளையும் தருகிறேன் என்கிறார். எத்தனை பேர்கள் இப்படி நினைப்பார்கள், செய்வார்கள்?


  



  “தொழுநோயாளிகளுக்குத் தோள் தந்து, அனாதைகளுக்கு அன்பு தந்து, பிறருக்காகவே வாழ்ந்து மடிந்த மனித தெய்வம் அன்னை தெரசாவைப் பற்றி நீ கேள்விப்பட்டது இல்லையா? ஒரு வெள்ளைக்காரியான அவர்கள் கல்கத்தாவில் தொழுநோயாளிகளைத் தொட்டு அணைத்து சேவை செய்ததை உலகமே பாராட்டியதே! அவர்களே இதைத் தொண்டு என்று நினைக்கும்போது, நான் ஏன் அம்மா இந்தப் பெரியவருக்கு சேவை செய்யக்கூடாது? எனக்கு இந்த நோய் வந்து விட்டால் என் உடல் அழகு எல்லாம் போய் விகாரமாக ஆகிவிடும் என்று நீ சொல்லுகிறாய். எனக்குச் சிரிப்புதான் வருகிறது.


  



  “இப்போது நான் செய்யும் இந்த விபசாரத் தொழிலில் கடைசியில் கிடைக்கக்கூடிய கூலி இப்படிப்பட்ட ஒரு நோய்தான் என்று உனக்குத் தெரியாதா? தெரிந்துதானே என்னை இந்தக் குழியில் தள்ளினாய். இப்போது நான் ஒரு மனிதருக்குச் சேவை செய்யப்போகிறேன் என்று சொல்லும்போது இப்படிப் பேசுகிறாய். உதவி செய்யும்போதுதான், மற்றவர்களுக்குச் சேவை செய்யும்போதுதான் நம்முடைய உள்ளம் உயர்ந்து நிற்கிறது, நாம் இறைவனை நெருங்குகிறோம் என்று பெரியோர்கள் சொல்கிறார்கள். படித்து நர்ஸாக வேண்டும் என்று ஆசைப்பட்ட எனக்கு அது முடியாமல் போய்விட்டது. இப்போது ஆண்டவனே அப்படி ஒரு வாய்ப்பைக் கொடுத்திருக்கிறார்.


  



  "ஒருவேளை ஆண்டவன் இவருக்கு நான் செய்யும் சேவைக்குக் கூலியாக எனக்கு இந்த நோயையே கொடுத்தாலும் நான் அதையும் சந்தோஷமாக ஏற்றுக்கொள்வேன். இதுதான் என் இறுதியான முடிவு. சார் நீங்கள் நிம்மதியாகப் போங்கள். இன்று முதல் இவருக்கு நான்தான் தாய், நான்தான் சினேகிதி, நான்தான் மகள். கவலையை விடுங்கள். அப்புறம் என்ன ஆகப்போகிறது என்ற முடிவை அந்த ஆண்டவனிடம் ஒப்படைத்து விடுவோம்" என்றாள்.


  



  வயதில் சிறிய இந்தப் பெண்ணுக்கு எவ்வளவு விசாலமான, தெளிவான மனசு. என் கண்களில் நீர் வழிந்தது. வேறென்ன செய்வது, வாயில் வார்த்தைகள் வரவில்லையே!


  ***
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  மாயாபஜார்
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    - கமலா ராமசுவாமி, கனெக்டிகட்

  


  
    -| ஆகஸ்ட் 2014|
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      இரட்டை லட்டு
    


    
      தென்னிந்திய ரவா லட்டும், வடக்கிந்திய கடலை மாவு லட்டும் (பேசின் லாடு) பலருக்குத் தெரிந்ததே. தெற்கும் வடக்கும் இணையும்போது கிடைக்கும் இந்த ட்வின் லட்டு கூடுதல் சுவை.
    


    
      

    


    
      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      கடலை மாவு -1 கிண்ணம்
    


    
      ரவை - 1 கிண்ணம்
    


    
      சர்க்கரை- 3 கிண்ணம்
    


    
      தண்ணீர் - 1 கிண்ணம்
    


    
      பால் - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      நெய் - 1 கிண்ணம்
    


    
      முந்திரிப் பருப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      ஏலப்பொடி - தேவைக்கேற்ப
    


    
      திராட்சை - தேவைக்கேற்ப
    


    
      கேசரிப் பொடி - தேவைக்கேற்ப
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      கடலை மாவு, ரவை இரண்டையும் சேர்த்து, நெய்யில் சிவக்க வாசனை வரும் பதத்தில் வறுத்து எடுத்து வைத்துக் கொள்ளவும். அடுப்பிலிருந்து எடுக்கும்போது, ஒரு தேக்கரண்டி பால் விட்டுக் கலந்து வைக்கவும். பிறகு வாணலியில் ஒரு கிண்ணம் தண்ணீர் விட்டு, சர்க்கரை கலந்து, பாகு காய்ச்சவும். கம்பிப்பாகைவிடச் சிறிது மேலாக, சற்றுக் கெட்டியாக வரும் பதத்தில் அடுப்பிலிருந்து இறக்கி வைத்துக்கொள்ளவும். இதில் சிறிது கேசரிப் பொடி, முந்திரி, வறுத்த திராட்சை, ஏலப்பொடி கலந்து வைக்கவும். இந்தப் பாகில், வறுத்த ரவை மற்றும் கடலை மாவைச் சேர்த்து, ஐந்து நிமிடத்துக்கு ஒருமுறை கிளறிவிடவும். கலவை கெட்டியாக வரும்போது அடுப்பை நிறுத்தவும். ஆறியவுடன் உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும்.
    


    
      

    


    
      ***
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      பியூஷ் (மஹாராஷ்டிரக் குளிர்பானம்)
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      - காமாக்ஷி ரங்கராஜன், சான் ரமோன்

    


    
      

    


    
      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      தயிர் - ஒரு பெரிய கிண்ணம்
    


    
      சர்க்கரை - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      உப்பு - 1 சிட்டிகை
    


    
      பாதாம்பருப்பு (தோல் நீக்கியது) - 8
    


    
      ஜாதிக்காய் - சிறிதளவு
    


    
      குங்குமப்பூ - சிறிதளவு
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      மிக்ஸியில் தயிர் விட்டு பாதாம்பருப்பு, உப்பு, சர்க்கரை சேர்த்துச் சுழற்றவும். பிறகு ஒரு கிண்ணம் தண்ணீர்விட்டு அதில் ஜாதிக்காய், குங்குமப்பூ சேர்க்கவும். மிக்ஸியில் ஒரு நிமிடம் அடிக்கவும். பிறகு ஃப்ரிட்ஜில் வைத்துவிடவும். வெயில் காலத்துக்குச் சுவையும் சத்துமான பானம் ரெடி.
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    எங்கள் வீட்டில்
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      பேரன் சொன்ன பிறந்த நாள்

    

  


  
    

  


  
    நான் கலிஃபோர்னியாவில் என் மகள் வீட்டுக்கு வந்துள்ளேன். ஒருநாள் இந்தியாவிலுள்ள என் மகன் வீட்டிலிருந்து ஃபோன் போட்டு என் பேத்தியும் பேரனும் பேசினார்கள். அன்றைக்கு இந்திய நேரத்திற்கு என்னுடைய பிறந்த நாள். நேர வித்தியாசத்தினால் அமெரிக்க நேரத்திற்கு அடுத்த நாள் வரும். ஐந்து வயதான என் பேரன் என்னிடம், "தாத்தி, எப்போ கேக் வெட்டப் போறீங்க?" என்று கேட்டான். எங்கள் குடும்பத்தில் பாட்டியை, ‘தாத்தி’ என்று அழைப்போம். நான் "நாளைக்கு வெட்டுவோம், நாளைக்குதானே இங்கே என் பிறந்த நாள் வரும்" என்றேன். அதற்கு அவன், "நீங்கள் இந்தியாவில்தானே பிறந்தீர்கள், அப்போ இந்திய நேரத்துக்கு தானே கொண்டாடணும், அமெரிக்காவில் பிறந்தால்தானே அந்த டயத்துக்குக்கொண்டாடணும்?" என்று கேட்டடானே பார்க்கலாம். நாங்கள் அசந்து போய்விட்டோம்!
  


  
    

  


  
    - சுமதி ராதாகிருஷ்ணன், கலிஃபோர்னியா
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  தென்றல் சிறுகதைப் போட்டி –அயோத்தி
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  -சத்தியப்பிரியன்


  சுமந்திரனிடமிருந்து வந்த கடிதத்தை மீண்டும் ஒருமுறை படித்துவிட்டு கல்யாணராமன் கண்களை மூடிக்கொண்டார். சுமந்திரனைச் சின்னஞ்சிறு சிசுவாகத் திருமணிமுத்தாறு என்று பெயரில் மட்டும் நதியைத் தாங்கி நிற்கும் சாக்கடை ஆற்றின் கரையில் அனைமேடு அருகில் கண்டெடுத்தார். முதலிரண்டு வருடங்கள் அவனை ஒரு சராசரி மகவாக மாற்ற ஏறி இறங்கிய மருத்துவ மனையின் படிக்கட்டுக்கள், அதன்மூலம் கிடைத்த மருத்துவர் தசரதனின் நட்பு, சுமந்திரனோடு வளர்ந்த அயோத்தி காப்பகம் என்று ஒரு முழுச்சக்கரம் அவர் நினைவில் சுழன்று நின்றது.


  “வீட்டுக்குக் கிளம்பலீங்களா?” என அருகில் வந்து நின்ற சபரி நினைவை மாற்றினாள். சபரி பிள்ளைகளால் தூக்கி எறியப்பட்டுக் காப்பகமே கதியென கிடப்பவள்.



  “கிளம்பணும்“ என்றார் கல்யாணராமன்.



  நேரம் காலம் பார்த்திருந்தால் இப்படி ஒரு காப்பகம் உருவாகியிருக்குமா? அலுவலக அறையை மூடிச் சாவியை சபரியிடம் கொடுத்துவிட்டு வெளியில் வந்தார். வலப்புறம் மூன்றாவது அறையில் விளக்கு எரிந்து கொண்டிருந்தது. ஊர்மிளாவின் அறை. ஊர்மிளாவுக்கு இன்னும் ஒரு வாரத்தில் +2 தேர்வுகள் ஆரம்பம். மொத்தக் காப்பகமும் அவள் பெறப்போகும் வெற்றிக்காகக் காத்திருக்கிறது. ஊர்மிளா பத்தாம் வகுப்புப் பொதுத்தேர்வில் மாநிலத்தில் மூன்றாவதாகத் தேர்வு பெற்றாள். திருப்பிய சேனல்களில் எல்லாம் இவளுடைய பேட்டிதான். மற்ற இரண்டு மாணவர்களின் பின்னால் அவர்களது பெற்றோர். ஊர்மிளாவுக்கு இந்த அயோத்தி காப்பகம் மொத்தமும்.



  “எனக்கு எட்டு அப்பா அம்மா. நாற்பது சகோதர சகோதரிகள்“ என்ற அவளது வார்த்தைகள் கேட்ட அனைவரின் கன்னங்களையும் ஈரமாக்கின. இப்படி ஒரு கடிதம் எழுதிய பின்பு சுமந்திரனிடம் இதை எதிர்பார்க்க முடியுமா? உடன் குகன், பரத், லக்ஷ்மணன் மூவரின் நினைப்பும் எழுந்தன. போன வருடம் வரையில் தொடர்பில் இருந்த லக்ஷ்மணன் கூட இப்பொழுது மெயில் ஐடி, மொபைல் எண் என எல்லாவற்றையும் மாற்றிக்கொண்டு சுத்தமாக அயோத்தியை மறந்துவிட்டான். அன்புள்ள அப்பா எனத் தொடங்கி எழுதிவைத்த கடிதங்கள் அலுவலக ஃபைல்களில் தூங்குகின்றன.



  “ஏன் இப்படி?” வீட்டினுள் நுழைந்ததும் கேள்வியை சரயு பக்கம் திருப்பிவிட்டார்.



  சரயு கல்யாணராமனின் தர்மபத்தினி. அயோத்தியைச் சரிந்துவிடாமல் தாங்கிக் கொண்டிருக்கும் முக்கியத் தூண்களில் அவளும் ஒன்று. அவள் இவ்வளவு தூரம் உறுதுணையாக இல்லாமல் போயிருந்தால் இந்தக் காப்பகம் இப்படி ஒரு நிலையை அடைந்திருக்க வாய்ப்பில்லை.



  முதன்முதலாய் ரகுராமனின் தொடர்பின்மை நால்வரையும் ஊமைக் காயத்துடன் அழ வைத்தது. ரகுராமன்தான் காப்பகத்தின் மூத்த பையன். குப்பைத் தொட்டியில் வீசி எறியப்பட்ட சிசு. அரசு தொட்டில்களோ, இதுபோன்ற காப்பகங்களோ சிறப்பாகச் செயல்படத் துவங்காத இருபத்தைந்து வருடத்திற்கு முந்தைய காலம். வீட்டில் சொந்தப் பிள்ளைகளுடன் சரயுதான் அந்த ஆறுமாத சிசுவுக்குப் பால் கொடுத்தாள். பீ, மூத்திரம் கழுவிவிட்டாள். ஏன் நாமே ஒரு காப்பகம் தொடங்கக்கூடாது என்ற கேள்வி எழுந்தது.


  மிக உயர்ந்த கேள்வி. கல்வியை சரயு கமாவாக்கினாள். கல்யாணராமனுடன் வங்கியில் பணி புரிந்த மேகநாதன் கமாவை ஆச்சரியக்குறி ஆக்கினான். இருவரும் ஒரு சின்ன குடிலில்தான் அயோத்தி காப்பகத்தைத் துவக்கினார்கள். இன்று பெரிய விருக்ஷமாகி பல நிராதரவுப் பறவைகளுக்கு அடைக்கலமாக உள்ளது. மூன்றாவதாக இணைந்தது நெடுஞ்சாலைத் துறைப் பொறியாளர் கௌதமன். நான்காவதாக இணைந்தவர் மருத்துவர் தசரதன். முதல் சிசுவிற்கு ரகுராமன் என்று பெயர் வைக்கப் போய்தான் காப்பகமும் தன் பெயரை அயோத்தி என்று மாற்றிக்கொண்டது. அப்படி வளர்ந்த ரகுராமனுடன் இணைந்து இலவசப் பள்ளிகளையும் புரவலர்களையும் தேடினார்கள்.



  ரகுராமன் தகவல் தொழில்நுட்பப் படிப்பில் போஸ்ட் கிராஜுவேட் பட்டம் பெற்று டெல்லியில் ஒரு நிறுவனத்தில் நல்ல பதவியில் அமர்ந்தவன், பின்னர் ஒரே தாவாக தாவி அமெரிக்கா போனவன், முற்றிலும் தன் தொடர்பை அயோத்தியிலிருந்துத் துண்டித்துக் கொண்டான்.



  “நாளைக்கு சுமந்திரன் வர்றான்“ என்றார் கல்யாணராமன்.



  “தெரியும்“ என்றாள் சரயு.



  “தனியா வரலை. அவனோட புது மனைவியோட வர்றான்.“



  “அதுவும் தெரியும். அதுக்கென்ன?““சுமந்திரனின் கல்யாணம் நமக்கு அறிவிக்கப்படாமல் நடந்த கல்யாணம்.“


  “அதனால்?“



  “சரயு! என் கேள்விகளுக்கே எனக்கு விடை கிடைக்கலை. நீ மேலும் என்னைக் கேள்விக் கணைகளால் துளைக்காதே. எனக்கு பயமா இருக்கு.“



  “எதுக்கு பயம்?“



  “ரகு, பரத், குகன் மூவரோட தொடர்பின்மைக்கே நமக்குக் காரணம் புரியல. இப்போ சுமன். அவனோட அறிவிக்கப்படாத திருமணம்.”



  “அதுக்கு ஏன் பயப்படணும்?“



  “எனக்குச் சொல்லத் தெரியல.“


  "சொல்ல விரும்பலைன்னு சொல்லுங்க.“



  “அப்படியும் வெச்சுக்கலாம். நீதான் மூஞ்சில அறைஞ்சா மாதிரி சொல்லுவியே”



  “ஏன்னு கேட்டா என்ன சொல்றது? அடையாளச் சிக்கல்னு சொல்லலாம். நாம அவங்களோட எல்லாத் தேவைகளையும் அடிப்படைத் தேவையிலிருந்து விருப்பத் தேவைகள் வரை எல்லாத்தையும் தீர்த்து வைக்கலாம். ஆனா அயோத்தி மக்கள் என்ற அடையாளத்தை அவங்கிட்டேயிருந்து நீக்க முடியுமா? மனசு என்பது வயசுக்கு ஏற்ப மாறுபடுது இல்லியா? அதிலும் பதின்பருவம் முடிந்து இருபதுகளில் முளைக்கும் மனது கண்ணாடி போன்றது. பெற்றோரின்மை, நிராகரிப்புக் குழந்தை என்பதை அத்தனை பசங்களாலயும் தாங்கிக்க முடியுமா? பணி, பதவி, காதல், கல்யாணம் எனப் பல்வேறு காலங்களில் அயோத்தியின் நினைவைச் சுமக்கலாம். ஆனா அயோத்தியின் பிரஜை என்ற பெயரைச் சுமக்க முடியாது.”


  தெள்ளத்தெளிவான பதில். மட்டைக்கு ரெண்டு கீத்து.



  “அப்போ இந்தக் காப்பகம்?“



  ஒரே கேள்விதான். சுழன்று, மூழ்கி மீண்டும் எழுந்து டால்ஃபின் விளையாட்டு விளையாடிக் கொண்டிருக்கிறது. நிறுவனர்களாகிய எங்கள் நால்வர் இல்லங்களிலும் இதே கேள்விதான் சுழன்று கொண்டிருக்குமோ?



  சுமந்திரன் புத்தம்புதிய காரில் புது மனைவியுடன் வந்து இறங்கும்பொழுது 25 வருடப் பாசம் கல்யாணராமனின் கண்களை உடைத்துக்கொண்டு கண்ணீராய் இறங்கியது. “கண்ட்ரோல் யுவர்ஸெல்ஃப்” என்ற சரயுவின் எச்சரிக்கைக்குப் பயனில்லாமல் போனது.



  “உன் மனைவியின் பெயர் என்ன?“ என்றாள் சரயு.



  “அகல்யா” என்றான் சுமன்.



  “ஐ! இன்னொரு அயோத்தி பிரஜை“ என்றாள் சபரி.



  “இல்லை. அவளுக்குச் சொந்தமாக அப்பா அம்மா உண்டு“ சுமந்திரன் எதேச்சையாகச் சொன்னது ஏதோ ஒரு விதத்தில் எல்லோருடைய நெஞ்சத்தையும் துளைத்தது. கல்யாணராமனுக்குத் தனது மருகலும், சரயுவின் தெளிவும் எதனால் என்று ஒரு நொடிப்பொழுதில் புரிந்துபோனது. வாழ்க்கை இப்படித்தான் நொடிப்பொழுது அவிழ்தலில் மலர்ந்துவிடுகிறது. ஒரு நொடிப்பொழுதில் வாழ்க்கை புரிய பலகோடி நொடிப்பொழுதுகள் வாழ வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் அனைவருக்கும்.



  சுமன் பெட்டி பெட்டியாக விளையாட்டுப் பொருட்கள் வாங்கிக்கொண்டு வந்திருந்தான். பந்து, பொம்மை, துப்பாக்கி, வாட்ச், தொப்பி, செஸ்போர்டு என்று தனித்தனியாக ஒவ்வொரு பிள்ளைக்கும் கொடுத்துக்கொண்டே வர, அவைகளும் அவன் காலைச் சுற்றிச்சுற்றி வந்து “அண்ணா, அண்ணா” என்று அரற்றின.



  மைதிலியை மார்புக்கு மேலே தூக்கிக் கொஞ்சினான்.



  “என்ன அழகா சிரிக்கிறா பாரு இவ? யாருக்காவது விட்டுட்டுப் போக மனசு வருமா? இவ அம்மா விட்டுட்டுப் போயிட்டா. ஒரு டவுன் பஸ்ஸில் ஒரு வயசுக் குழந்தையா இருக்கறச்சே. பெண் சிசு புறக்கணிப்பு. எனக்கு அப்ப கோபம் வந்தது. மூணு நாளா யாருடனும் பேசலை. சரியா சாப்பிடல. மூர்க்கத்தனமா நடந்துகிட்டேன். ஒவ்வொரு முறை அயோத்தியில் புதிய பிரஜை வரப்பவும் மத்தவங்களுக்கு ஒரு அதிர்வு ஏற்படும். சாதாரண அதிர்வு இல்லை. ஆயிரம் வோல்ட் அதிர்வு” என்றான்.



  சுமந்திரன் மடல் விரியத் தொடங்கி இருக்கிறான். தான், சரயு, சுமந்திரன் மூவரும் ஒரே புள்ளியில் சந்திக்கவிருப்பது கல்யாணராமனுக்குப் புலப்படத் தொடங்கியது.



  சுமனின் மனைவி அகல்யா சுமனின் முதுகு தடவி ஆறுதல் சொன்னதைப் பார்க்கச் சந்தோஷமாக இருந்தது.



  “இவளுக்குச் சொந்த ஊரே சென்னைதான். ரெட்ஹில்ஸில் இவ அப்பாவுக்கு கல் குவாரியும், கிரானைட் தொழிற்சாலையும் இருக்கு. பெரிய எக்ஸ்போர்ட் புள்ளி. எம்.பி.ஏ. படிக்கிறப்ப அறிமுகம் ஆச்சு. என் புறக்கணிப்பு வாழ்க்கை, வளர்ப்பு, சூழல் இவற்றை மீறிய என் இயல்பான அறிவின்மேல் காதல் கொண்டாள். அவளுடைய அபரிமிதமான செல்வம்கூட அவளை இப்படி ஒரு முடிவை எடுக்கச் சொல்லியிருக்கலாம். பெரிய செல்வந்தர்கள் எல்லாம் வில்லன்களாகத்தான் இருக்க வேண்டும் என்பது என்னைப் பொறுத்தவரையில் தவறான தகவல். அகல்யாவோட அப்பா எந்த எதிர்ப்பும் சொல்லாம சம்மதித்தார். அவசர அவசரமாய்க் கல்யாணம். முன்கூட்டியே உங்களை எல்லாம் வரவழைச்சு உங்க முன்னாடி கல்யாணம் பண்ணிக்கலாம்னு அகல்யா சொன்னாள். எனக்குதான் ஏனோ அது பிடிக்கலை“ என்றான்.



  ஏன் பிடிக்கவில்லை என்ற கேள்வி கல்யாணராமன் வாயில் நுனிவரை வந்துவிட்டது. சரயு பார்வையால் அடக்கிவிட்டாள்.


  “பிடிக்கலைங்கிறான் பாரு“ என்றார் கல்யாணராமன்.



  “அவன் இன்னும் தன்னை முழுசா வெளிப்படுத்தலை. அரைகுறையாப் புரிஞ்சுகிட்டு வெடிச்சுடாதீங்க“ என்றாள் சரயு.



  “இப்படி ஒவ்வொருத்தரா சிறகு முளைச்சு பறந்து போய்ட்டா காப்பகத்தின் எதிர்காலம் என்னாகும்?“



  “உங்களுக்கு.... வேணாம். இந்தக் காப்பகம் ஆரம்பிக்கும் முன்னால் ஒரு முப்பது நாற்பது வருஷத்துக்கு முன்னால், வீதியில் வீசியெறியப்பட்ட அனாதைக் குழந்தைகளுக்கு இப்படி ஒரு காப்பகம் வரும்னோ புறக்கணிக்கப்பட்ட குழந்தைகள் இங்கே நல்லா வரும்னோ நினைச்சிருப்பீங்களா?“



  கல்யாணராமன் பதில் சொல்லவில்லை.



  “எத்தனயோ நிறுவனங்கள் மாதிரி லாபம் சம்பாதிக்கவா நீங்க அயோத்தியை நடத்தறீங்க?”



  



  “இல்லை. நாங்க நாலுபேரும் சொத்தையெல்லாம் வித்துதான் இந்தக் காப்பகத்தை ஆரம்பிச்சோம்னு உனக்குத் தெரியும்.“


  “அப்புறம் ஏன் இந்தத் தடுமாற்றம்? ரொம்பக் கூர்மையாக் கேட்கிறேன்னு வருத்தப்படக் கூடாது. நிஜமாகவே நிராகரிப்புக் குழந்தைகள்மீது முழு அக்கறை இருந்தா உங்களுக்கு இந்தத் தடுமாற்றம் வந்திருக்காது. ஆனா உங்களுக்குக் காப்பகக் குழந்தைகளையும் மீறி இது நான் உருவாக்கின காப்பகம் என்ற நினைப்பு இருக்கு. அதுதான் உங்களை அலைக்கழிக்குது. இரக்கமும், கருணையும் பாராட்டுதல்களுக்கு அப்பாற்பட்டதாக இருக்கணும்.”



  தங்கியிருந்த இரண்டு நாட்களிலும் சுமந்திரன் வாடகைக் கார் ஒன்று ஏற்பாடு செய்து பிள்ளைகளுடன் சினிமா, ஏற்காடு என்று சுற்றினான்.



  அவர்கள் இருவரும் கிளம்புவதற்கு முன்னால் பெரிய அளவில் விருந்து ஏற்பாடானது. தனிச் சமையற்கூடம்; தனிப் பரிசாரகர் என தசரதன்தான் .முழுச்செலவையும் ஏற்றுக் கொண்டார். இந்த நால்வரின் உழைப்பினால்தான் காப்பகத்தின் ஒவ்வொரு செங்கலும் எழுப்பப்பட்டிருக்கிறது.“ஏன் நான் உங்களையெல்லாம் கல்யாணத்திற்குக் கூப்பிடலைன்னு நீங்க கேட்கவே இல்லை“ என்றான் சுமன். விருந்து முடிந்து குழந்தைகளும், தன்னார்வப் பணியாளர்களும் கலைந்து சென்றுவிட்டனர். இவர்கள் நால்வர் மட்டும்தான் எஞ்சியிருந்தனர்.


  “சொல்லு“ என்றார் கௌதமன்.



  “எல்லா விஷயங்களையும் வார்த்தைகளால் புரியவைக்க முடியாது“ என்று அவனை அகல்யா தடுத்தாள்.


  “பரவாயில்லை அகல்யா. அவன் சொல்லட்டும்“ என்றார் மேகநாதன்.



  “ஒரு பெரிய கல்யாண வைபவத்தில் இவங்க எல்லாரும் அயோத்தியின் பிரஜைகள் என்பதை மற்றவர் கவனத்திற்குக் கொண்டுவர விரும்பவில்லை. இது எனக்கு நானே கேட்டுக்கொள்ளும் சுய ஆத்மபரிசோதனை. இப்படி ஒரு காப்பகம் இல்லாம போயிருந்தா நாங்க நடுத்தெருவில்தான் வளர்ந்திருப்போம். இப்படி ஒரு நல்ல வாழ்வு அமைந்திருக்காது என்பது நிஜம். ஆனா ஊரில் நடக்கும் திருவிழா, பண்டிகைகளின் பொழுது செயலாற்றாத பணத்தின் பொழிவு எங்கள்மீது உணவுப் பொருட்களாகவும், புத்தகங்களாகவும், ஆடைகளாகவும் விழும்பொழுது மீண்டும் அதே பழைய அதிர்வே ஏற்படுகிறது. பிரபலமானவர்கள் இந்தக் காப்பகத்துக்கு வந்து ஃபோட்டோ எடுத்துக் கொள்வதும், நன்கொடை வழங்குவதும், அதை முறைப்படுத்தும் உங்கள் செயல்களிலும் தவறில்லை. ஆனா பெறும் நிலையில் உள்ள எங்களுக்கு அதே அதிர்வுதான் மீண்டும். இந்த அதிர்வுதான் உள்ளே சொல்லத் தெரியாமல் உறைந்து போயிருக்க வேண்டும். அதனால்தான் நான் யாரையும் கூப்பிடவில்லை“. இதை சொல்லும்பொழுது சுமந்திரன் முழுவதும் தலை குனிந்தபடியே இருந்தான்.



  சரயு அவன் முதுகைத் தடவிக் கொடுத்தாள். ஏதோ ஓர் உடைப்புப் பீறிட அவன் சரயுவின் பரிவைத் தாங்க முடியாமல் விசும்பினான். அந்தச் சங்கமம் அடங்கும் முன்னர் வாசலில் குழப்படியாக கூச்சல் ஒன்று எழுந்தது கேட்டு அனைவரும் வாசல் பக்கம் விரைந்தனர்.சபரி வாசலில் நின்றுகொண்டு தெருவில் யாரையோ பார்த்துக் கூவிக் கொண்டிருந்தாள். அவள் கைகளில் மூன்றே மாதங்கள் ஆன பெண் சிசு. அதன் முதுகிலும் பின் மண்டையிலும் படிந்திருந்த வீதி மணலைத் தட்டிவிட்டபடி ஏசிக் கொண்டிருந்தாள்.


  “என்ன சபரிம்மா?“ என்று கல்யாணராமன் காரணம் கேட்டார்.



  “தள்ளிப் படுத்திருக்க வேண்டியதுதானே? இல்ல மருந்து மாத்திரையை முழுங்கி கலச்சிருக்க வேண்டியதுதானே. பொட்டப் புள்ளன்னா கேவலமா? வளக்க முடியலேன்னா உள்ள வந்து முறைப்படி கொடுத்துட்டுப் போயேன். ஏன் வீதில வீசி எறிஞ்சுட்டுப் போகணும்?“ சபரி விடாமல் கூவிக் கொண்டிருந்தாள்.



  பிஞ்சுச் சிசு அவள் கைகளில் மயங்கிக் கிடந்தது. கடைவாயில் அம்மாவின் முலைப்பலின் கடைசித் தீற்று. சரயு சபரியிடமிருந்து சிசுவைப் பெற்றுக்கொண்டாள். முறைப்படியான பதிவிற்கு அரசு அலுவலகத்திற்கு அலைய வேண்டும். என்ன தீட்சண்யமான கண்கள். குங்குமச் சிமிழ் போன்ற சின்ன இதழ்கள். கருப்பு ரோஜா. எப்படி வீசியெறிய அந்தத் தாய்க்கு மனசு வந்தது?



  ஆரவாரம் அடங்கி அனைவரும் உள்ளே வந்தனர். சுமனின் மனைவி அகல்யா சிசுவைக் கைகளில் ஏந்திக் கொண்டாள். நெஞ்சோடு அணைத்துக் கொண்டாள்.



  “நான் சொல்லிக்காம கல்யாணம் பண்ணிக்கிட்டேனே தவிர சொல்லிக்காம போக விரும்பல. நான் கொஞ்சம் முன்னால் சொன்னதுதான் ரகு, குகன், பரத் இவங்களோட செயல்களுக்குக் காரணமா இருக்கும். ஆனா எனக்கு அப்படிப் போக இஷ்டமில்லை. நாங்க இங்க வந்ததே மைதிலியை எங்களோடக் கூட்டிட்டுப் போகத்தான். இவளுக்குத் தனியா ஒரு வீடு. கூட அண்ணன், அண்ணியா நாங்கன்னு முடிவு பண்ணினோம். ஆனா இப்படி ஒரு பச்சிளம் சிசுவைப் பார்த்த உடனே அகல்யா தன் முடிவை மாத்திக்கிட்டா.”



  ஒரு சின்ன இடைவெளி விட்டான். ஒரு கணப்பொழுதில் மைதிலி தவறவிட்ட அதிர்ஷ்டம் அனைவரையும் பச்சாதாபப்பட வைத்தது.


  “போறப்ப மைதிலியோட இந்தச் சின்னஞ்சிறு சிசுவையும் கூட்டிட்டுப் போகலாம்னு சொன்னா” என அவன் முடித்ததும் அனைவரும் பலமாகக் கரகோஷம் எழுப்பினர்.


  சரயு அகல்யாவை அனைத்துக் கொண்டாள். சரயுவின் விம்மலை அகல்யா உணர்ந்தாள்.



  “புதுப் பாப்பவுக்குப் பேரு வைங்க“ என்றார் தசரதன்.


  “சீதையின் பெயர் எல்லாம் வச்சாச்சு“ என்றாள் ஊர்மிளா.



  “கௌசல்யா, சுமித்திரை எல்லாம் வெச்சாச்சு. கைகேயி, மந்தரை வேண்டாம்“ என்றார் கௌதமன்.



  “நான் பெயர் வைக்கட்டுமா?“ என்றாள் அகல்யா.



  அனைவரும் அகல்யாவைப் பார்த்தனர்.



  அகல்யா அந்தச் சின்னஞ்சிறு சிசுவை உச்சி முகர்ந்து “தாரா“ என அழைத்தாள்.



  கல்யாணராமன் மெல்ல அங்கிருந்து அகன்றார். ஒரு நொடிப்பொழுதில் வாழ்வின் அர்த்தம் அவருக்குப் புரிந்துவிட்டது.



  ***
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  புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
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      அத்தியாயம்-5: காலமே மதியினுக்கோர் கருவியாம்
    


    
      

    


    
      
        பரத் இண்டர்வியூவுக்காக நேர்த்தியாக அணிந்திருந்த ராசியான நீலநிற முழுக்கை சட்டையின் கைகளைச் சுருட்டிவிட்டு பானட்டின் அடியில் துழாவிக்கொண்டிருந்த கதிரேசனை முதுகில் தட்டி “அண்ணே என்ன பிரச்சனை கண்டுபிடிச்சிட்டீங்களா?” என்றான். திடுக்கிட்டுத் திரும்பிய கதிரேசன், வியர்த்து விறுவிறுத்து இருந்தார். சரியான நேரத்தில் கேந்திராவையும், வினயையும் அலுவலகத்துக்குக் கொண்டு சேர்க்காவிட்டால் தன் வேலைக்குக்கூட உலை வைக்கப்படலாம் என்ற கவலையில் இன்னும் பதட்டமானார். என்னதான் உண்மையாகப் பல ஆண்டுகள் உழைத்திருந்தாலும், இன்று ஒரு தவறு செய்தால் எந்த சகிப்புத்தன்மையும் இல்லாமல் தேவையில்லாத பொருளைத் தூக்கி எறிவதைப் போலத் தான் எறியப்படுவோம் என்ற உண்மை அவரை அலைக்கழித்தது.
      


      
        

      


      
        நம்பிக்கையில்லாமல், “தெரிலை தம்பி, ரேடியேட்டர் சூடாயிருக்கு போலிருக்கு, தண்ணி ஊத்தணும்னு நெனைக்கிறேன். ஸ்பீடாலாம் போகலை. மெயின் ரோட்டுல நல்லா வந்திட்டிருந்தது. வேகத்தை குறைச்சு இந்த உள்ரோடுக்கு வந்ததும் மக்கார் பண்ணி ஆஃப் ஆயிடுச்சு. இன்னும் பத்து நிமிஷத்துல இவங்க ஆபீசுல இருக்கணும் இல்லைனா என் வேலை போயிடும்”. கதிரேசன் திறமையான ஓட்டுனர்தான். அம்பாசிடர், ப்ரீமியர் பத்மினியிலிருந்து மாருதி, பிறகு வந்த ஜப்பானியக் கார்கள்வரை எந்தப் பிரச்சனையானாலும் தீர்க்கும் திறமை உடையவர்தான். ஆனால் நாளுக்கு ஒரு புது மாடல், வெளிநாட்டு இறக்குமதியில் வரும் ஐரோப்பிய படாடோப வண்டிகள் அவருக்கு அதிகம் பரிச்சயமில்லை. அவை தொழில்நுட்பத்திலும் மிகவும் சூட்சுமமானவையாக இருந்ததால் அவருக்கு அன்னியமாகவே இருந்தன.
      


      
        

      


      
        “டென்ஷன் ஆவாதீங்க அண்ணே. வியர்வையைத் தொடைங்க, இந்தாங்க என் ஃபைலை பிடிங்க. நான் பாக்கறேன், நவுருங்க”. அவர் அனுமதிக்குக் காத்திராமல் பரபரவென ரேடியேட்டரையும், எஞ்சின், குளிரூட்டும் விசிறியையும் சில நொடிகளில் சோதனை செய்தான். “அண்ணே, ஒரு நிமிஷம் வண்டியை நியூட்ரல்ல போட்டு, வண்டியை ஆன் பண்ணுங்க. நான் நெனச்சது சரின்னா, இன்னும் ஒரு நிமிஷத்துல வண்டியை எடுத்துறலாம்”. இதைக் கேட்ட கதிரேசன் டபுள் பேட்டா கிடைத்தது போல பரத்தின் ஃபைலை வண்டிக்குள் போட்டுவிட்டு, சந்தோஷத்தோடு வண்டியை ஸ்டார்ட் செய்யப் போனார்.
      


      
        

      


      
        இதற்குள் இன்னும் டென்ஷன் ஆன கேந்திராவும் வினயும் வண்டியிலிருந்து இறங்கி வந்தனர். கேந்திரா பரத்துக்கு கைகுலுக்கும் தூரத்தில் நின்று, “மிஸ்டர் பரத், ஐ அம் கேந்திரா, திஸ் இஸ் வினய். தேங்க்ஸ் ஃபார் யுவர் ஹெல்ப். இஃப் யு டோண்ட் மைண்ட் உங்க செல்ஃபோன் குடுக்கறீங்களா? ஆபீசுக்கு ஃபோன் பண்ணி வேற வண்டி அனுப்பச் சொல்லணும். நாங்க அர்ஜண்டா ஒரு மீட்டிங் போகணும். எங்க செல்ஃபோன்ல டவர் எடுக்க மாட்டேங்குது” என்றாள். குனிந்திருந்த பரத், நிமிர்ந்து, ”டோண்ட் ஒரி கேந்திரா, இன்னும் ஒன் ஆர் டூ மினிட்ஸ்ல ரெடி ஆயிடும். ரிலாக்ஸ்” என்றான். கேந்திராவை நேருக்குநேர் நெருக்கத்தில் இப்போது பார்த்தான். சற்றே பழுப்பு நிறக்கண்கள் என்று அவனையறியாமல் உள்ளே எதுவோ எதற்காகவோ குறித்து வைத்துக்கொண்டது. அந்தஸ்து மற்றும் ஆளை அடிக்கும் அழகுகொண்ட கேந்திராவை எந்த இளைஞனும் இதுவரை தயக்கமோ, எதிர்பார்ப்போ இன்றி அணுகியதில்லை. பேசியதும் இல்லை. வினய் இந்த லிஸ்டில் சேர்த்தியில்லை. எந்தத் தயக்கமும் இல்லாமல் தன்னைப் பளிச்சென பெயர் சொல்லி பரத் அழைத்தது கேந்திராவுக்கு புது அனுபவமாக இருந்தது.
      


      
        

      


      
        “எதுக்கு ரிஸ்க், உங்க ஃபோனை குடுங்க ப்ளீஸ்.”
      


      
        

      


      
        காதிலேயே வாங்காமல், “அண்ணே ஆன் பண்ணுங்க” என்றான். வண்டி ஆன் செய்யப்பட்டது. வினய்க்கு பரத்தின் அலட்சியம் பிடிக்கவில்லை. “இவ்வளவு அல்பமா இருக்க. வேணும்னா என்ன சார்ஜோ குடுத்துடறோம். ஜஸ்ட் கிவ் அஸ் யுவர் டாம் மொபைல். வீ ஆர் இன் அ ஹரி” என்று கத்தினான்.
      


      
        “வினய், உன் ஃபோன்ல சிக்னல் இல்லை. என் ஃபோன்ல பேலன்ஸ் இல்லை. இண்டர்வியூவுக்கு இப்பத்தான் போறேன். வேலை கிடைச்சாதான் எனக்கு பேலன்ஸ் டாப் அப் பண்ண எங்க அப்பா காசு குடுப்பார். தொணதொணனு கேட்டு மானத்தை வாங்கற” பொரிந்து தள்ளினான் பரத். வினய் ஹாலிவுட் படத்தை தமிழ் டப்பிங்கில் பார்த்தது போல அதிர்ந்து முழித்தான். கேந்திராவுக்கு அந்த இக்கட்டான சூழ்நிலையிலும் அந்தக் காமெடி பெரும் சிரிப்பை வரவழைத்தது. ”வினய், இவர் நமக்கு ஹெல்ப் பண்ண பாக்குறார். அன்ரீசனபிளா பாஸ் ஓவர் பண்ணாதே” என்று பரிந்து பேசினாள்.
      


      
        

      


      
        “பீட்டராயிருப்பீங்கனு நெனச்சேன். பாரதி டாட்டர் மாதிரி தமிழ் நல்லாவே பேசறீங்க. ஐ லைக் இட்.” வினய் இதை ரசிக்கவில்லை. “அண்ணே செக் இன்ஜின் சிம்பல்ல லைட் எரியுதா?” என்றான்.
      


      
        

      


      
        “இல்லைப்பா” என்றார் கதிரேசன். “சரி வண்டியை ஆஃப் பண்ணிட்டு, 0.8 ஸ்பானர் டூல் பாக்ஸ்லேருந்து குடுங்க” கதிரேசன் இப்போது பதட்டம் தணிந்தவறாக அவன் சொன்னதை செய்தார். பரத் மீண்டும் பானட்டுக்கு அடியில் தலையைக் கொடுத்து ஸ்பானரால் உள்ளே நோண்டினான். திருப்தி அடைந்தவன் போல தலைய வெளியே எடுத்து பானட்டை மூடினான். கேந்திராவைப் பற்றிய எண்ணங்கள் பரத்தின் மனதில் விழுந்து படிந்ததற்கு போட்டி போடுவது போல, வியர்வையைத் துடைத்த வேகத்தில் அவன் கையில் இருந்த ரேடியேட்டர் அழுக்கு, வியர்வையோடு கலந்து அவன் நெற்றியிலும் பிறகு சில துளிகள் அவன் சட்டையிலும் விழுந்து படிந்தன. அதைப் பொருட்படுத்தாமல், ”வண்டி இப்ப ஒழுங்கா போகும். ஆனா உங்க ஆபீசுக்குப் போனதும் ஃபைனல் ஸ்டேஜ் எலக்டிரிக் பாக்ஸை மாத்திருங்க.” வண்டி மீண்டும் ஸ்டார்ட் செய்யப்பட்டது, உள்ளே ஏர் கண்டிஷன் குளிர்ச்சி ஸ்ஸ் என்றிருந்தது.
      


      
        

      


      
        கதிரேசன் நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டார். “எப்படி ஒரு ஃபாரின் கார்ல இருக்கிற ப்ராப்ளத்தை இவ்வளவு சீக்கிரமா சரிபண்ணினீங்க? நீங்க என்ஜினியரா?” ஆச்சர்யம் விலகாமல் கேட்டாள் கேந்திரா. இப்போதுதான் அவள் பிரச்சனையின் சூட்டிலிருந்து விலகி முதல்முறையாக பரத்தை கவனித்தாள். கத்தி போல கூர்மையான இளைஞன். பரத்தின் கண்களும் அவள் கவனிப்பதை உணர்ந்து அவளை இமை கொட்டாமல் பார்க்கவே, தன் வாழ்க்கையில் முதல்முறையாக ஒரு ஆண்மகனின் பார்வையை நேருக்குநேர் சந்திக்கமுடியாமல், கேந்திரா தன் பார்வையை பெண்மைக்கே உரிய நாணத்தோடு இயல்பாகத் தாழ்த்தினாள்.
      


      
        

      


      
        “ஆ.. என்ன கேட்டீங்க” ஒரு நொடி கவனக்கலைப்பில் எங்கோ போன மனத்தை நிகழ்காலத்துக்கு பரத் கொண்டுவந்து “ இஞ்சினியரும் இல்லை, சுக்கு நீரும் இல்லை. நான் ஒரு சட்டத்துறை பட்டதாரி. அதுவே முக்கிமுக்கித்தான் பாஸ் பண்ணுனேன்”. சொல்லி முடிப்பதற்குள் பஸ் வந்தது. பரத் “ஏதோ முக்கியமான வேலை, பத்து நிமிஷத்துல போகணும்னு சொன்னீங்களே. ஆல் தி பெஸ்ட். நான் வரேன்” என்று குதித்தோடும் ஆஸ்திரேலியா கங்காரு போல பதிலுக்குக்கூடக் காத்திராமல் ஓடி, ரன்னிங்கில் பஸ்ஸைப் பிடித்துவிட்டான். அம்மா கேண்டீனில் சாப்பிடும் அவரத்தில் இருந்த பஸ் டிரைவர் டபுள் விசிலுக்குக்கூடக் காத்திராமல் வண்டியை டாப் கியரில் தூக்கினார். ”தேங்க்யூ ஸோ மச் பரத். ஆல் தி பெஸ்ட் ஃபார் யுவர் இண்டர்வ்யூ” கையை ஆட்டி ஃபுட்போர்டில் நின்றவாறே தன்னைக் கடந்த பரத்துக்கு தன் முத்துப்பல் ஃப்ளாஷ் லைட்டில் நன்றி செலுத்தினாள் கேந்திரா.
      


      
        

      


      
        “வீ ஆர் லேட் கேந்திரா, கெட் இன். தேங்க் காட்” என்று அவளை அவசரப்படுத்தினான் வினய். வண்டி இப்போது சீராகச் சென்றது. தற்செயலாக முன்சீட்டில் கண்களை மேயவிட்ட கேந்திரா “கதிரேசண்ணே என்ன புதுசா ஃபைல் வண்டிக்குள்ள?”
      


      
        ”அய்யோ அவசரத்துல இதை வாங்க மறந்துடுச்சு அந்த தம்பி. அதோட ஃபைல் தான். ரிப்பேர் பாக்கும்போது என்னை வெச்சுக்க சொல்லிச்சு”
      


      
        

      


      
        ”கடவுளே, ஏதோ இண்டர்வ்யூவுக்கு போறேனு சொன்னாரு. ஃபைல்ல சர்டிஃபிகேட்லாம் இருக்கும். நமக்கு ஹெல்ப் பண்ணப் போயி, அவரோட இண்டர்வியூக்கு ப்ராப்ளம் வந்துருச்சே. அண்ணே அந்த பஸ்ஸை பிடிக்கமுடியுமா?”
      


      
        

      


      
        “இல்லமா, இது கப்பி ரோடு, பஸ் அப்பவே பறந்துடுச்சு. தவிர நமக்கு நேரமாகுது.”
      


      
        

      


      
        “அந்த ஃபைல குடுங்க. இண்டர்வியூ லெட்டர் இருந்துச்சுனா எந்த கம்பெனினு தெரியும். எங்களை ஆஃபீசுல விட்டுட்டு நீங்க போயி குடுத்துடலாம்.” நீட்டப்பட்ட ஃபைலைப் புரட்டினாள். ‘எம். பரத்வாஜ், பி.எல். திருவல்லிக்கேணி’ அவன் பர்த் சர்டிஃபிகேட்டிலிருந்து, எத்தனை செமெஸ்டர் எத்தனை அரியர் என்ற விவரம்வரை அதில் இருந்தது. இண்டர்வியூ லெட்டர் மட்டும் அது வந்த கவரோடு பரத்தின் பேண்ட்பேக்கெட்டில் இருந்ததால், கேந்திராவுக்கு அது கிடைக்கவில்லை. “கேந்திரா, லீவ் திஸ் அசைட். நாம ஆஃபீஸ் வந்துட்டோம். ரிமெம்பர் திஸ் இஸ் என் இம்பார்டண்ட் டே இன் அவர் லைஃப். இப்ப டிஸ்ட்ராக்ட் ஆகாதே. அதான் அவன் டீடெய்ல்ஸ் இந்த ஃபைல்ல இருக்கே. அவன் அட்ரசுக்கு இதை அனுப்பிட்டு, ஏதாவது காம்பன்சேஷன் குடுத்துடலாம். சிம்பிள்” என்றான் வினய்.
      


      
        

      


      
        வினய் ஒரு யதார்த்தவாதி. அவனுடைய பிரச்சனைகள் அவனுக்கு எப்போதும் பெரிது. மற்றவர்களுடைய பிரச்சனைகளுக்கு அலட்டிக்கொள்ளாமல் யதார்த்தமான தீர்வு சொல்வது அவனுக்குப் பழக்கம். கேந்திரா அவனை சுயநலவாதி என்று விமரிசித்தாலும், அவன் தன்னை யதார்த்தவாதி என்றே சொல்லிக்கொள்வான். அவன் உலகில் எதற்கும் ஒரு விலை உண்டு. அந்த விலையைச் சரியாக நிர்ணயம் செய்கிறவர்கள் ஜெயித்தவர்கள். மற்றவர்கள் தோத்தாங்குளிகள். பரத் செய்த உதவிக்கும் ஒரு விலையை நிர்ணயிப்பதில் அவனுக்கு உடன்பாடுதான். ஆனால் கேந்திரா இதை நினைத்து மருகினால் போர்ட் மீட்டிங்க்கில் பங்கேற்பதில் இடையூறாக இருக்கும். பரத்தின் உதவி அந்த அளவுக்குத் தகுதியானதல்ல என்று எண்ணினான். காரைவிட்டு இறங்கி, கொரியன் கிராஸ், செயற்கை நீருற்று பாவலாக்களைக் கடந்து ரிசப்ஷனுக்கு வந்ததும், கேந்திரா ஏதோ தோன்றியவளாக, “பரத்னு ஒருத்தர் என்னைப் பாக்கணும்னு வருவார், உடனே என் கேபினுக்கு அனுப்புங்க. இன்னும் ஒன் அவர் போர்ட் ரூம்ல இருப்பேன். அவரை வெயிட் பண்ணச் சொல்லுங்க” என்று சொல்லிவிட்டு, வினயுடன் பதினெட்டாவது மாடிக்கு எலிவேட்டரில் பயணித்தாள். வினய் புரியாமல் விழித்தவாறே அவளைத் தொடர்ந்தான்.
      


      
        

      


      
        இரண்டு அடுக்கு செக்யூரிட்டி, வெளியே சர்வீலென்ஸ் கேமெரா பொருத்தப்பட்டு நிசப்தமாக இருந்தது அந்தப் பதினெட்டாவது மாடியில் இருந்த கேந்திரா மோட்டார்ஸின் போர்டு அறை. சுவற்றில் ஒருபுறம் பலதேச காலங்களைக் காட்டும் கடிகாரங்கள், இன்னொரு புறம் ஆட்டோமொபைல் தொழிலின் பிதாமகர்கள் போர்ஷ், கார்ல் பென்ஸ், ஹென்றி ஃபோர்டு இவர்களின் புகைப்படங்கள், அருகே விஸ்வனாத் சேம்பர் ஆஃப் காமர்ஸின் விருதுபெறும் படம். அவற்றின் கீழ் கேந்திரா மோட்டார்சின் ஆரம்பகால கே-2-5 என்ஜின் மாதிரிகள், அறையின் நடுவே துளியும் துணி விலகாமல் கன்னிப்பெண்ணைப் போலப் போர்த்திவைக்கப்பட்ட நீள்வட்ட மேசை, அதைச் சுற்றி இருபது பேர் உட்கார்ந்து பேசும் வண்ணம் சிம்மாசன நாற்காலிகள். கட்சி மீட்டிங் என்றால் சோடா, இதுபோல பெரிய இடத்து மீட்டிங்க் என்றால் வறுத்த முந்திரி என்று எவன் கண்டுபிடித்தானோ, என்று நொந்துபோன மாதிரி அந்த மேசைமேல் சுற்றி வறுத்த முந்திரி, பிஸ்லெரி தண்ணீர் பாட்டில்கள். இந்த அறைக்கு வெளியே உணவுண்ணும் அறை, இரண்டு சிறிய அறைகள் அதற்கு வெளியே வண்டலூர் உயிரியல் பூங்காவையும், மலையையும் நோக்கித் திறந்தவெளி பால்கனி. விஸ்வநாத் பார்த்துப்பார்த்து செதுக்கிய அலுவலகம், அதிலும் அதன் தலைமைச் செயலகம் போன்ற இந்த பதினெட்டாவது மாடி அறைக்குள் நுழையும்போது அவருக்கு மூன்றடி உயரம் அதிகமானது போல ஒரு பெருமிதம் தலைக்கேறும்.
      


      
        

      


      
        சாதாரணமாகவே இப்படி என்றால், இன்று தன் ஒரே செல்லமகள் தனக்குச் சமமாக தான் வளர்த்த கம்பெனியில் டைரக்டராகப் பொறுப்பேற்கப் போகிறாள் என்பது அவரைத் திரிவிக்கிரமன் போல உணரச்செய்தது. வினயும், கேந்திராவும் வருவதில் தாமதம் ஆனதில் கொஞ்சம் பதட்டமானவர், மகளைக் கண்டதும் நிம்மதி ஆனார். இவர்கள் போர்டு மீட்டிங்குக்குப் போவதற்கு முன் கேந்திரா மோட்டார்சைப் பற்றி ஒரு அறிமுகம்.
      


      
        

      


      
        கேந்திரா மோட்டார்ஸ் ஒரு பொது நிறுவனம். என்.எஸ்.ஈ. தவிர நான்கு ஸ்டாக் எக்ஸ்சேஞ்சுகளில் அதன் பங்குகள் வியாபாரம் ஆகிக்கொண்டிருந்தன. பெயருக்குத்தான் பொது நிறுவனமே தவிர, எழுபது சதவிகித பங்குகள் இதோ இந்த போர்டு ரூமில் இருக்கும் எட்டு டைரக்டர்களின் கட்டுப்பாட்டில் இருந்தன. மீதம் முப்பது சதவிகிதப் பங்குகளே பொதுமக்களால் வாங்கி, விற்கப்பட்டு வந்தன. பெரும்பான்மை பங்குகள் பெற்றிருந்ததால், கம்பெனியின் போக்கையும், அதன் முதலீட்டு முடிவுகளையும் பெரிய தடைகளின்றி டைரக்டர்களால் நிர்ணயிக்க முடிந்தது. அதிலும், விஸ்வநாத் 30 சதவிகித பங்குகளையும், 20 சதவிகித பங்குகளை அவரது நண்பரும், வினயின் தந்தை கோபால்ரத்னமும் வைத்திருந்ததால் போர்டு முடிவுகளிலும் இவர்கள் இருவரின் ஆதிக்கமும், பேச்சுமே எடுபட்டது. கம்பெனியின் காரணகர்த்தாக்கள், அதை இதுவரை நல்லபடி முன்னுக்குக் கொண்டுவந்து லாபம் ஈட்டுபவர்கள் என்பதால் யாருக்கும் இதில் பெரிய குறை ஏதும் இல்லை. மற்ற ஆறு டைரக்டர்களும் சமூகத்தில் பெரிய அந்தஸ்து உடையவர்கள். கேந்திரா மோட்டார்சின் எக்ஸ்போர்ட் மற்றும் கிழக்கு இந்தியா வினியோக உரிமை, இதைத்தவிர துணி ஏற்றுமதி வியாபாரம் எல்லாம் வைத்திருக்கும் சக்கரவர்த்தி மூன்று சதவிகித பங்குகள் வைத்திருந்தார். மற்ற எல்லாரும் இரண்டு சதவிகிதமும் அதற்குக் குறைவான பங்குகளும் தனித்தனியே வைத்திருந்தனர்.
      


      
        

      


      
        போர்டு மீட்டிங்கை கம்பெனி செக்ரடரி வேதாந்தம் முறையாகத் தொடங்கி, கேந்திராவையும், வினயையும் டைரக்டர்களாக்கும் தீர்மானத்தை முன்வைத்தார். விஸ்வநாத்தும், கோபால்ரத்னமும் உறவுமுறை காரணமாக அந்தத் தீர்மானத்தில் பங்கேற்கமுடியாது என்றும், மற்ற டைரக்டர்களே தீர்மானத்தை நிறைவேற்றலாம் என்றும் கூறினார். எதிர்பார்த்தபடியே மறுபேச்சு பேசாமல் எல்லாரும் அந்தத் தீர்மானத்துக்கு ஆமோதித்தனர். சக்ரவர்த்தி ஆமோதிக்கும் போது, “இப்ப போர்டுல பத்து பேர் இருக்கோம். நீங்களும், கோபால்ரத்னமும் சம்பந்தி ஆகிட்டீங்கனா நாலு பேரு உங்க குடும்பத்து ஆட்களே போர்டுல இருப்பாங்க. இப்பவே நீங்க எது சொன்னாலும் தலை ஆட்டுறதை தவிர வேற ஒண்ணும் செய்யறதில்லை நாங்க. இதுக்கப்புறம் அதுக்குக்கூட அவசியம் இருக்காது” என்று நைசாக ஊசி ஏத்தினார். விஸ்வநாத், “சக்கி, இட் இஸ் நாட் ஃபன்னி. உங்களுக்கு விருப்பம் இல்லைனா வோட் பண்ணவேணாம். வீ ஹாவ் சம் சீரியஸ் அஜெண்டா டு டிஸ்கஸ் ஃபர்தர்” என்றார். தான் சொல்லவேண்டியதைச் சொல்லிவிட்ட திருப்தியோடு அதை அத்தோடு மூட்டை கட்டும் நோக்கில், “ஐ வாஸ் ஜஸ்ட் ஜோக்கிங். அஃப்கோர்ஸ் தே ஆர் வெல் குவாலிஃபைட். ஆல் தி பெஸ்ட்” என்று போலியாகக் கைதட்டி கேந்திராவுக்கும், வினய்க்கும் கை கொடுத்தார்.
      


      
        விஸ்வநாத் சற்றே கடுமை தளர்ந்த முகபாவத்தோடு, “ஜெண்டில்மென், நம்ம கம்பெனி நல்ல லாபத்துல போயிட்டிருக்கு. இந்தியாவுல, ஏன் சவுத் ஏஷியாவுல நம்ம எஞ்சின், மோட்டார்ஸ் ஆட்டோமொபில் இண்டஸ்ட்ரில நம்பர் ஒன்னா இருக்கு. ஆனா காம்படிஷன் ரொம்ப அதிகமாயிருக்கு. எஸ்பெஷலி கே.டி.கே, ஜெர்மன் கம்பெனி நம்ம ப்ரைம் காம்படிடர் இண்டியன் மார்க்கெட்டை முழுசா பிடிக்க பெரிய முயற்சி பண்றாங்க. தே ஆர் ஃபயரிங்க் இன் ஆல் சிலிண்டர்ஸ். இதுவரை நாம எப்படியோ தாக்குபிடிச்சுட்டோம். இனியும் நம்ம பொசிஷனை தக்கவெச்சுக்க புதிய சிந்தனை தேவைப்படுது. அதுனாலதான் கேந்திராவையும், வினயையும் போர்டுல சேத்திருக்கோம். இதுல நெபோடிசம், ஃபேவரெடிசம் கிடையாது. டு பீ ஃபேர், இவங்க தங்களை ப்ரூவ் பண்ணிக்க உங்க அனுமதியோட ஒரு வருஷம் குடுக்கப்போறேன். நௌ, கேந்திரா, வினய், இந்த கம்பெனி இன்னும் பத்து வருஷத்துல எப்படி இருக்கணும், அதுக்கு இந்த போர்டு என்ன பண்ணனுங்கிற உங்க ப்ரபோசலை எனக்கு நீங்க குடுக்கணும். அதை அலசிட்டு உங்க ரெண்டு பேருக்கும் என்ன பொறுப்பு குடுக்கறதுனு இந்த போர்டு தீர்மானிக்கும். வெல்கம் டு தி ப்ரஸ்டீஜியஸ் போர்டு ஆஃப் கேந்திரா மோட்டார்ஸ்”.
      


      
        

      


      
        அனைவரும் கைதட்டினார்கள். விஸ்வநாத்தைப் பற்றி நன்கு அறிந்தவள் ஆனதால், கேந்திரா தொண்டையை செருமிக்கொண்டு, “தேங்க்ஸ் எம்.டி. சார் அண்ட் போர்ட் ஆஃப் டிரக்டர்ஸ். இந்த ப்ரபோசலுக்கு டெட்லைன் என்னனு தெரிஞ்சுக்கலாமா?”
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        “குட் கொஸ்டின். உங்க ரெண்டு பேருக்கும் 24 மணி நேரம் டயம் தரேன். நாளைக்கு இதே நேரம், இந்த போர்ட் ரூம்ல உங்க ப்ரபோசலை நீங்க ப்ரசெண்ட் பண்ணனும். இதுக்கு மேல உங்க பொன்னான நேரத்தை வீணடிக்க விரும்பலை. லெட் அஸ் ப்ரேக் ஃபார் லஞ்ச். அண்ட் அட்ஜர்ன் அவர் மீட்டிங் டு டுமாரோ” என்று சொல்லி, பதிலுக்குக் காத்திராமல் எழுந்தார். கேந்திராவுக்கு அவள் காதுகளை நம்ப முடியவில்லை, வினயிடம் சன்னமாக “24 அவர்ஸ்?” என்று கேட்க, அவனும், கையைக் கத்தி மாதிரி கழுத்துக்கு நேரே காட்டி “எஸ் மை டியர்” என்று சொல்லி, நாக்கை வெளியே நீட்டி, தலையைத் தொங்கப்போடுவது போல பாசாங்கு காட்டினான். கேந்திராவுக்கு 24 மணி நேரத்தில் ப்ரபோசல் கொடுக்கவேண்டுமே என்ற கவலையைவிட, பரத் தன்னைத்தேடி வந்திருப்பானா, அவன் இண்டர்வியூ என்ன ஆயிருக்கும் என்ற கவலை பெரிதாயிருந்தது. அவன் வராவிடில், அவளே திருவல்லிக்கேணிக்கு அவன் வீட்டுக்குப்போய் அவன் சர்டிஃபிகேட்டுகளைத் தர நினைத்திருந்தாள். அப்பா கொடுத்த கெடுவினால், அது இப்போது முடியாது என்பது அவளுக்கு பெரும்போராட்டமாக மனதில் உருவெடுத்தது.
      


      
        பஸ்ஸிலிருந்து இறங்கும்வரை கேந்திராவை பற்றியே நினைத்துக்கொண்டிருந்த பரத், அப்போதுதான் தன் கையில் சர்டிஃபிகேட் ஃபைல் இல்லை என்பதை கவனித்தான். கதிரேசனிடமிருந்து ஃபைலை வாங்காமல் பஸ் ஏறியது அப்போது நினைவுக்கு வந்தாலும், அவர்களது அலுவலகப் பேரோ, விலாசமோ வாங்கிக்கொள்ளாததால் இந்தப் பரந்த தொழிற்பேட்டையில் எங்குபோய் அவர்களைத் தேடுவது என்று மலைத்தான். ஃபைல் இல்லாமல் இண்டர்வியூ போகமுடியாது, ஆக வந்த வேலை கோவிந்தா என்று முடிவுகட்டினான். அதே நேரம், இந்த ஃபைலை தேடிக் கண்டுபிடிக்கும் சாக்கில் மறுபடி கேந்திராவைப் பார்க்கும் வாய்ப்பு கிடைக்கும் என்று நினைத்த மாத்திரத்தில் அவன் கவலை பறந்துவிட்டது. “கேந்திரா, கேந்திரா” – ஒருவேளை இவளுக்கும் கேந்திரா மோட்டார்சுக்கும் சம்மந்தம் இருக்குமோ? முயற்சி செய்வதில் தப்பில்லை என்று நினைத்து, கேந்திரா மோட்டார்ஸ் வளாகத்தில் நுழைந்தான் பரத்.
      

    


    
      

    


    
      (தொடரும்)

    

  


  இளம் சாதனையாளர்
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  மார்க்கெடிங் விருது பெற்ற கணபத் (ராமு) வேலு
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  அமெரிக்கத் தமிழ் மாணவர் கணபத் (ராமு) வேலு டெக்சஸ் மாநில அளவில் மார்க்கெடிங் விருது பெற்றுச் சாதனை படைத்துள்ளார். டாலஸ் ஃபோர்ட்வொர்த் அமெரிக்கன் மார்க்கெடிங் அசோசியேஷன், ஆண்டுதோறும் மார்க்கெட்டிங் துறையில் சாதனை புரிந்தவர்களுக்கு, விருது வழங்கி கவுரவிக்கிறது. டெக்சஸ் மாநிலத்தின் அனைத்துக் கல்லூரி, பல்கலைக் கழகங்களிலிருந்தும் பங்கேற்றவர்களில், ராமு முதல் பரிசை வென்றார்.
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  14 பிரிவுகளில் விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. அவற்றுள் சோசியல் மார்க்கெட்டிங், மொபைல் மார்க்கெட்டிங் உட்பட 12 பிரிவுகளில் பல்வேறு நிறுவனங்களுக்கு வழங்கப்பட்டன. இரண்டு மட்டுமே தனி நபர் பிரிவுகள். கல்லூரி/பல்கலைக்கழகப் பிரிவில் கணபத் ராமு வெற்றிபெற்றார். தனது பல்கலைக்கழக மாணவர்களுக்கான வேலைவாய்ப்பு மையத்திற்காக (career center) விளம்பரப் படத்தை வடிவமைத்து, வீடியோ வெளியிட்டிருந்தார்.அதன்மூலம் கடந்த ஆண்டுகளைவிட மாணவர்களின் வருகை எண்ணிக்கை அதிகரித்தது இது மார்க்கெடிங் யுத்தியின் பெரிய வெற்றி என்று பல்கலைக்கழக இயக்குனர் ஜூலி ஹேவொர்த், ராமுவை விருதுக்குப் பரிந்துரைத்தார். கருத்தாக்கம், வடிவாக்கம் மற்றும் தலைமைப் பண்பு ஆகிய அடிப்படையில் கணபத் ராமுவுக்கு இந்த விருது வழங்கப்பட்டதாக விருதுக் குழுவினர் தெரிவித்தனர். பல்கலைக்கழகத்தின் சார்பில், மார்க்கெடிங் துறை டீன் மற்றும் பேராசிரியர்கள் ராமுவுக்கு வாழ்த்துக்கள் தெரிவித்தனர். 


  
    பார்க்க: youtube.com

    
      



      கணபத் ராமு வேலு, டெக்சஸ் பல்கலை, டாலஸில் நான்காம் ஆண்டு இளங்கலை படித்து வருகிறார். தமிழகத்தில் பிறந்த இவர், பெற்றோருடன் நான்கு வயதில் டாலஸ் வந்தார். அவருடைய பெற்றோர் வேலு–விசாலாட்சி தம்பதியினர், பல்வேறு தமிழ்ப்பணிகளும் சமூகப்பணிகளும் ஆற்றி வருகின்றனர். அவர்களுக்கு உறுதுணையாக கணபத் ராமு பணியாற்றுவதுடன், ஃபெட்னா உள்ளிட்ட தமிழ் அமைப்புகளிலும் பங்கேற்கிறார். திரு வேலு ராமன் குறித்து அறிய பார்க்க: தென்றல், டிசம்பர், 2013 <www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=8972>
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      தீபிகா ரவிச்சந்திரன்
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      தீபிகா ரவிச்சந்திரன் அதிவேகமாக ஜிக்ஸா புதிர் (jigsaw puzzle) தீர்க்கும் தனித்திறனை நிரூபித்து 15 வயதில் கின்னஸ் புத்தகத்தில் இடம் பிடித்திருக்கிறார். இவரது பூர்வீகம் தமிழ்நாடு. கனெக்டிகட்டில் வசிக்கும் தீபிகாவும், தாயார் கீதா ரவிச்சந்திரனும் பேசும்போது பல சுவையான தகவல்கள் வெளிவந்தன.
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      முதல் கின்னஸ் சாதனை முயற்சி முப்பது நொடிகள் வித்தியாசத்தில் தவறிப் போனதாம். இருப்பினும் விடாமல் முயலத் தனக்கு ஊக்கம் கொடுத்த பெற்றோரே இந்த சாதனையைச் செய்யக் காரணம் என்கிறார் தீபிகா. 12 வயதில், முதல் சாதனை முயற்சியின்போது, பார்வையாளர்களிடம் நிதி திரட்டி பார்வையற்றோர் அறக்கட்டளைக்கு உதவி செய்திருக்கிறார். இதற்காக, India New England (www.indianewengland.com)இருபது வயதுக்குக் கீழுள்ளோர் பட்டியலில் இவரைக் கவுரவித்திருக்கிறது. அந்தப் பட்டியலில் அன்றுவரை கவுரவிக்கப்பட்டவர்களில் மிகவும் குறைந்த வயதுப் பெண் தீபிகாதானாம்.
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      படிப்பிலும் மிகவும் சுட்டியான தீபிகாவின் அறிவியல் ஆராய்ச்சி, பல பாராட்டுக்களையும் பரிசுகளையும் வென்றுள்ளன. நாசாவின் கடைசி விண்கலத்தில் தீபிகாவின் அறிவியல் ஆராய்ச்சியும் ஓர் அங்கம் வகிக்கிறது. சென்ற ஆண்டு நோபெல் பரிசு பெற்ற ஆராய்ச்சியாளர் ஸ்டைஸ் (Stietz) அவர்களின் ஆராய்சிக் கூடத்தில் அவரோடு ஆய்வுசெய்த பெருமையும் இவருக்குண்டு. பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் செய்யத் தயாராய் இருக்கும் இவர் கர்நாடக சங்கீதமும் முறைப்படி பயில்கிறார்.


      விளையாட்டாக தீபிகா மூன்று வயதிலேயே 250 துண்டுகள் கொண்ட ஜிக்ஸா புதிரை ஒரு மணி நேரத்துக்குள் செய்து முடித்ததைப் பார்த்து அவரது திறமையை உணர்ந்தாராம் தாயார் கீதா ரவிச்சந்திரன். இந்த தனித்திறனையும், விடாமுயற்சியையும் தாண்டி, பெற்றோர் வகுத்த தினசரி அட்டவணைப்படி படிப்பு, விளையாட்டு, உணவு என்று நேரம் தவறாமல் கடைப்பிடித்ததே உலக சாதனைக்கு முக்கியக் காரணம் என்கிறார் கீதா. தீபிகா தினசரி ஒரு மணி நேரம் ஜிக்ஸா புதிருக்கென்று தவறாமல் செலவிட்டே இந்தச் சாதனையை நிகழ்த்தியதாகக் கூறுகிறார்.


      



      தன் தம்பி, தங்கைக்கு முன்மாதிரியாகத் திகழும் தீபிகா தன் வெற்றிக்குப் பெரிதும் உதவியது தன் தங்கைதான் என்கிறார். அதிவேகமாக விளையாடச் சில யுக்திகளைக் கூறியதும், பயிற்சியின் போது தவறுகளைச் சுட்டிக்காட்டியதோடு, நேரத்தைக் கணக்கிட்டுத் தனது வெற்றிக்குத் தங்கை உதவியதை அன்போடு நினைவுகூர்கிறார் தீபிகா.


      



      பன்னிரெண்டே மணித்துளிகளில் ஜிக்ஸா புதிரை விடுவித்துத் தன் சாதனயைத் தானே முறியடிக்கப் போவதாக சொல்லும் தீபிகா, ஹூப்பிங் சுழற்றியபடியே கொண்டே ரோலர் ஸ்கேடிங் செய்வதிலும் புதிய உலக சாதனை படைக்கப் போகிறேன் என்கிறார். மருத்துவம் படித்து ஆராய்ச்சியாளராகி அதில் நோபெல் பரிசு வாங்கவேண்டும் என்பது தீபிகாவின் கனவு. அதனைச் சாதித்துப் பெற்றோரையும் இந்தியாவையும் பெருமைப்படுத்த அவரைத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.
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      - ஸ்ரீவித்யா
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  இதுவரை:



  ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இத்தொடரின் சில பகுதிகளில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ள வேண்டும், விற்பதா/வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா/ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்கள் முக்கியத்துவம், வருமான/லாப திட்டம், விற்பனை வழிமுறைகள் போன்ற பல யுக்திகளைப் பார்த்துள்ளோம். முற்பகுதியில் நுகர்வோர் மற்றும் நிறுவன மென்பொருட்களுக்கான தற்கால எதிர்பார்ப்புக்களை விவரிக்க ஆரம்பித்தோம். இப்பகுதியில் அதைத் தொடரலாம் வாருங்கள்!


  



  ==================


  கேள்வி: கடந்த பல்லாண்டுகளாக மென்பொருள் துறை பல மாற்றங்களை அடைந்துள்ளது. இப்போது உருவாக்கப்படும் மென்பொருள் சேவைகளுக்கும், விற்பொருட்களுக்கும், பயனர் எதிர்பார்ப்புக்கள் என்ன? புது மென்பொருள் உருவாக்குகையில் நான் எந்தெந்த அம்சங்களுக்கு அதிகக் கவனம் செலுத்த வேண்டியுள்ளது?



  



  கதிரவனின் பதில்:


  மென்பொருட்களில் பலவகை உள்ளதால் ஒவ்வொரு வகைக்குமான எதிர்பார்ப்புக்கள் வித்தியாசமாக உள்ளன என்று பார்த்தோம். நுகர்வோர் மென்பொருட்கள், மின்வலை மற்றும் இணையச் சேவைகள், நிறுவன மென்பொருட்கள் (enterprise software), மற்றும் கட்டமைப்பு மென்பொருட்கள் என்னும் வகைகளைப்பற்றி குறிப்பிட்டோம். மேலும் முற்பகுதியில், கைக்கணினிகளில் நுகர்வோர் பயன்படுத்தும் மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புக்களைப் பற்றியும், நிறுவன மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்பு விவரங்களையும் பார்த்தோம். இப்போது கட்டமைப்பு (infrastructure) மென்பொருட்களுக்கான எதிர்பார்ப்புக்களைப் பார்ப்போம்.
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  மென்பொருள் வகைகளிலேயே, மிக அதிக எதிர்பார்ப்பு மாற்றங்கள் கட்டமைப்பு மென்பொருட்களில்தான் என்பது என் கருத்து என்று கூறியிருந்தேன். அது உங்களுக்கு ஆச்சரியத்தை அளித்திருக்கலாம். மற்ற மென்பொருள் வகைகள் எவ்வளவு பளபளப்பான வியத்தகு மாற்றங்கள் அடைந்துள்ளன, அதையெல்லாம் விட்டுவிட்டு, போயும் போயும் வெறும் வெறிச்சென்று சுவாரஸ்யமற்ற கட்டமைப்பு மென்பொருட்களைப்பற்றி கதை அளக்கிறானே என்று அங்கலாய்த்திருக்கக் கூடும். மன்னித்துக் கொள்ளுங்கள்.



  நுகர்வோருக்கும் (consumers) நிறுவனப் பயனர்களுக்கும் (enterprise users) கட்டமைப்பு ஒரு சுவாரஸ்யமற்ற துறை என்பதாலேயே கட்டமைப்பின் எதிர்பார்ப்புகளுக்கு விளைந்துள்ள மாற்றங்கள் பெரிது, வியக்கத்தக்கது. திரைக்குப் பின் வசிக்கும் கட்டமைப்பில் மற்ற மென்பொருட்கள் போல் அதைப் பயன்படுத்துபவர்கள் பொதுவாகப் பெரும் மாற்றங்களை எதிர்பார்ப்பதில்லை. மாறாக, கொஞ்சம் கொஞ்சமாகத்தான் மாற்றங்களை ஏற்றுக் கொள்கிறார்கள். அவ்வாறிருக்க, அப்பப்பா? சென்ற சில வருடங்களில் கட்டமைப்பின் மேல் உள்ள எதிர்பார்ப்புக்கள் எவ்வளவு மாறிவிட்டன. இவற்றில் நெருக்கமாகப் பின்னிப் பிணைந்த்துள்ள மூன்றே மூன்று எதிர்பார்ப்புக்களை மட்டும் சுருக்கமாகக் குறிப்பிட்டு முடித்துக் கொள்கிறேன். (இல்லாவிட்டால் இதுவே ஆஞ்சநேயர் வால்போல் நீண்டுகொண்டே போகும்!)



  முதல் எதிர்பார்ப்பு, பெட்டிகளாக மட்டுமே கிடைக்கப் பெற்ற கட்டமைப்பு இப்போது பெட்டிகளிலிருந்து விடுதலையடைந்து மென்பொருளாகவும், அது மட்டுமல்லாமல் மென்பொருள் சேவைகள் மற்றும் வலைமேகச் சேவைகளாக அளிக்கப்பட வேண்டும் என்பதுதான். சிஸ்கோ, ஜூனிப்பர், நெட்டேப், ஈஎம்ஸி, போன்ற பெரும் நிறுவனங்களிலிருந்து பெட்டிமேல் பெட்டியாக வாங்கித் தள்ளிய நிறுவனங்கள் தற்போது பெரிய பெட்டிகள் (scale-up boxes) வேண்டாம், எங்கள் வலைமேக அமைப்புக்களில் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அதிகரித்துக்கொள்ளக் கூடிய (scale-out) மெய்நிகர் தனிமங்களாக (virtual instances) அளிக்க வேண்டும் என்று வழியமைப்பி (router), தீச்சுவர் (firewall) போன்ற பல கட்டமைப்புக்களை மெய்நிகர் மென்பொருட்களாகவும், தீயமென்பொருட்களைத் தடுக்கும் (malware prevention) வெப்ஸென்ஸ் போன்ற சேவைகளாகவும் கேட்கிறார்கள். அதனால், புதிய கட்டமைப்பு வசதிகளை உருவாக்க எண்ணினால், பெட்டிகளாக மட்டும் அளிக்க எண்ணாமல், மெய்நிகர் மென்பொருளாகவும் அளிக்க வேண்டிய எதிர்பார்ப்பு உள்ளது என்பதை மனதிலிருத்திச் செயல்படுங்கள்.
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  மேல் குறிப்பிட்டதோடு நெருங்கிப் பிணைந்துள்ள இரண்டாம் எதிர்பார்ப்பு மென்பொருள் இயக்கக் கட்டமைப்பு (software defined infrastructure). கட்டமைப்பு மென்பொருளாக மட்டும் இருக்க இயலாது. ஆனால் வெகு வேகத்துக்கான பெட்டிகள் எங்கு தேவையோ, அங்கு முன்போல் எல்லாம் கூடி மூடப்பட்ட (closed proprietary) கட்டமைப்பாக இல்லாமல், வேகத்துக்கான பகுதியை மட்டும் பெட்டிகளில் வைத்துவிட்டு அவற்றுக்குத் திறந்த இடைமுகமளித்து, அறிவுபூர்வமான கணிப்புக்களையெல்லாம் வெளியுள்ள மென்பொருளில் செய்து பெட்டிகளின் இயக்கங்களைத் தேவையான மாதிரி ஆக்குவது. அப்படியாக்கப் பட்டால், பெட்டிகள் வகை பெருகி விலை குறையும் என்பது வாடிக்கையாளர் எதிர்பார்ப்பு. இது மின்வலையில் ஆரம்பித்து (software defined networking), இப்போது சேமிப்பகம், பாதுகாப்பு மட்டுமன்றி மொத்தத் தகவல் மையத்துக்கே பரவியுள்ளது (software defined data center). இந்த மென்பொருள் இயக்கக் கட்டமைப்பு எதிர்பார்ப்பையும் புரிந்துகொள்ள வேண்டும்.


  கட்டமைப்பு மென்பொருட்களுக்கு வேறொரு திக்கிலும் எதிர்பார்ப்பு அதிகரித்துள்ளது. கைக்கணினி மென்பொருட்கள் ஸிரி போல் அறிவுற்றிருக்க வேண்டும் என்ற எதிர்பார்ப்புள்ளது என்று பார்த்தோம் அல்லவா? அதே எதிர்பார்ப்பு கட்டமைப்பு மென்பொருட்களையும் ஆக்கிரமிக்க ஆரம்பித்துவிட்டது! பெரும்தகவல் அலசல் (Big data Analysis) என்ற ஒரு விஷயம்பற்றிக் கேள்விப்பட்டிருப்பீர்கள். அதாவது, பல்வேறு வகைப்பட்ட தகவல்துளிகளை எண்ணமுடியா அளவுக்கு சேர்த்து அலசி ஆராய்ந்து அதிலிருந்து கடற்கரை மணலை அலசி வைரம் கண்டெடுப்பது போல் மிக முக்கியமான விவரத்தைக் கடைந்தெடுப்பது. இந்த நுட்பத்தைக் கட்டமைப்பு மென்பொருட்களும் பயன்படுத்தி, கட்டமைப்பு முன்னேற்றத்துக்கும், தகவல் மையங்களை மென்பொருளால் இயக்கவும் பயன்படுத்தப் படவேண்டும் என்பது முக்கிய எதிர்பார்ப்பு. அதிலும், இன்னொரு முன்னேற்றம் என்னவென்றால் ஸிரி போல் இயந்திரக்கற்றல் (machine learning) எனப்படும் செயற்கையறிவு நுட்பத்தால், நாளாக நாளாக இன்னும் மேன்மேலும் அறிவுவளர்ச்சியுற்று, இன்னும் பலமான பலனளிக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார்கள். இந்தத் துறைக்கு தகவல்நுட்ப இயக்க அலசல் (InfoTech Operational Analytics) என்ற புதுப்பெயரே அளிக்கப்பட்டு வளரும் முக்கியத்துவம் பெற்றுள்ளது.



  இத்தகைய இயக்க அலசல் பலவிதங்களிலும் பயன்படுத்தப் படுகிறது. ஒரு முக்கியமான விதம், மின்வலை மற்றும் பயன்பொருள் பாதுகாப்பு (network and applications security). சமீபத்தில் ஏற்பட்ட பல கணினித் தாக்குதல்களால் டார்கெட் போன்ற பெரும் நிறுவனங்கள் பாதிக்கப் பட்டதாலும், அமெரிக்க தேசீய பாதுகாப்புச் செயலாண்மை (national security agency – NSA) பற்றிய செய்தி வெளிப்பாடுகளாலும் மின்வலைப் பாதுகாப்பு மிக அதிக முக்கியத்துவம் பெற்றுள்ளது. அதுவும், உள்புகுதல்களை மொத்தமாகத் தடுக்க இயலாமையும், உள்ளாட்கள் தாக்குதல்கள் (எட்வர்ட் ஸ்னோடென் போல்) வெளிவந்துள்ளதாலும், மின்வலைப் போக்குவரத்து அலசல் (network traffic analysis) மூலந்தான் தாக்குதல்களைக் கண்டுபிடித்து முட்டுக்கட்டையிட இயலும் என்ற முடிவுக்குப் பெரும்பாலோர் வந்துள்ள படியால், மேற்கண்ட பெருந்தகவல் அலசல்பற்றி இத்துறையில் பெரும் எதிர்பார்ப்பு ஏற்பட்டுள்ளது.



  இன்னொருவிதம் என்னவெனில், மின்வலையில் உண்டாகும் இடைஞ்சல்களுக்கான மூலகாரணங்களையும், மின்வலை இயக்கத்தை எவ்வாறு செம்மைப்படுத்துவது என்பதற்கும், பெருந்தகவல் அலசலும், இயந்திரக்கற்றலும் பயன்படுத்தும் எதிர்பார்ப்பு.



  மேற்கண்ட விவரிப்பில் மென்பொருட்களுக்கானத் தற்கால எதிர்பார்ப்புக்களைச் சிறிதேனும் விளக்கியிருப்பதாக நம்புகிறேன். இன்னும் விவரித்துக் கொண்டே போகலாம் என்றாலும், இப்போதைக்கு இத்தோடு நிறுத்திக்கொள்வது நல்லது என்று கருதுகிறேன்.



  இதுவரை இக்கட்டுரைத் தொடரில் பத்து ஆரம்பநிலை யுக்திகளைப் பார்த்துள்ளோம். இன்னும் பலப்பல யுக்திகள் உள்ளன. ஆனால் இந்தப் பத்து யுக்திகளுக்கே பதினெட்டு மாதங்களாகி விட்டன! (ஒரு யுக்தியே ஏழு பகுதிகளாக விரிந்து விட்டது!) அதனால், ஆரம்பநிலை யுக்தித் தொடரைத் தற்போதைக்குப் பரணில் ஏற்றி வைத்துவிட்டு வேறு தொடரை ஆரம்பிக்க எண்ணுகிறேன். அத்தொடரை முடித்துவிட்டு, இந்த யுக்திக் கட்டுரைகளை மீண்டும் தொடர்வோம்.



  (இடைவேளை)
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  ஹரிமொழி
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  - ஹரி கிருஷ்ணன்



  |ஆகஸ்ட் 2014|


  ஏப்ரல் இதழில் நான் கேட்ட ஐந்தாவது கேள்வி இது: ‘பாண்டவர்களுடைய வனவாச சமயத்தில், கந்தர்வர்களால் சிறைப்பிடிக்கப்பட்ட துரியோதனனை பீமார்ஜுனர்கள் மீட்டு வந்த சமயத்தில், அவமானத்தால் அவன் உயிர்விடத் துணிந்த சமயத்தில், கர்ணன் எத்தனையோ ஆறுதல் மொழிகளைச் சொல்லி—களத்தையும் துரியோதனனையும் ஒன்றாகக் கைவிட்டு முதலில் ஓடியவன் இவன்தான்—துரியோதனன் மேற்கொண்ட பிரயோபவேச (தற்கொலை) முயற்சியைக் கைவிடச் செய்தாலும், அந்தச் சமயத்தில் 'நாம் ஒரு ராஜசூய யாகம் செய்யலாமா' என்று கேட்ட துரியோதனைக் கர்ணன் 'உன்னால் அந்த யாகத்தைச் செய்ய முடியாது' என்று சொல்லி, அதற்கு மாறாக வைஷ்ணவப் பெருவேள்வியைச் செய்யலாம் என்று ஆலோசனை கூறினான். துரியோதன் ராஜசூய யாகத்தைச் செய்ய முடியாது என்று கர்ணனே சொல்லித் தடுத்த அந்தக் காரணங்கள் யாவை?’. இந்தக் கேள்வியில் ஒரு சிறிய திருத்தம்—துரியோதனனால் ராஜசூய யாகத்தைச் செய்யமுடியாது என்று கர்ணன் சொல்லவில்லை. கர்ணனிடம் அந்தணர்கள் சொல்கிறார்கள். எப்படி இருந்தாலும் காரணங்களில் என்னவோ எந்த மாற்றமும் இல்லை. துரியோதனன் அரசனாக இருந்ததில்லை என்ற நம் முடிவுக்கு வலுவான சான்று கிடைக்கும் இடங்களில் இதுவும் ஒன்று.


  



  இந்தச் சம்பவம் நடக்கும் இடத்தை முன்னமேயே கோடி காட்டிவிட்டோம். மாடுகளைக் கணக்கெடுப்பதற்காக வனத்துக்குச் செல்வதாக துரியோதனன், கர்ணன் முதலானோர் பெரும்படையுடன் பாண்டவர்கள் வனவாசத்தில் கழிக்கும் இடத்துக்கு அருகில் தங்கி, அவர்களுக்குத் தம் செல்வச் செழிப்பையும் அவர்களுடைய தற்போதைய நிலையையும் பரிகசிப்பதற்காகச் செய்த முயற்சி இது. கோஷா யாத்ரா பர்வத்தில் இடம்பெறும் சம்பவம். இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் நடந்ததன் சுருக்கத்தை நம்முடைய கேள்வியிலேயே சொல்லியிருக்கிறோம். இப்படி துரியோதனனுக்கு ஆறுதல் சொன்ன பிறகு, பீஷ்மர் இடையிட்டு, கர்ணனுடைய பேச்சுகளுக்கு மறுப்பு தெரிவிக்கையில் “வீரனே! நீ பகைவர்களால் வலிந்து பிடிக்கப்பட்டாய். தர்மங்களை அறிந்த பாண்டவர்களால் விடுவிக்கப்பட்டவனாக இருக்கிறாய். உனக்கு வெட்கமில்லையா? பிரஜைகளுக்கு ரக்ஷகனே! காந்தாரீநந்தன! அப்பொழுது கர்ணன், போர் வீரர்களுடன் கூடின நீ பார்த்துக் கொண்டிருக்கையிலேயே, கந்தர்வர்களிடம் பயந்தவனாக யுத்தத்திலிருந்து ஓடினான். ராஜஸ்ரேஷ்டனே! ஸைனிகர்களுடன் (சேனை வீரர்களோடு) கூடின நீ அலறி அழைக்கும்பொழுது, பின்புறத்தில் அடிக்கடி திரும்பிப் பார்த்துக்கொண்டு, அந்த யுத்தத்தினின்று கர்ணன் ஓடினான்.......தனுர் வேதத்திலும் சௌர்யத்திலும் கர்ணன், மகாத்மாக்களான பாண்டவர்களுடைய நாலில் ஒரு பாகத்துக்கும் ஒப்பாகான்” என்று துரியோதனைப் பார்த்து சொல்கிறார். (கும்பகோணம் பதிப்பு, தொகுதி 3, வனபர்வம் பாகம் 2, 254ம் அத்தியாயம், கோஷாயாத்ரா பர்வம், பக்கம் 946)


  



  இந்தச் சொற்களால் பெரிதும் சீற்றமடைந்த கர்ணன், பீஷ்மரையும் பாண்டவர்களையும் வழக்கம்போல இகழ்ந்து பேசி, பாண்டவர்கள் நால்வர் திக்விஜயம் செய்து சாதித்தனவற்றைத் தான் ஒருவனாகவே நின்று சாதித்துக் காட்டப்போவதாகச் சொல்லி, திக்விஜயம் செய்ய அனுமதி கேட்கிறான். பல திசைகளுக்கும் பயணித்து, எல்லாத் திசை மன்னர்களையும் வென்று, அவர்களைக் கப்பம் கட்ட வைப்பதே திக்விஜயம் எனப்படுகிறது. திக்விஜயத்துக்குப் புறப்பட்ட கர்ணன் வென்ற தேசங்களின் பட்டியல் ஒரு முழு சர்க்க நீளத்துக்குப் பேசப்படுகிறது. இப்படி வென்றுவந்த தேசங்களை, துரியோதனனுக்குக் கப்பம் கட்டுமாறு வைத்தான் கர்ணன். இந்தப் பெருவெற்றியைத் தன் வெற்றியாகக் கொண்டாட விரும்பிய துரியோதனன் சொல்கிறான்: “புருஷஸ்ரேஷ்டனே! எவனுக்கு நீ உதவிபுரிபவனாகவும் அன்புள்ளவனாகவும் இருக்கிறாயோ, அவனுக்குக் கிடைக்க அரியது ஒன்றுமில்லை. நீ என்னுடைய க்ஷேமத்திற்காகவே நல்ல முயற்சியுள்ளவனாக இருக்கிறாய். ஆனால், எனக்கு ஓர் அபிப்பிராயம் இருக்கிறது. அதனை உள்ளபடி கேட்பாயாக. ஸூதநந்தன! (சூதபுத்திரனே*!) அப்பொழுது பாண்டனுடைய யாகங்களுள் சிறந்த ராஜஸூயத்தைக் கண்டு எனக்கு ஆவலுண்டாயிற்று. அந்த ஆவலை நீ நிறைவேற்றி வைப்பாயாக’ என்று சொன்னான்.” (மேற்படி, பக்கம் 951), (* கர்ணனை சூதபுத்திரன் என்று அழைப்பது ஏதோ இழிவான பேச்சன்று. அன்றாட வழக்கில், துரியோதனன் உள்ளிட்ட பலரும் இவ்வாறே அழைத்திருக்கிறார்கள். எனவே, இது இழிமொழியாகக் கொள்ளக்கூடிய ஒன்றன்று என்பதை விளக்கும் இடம் இது.) இதைக் கேட்ட கர்ணன், அந்தணர்களை வரவழைத்து, ராஜசூய யாகத்துக்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்யச் சொல்கிறான். அவர்கள் சொல்கிறார்கள்:


  



  “ராஜஸ்ரேஷ்டனே! கௌரவஸ்ரேஷ்டனே! யுதிஷ்டிரர் உயிரோடிருக்கும் போது, உன்னுடைய குலத்தில் அந்த ராஜஸூயமென்கிற சிறந்த யாகமானது, செய்வதற்கு சாத்தியப்படாதது. வேந்தே! உன்னுடைய பிதா நீண்ட ஆயுளுள்ளவராக ஜீவித்திருக்கிறார். அரசர்களுள் உத்தமனே! அதனாலும், இந்த யாகமானது உனக்கு விலக்கப்பட்டிருக்கிறது.” (மேற்படி, பக்கம் 952.) இவ்வாறு சொன்னவர்கள், தொடர்ந்து, ராஜசூய யாகத்தைச் செய்ய முடியாவிட்டாலும், அதற்கு இணையான வைஷ்ணவம் என்கிற ஒரு யாகத்தை, துரியோதனனுக்குக் கப்பம் கட்டும் மன்னர்களிடமிருந்து தேவையான பொருட்களைப் பெற்று அவன் செய்யலாம் என்று யோசனை சொல்கிறார்கள்.


  



  இரண்டு யாகங்களுக்குமுள்ள ஒற்றுமை என்னவென்றால், பல மன்னர்களை வென்று, அவர்களிடமிருந்து கப்பம் பெறுகின்ற சக்கரவர்த்தியே இவற்றைச் செய்யமுடியும் என்பது நமக்குக் கிடைக்கும் முக்கியமான குறிப்பு. பல மன்னர்களிடமிருந்து கப்பம் பெறும் நிலையிலிருந்தாலும், துரியோதனானால் ராஜசூயத்தைச் செய்ய முடியாது என்பது இதில் இன்னமும் முக்கியமான குறிப்பு. இதற்குக் காரணங்களாகச் சொல்லப்படுபவை: (1) யுதிஷ்டிரன் இன்னமும் உயிரோடிருக்கிறான். (2) திருதிராஷ்டிரன் இன்னமும் உயிரோடிருக்கிறான்.


  



  அப்படியானால், திருதிராஷ்டிரன் உயிரோடிருக்கும் நிலையில்தானே தருமபுத்திரன் ராஜசூயத்தைச் செய்தான்! எனவே, திருதிராஷ்டிரன் உயிரோடு இருப்பது தருமபுத்திரனைக் கட்டுப்படுத்தவில்லை. குலமுதல்வன் என்ற நிலையிலும், பெரியப்பா என்ற நிலையிலும் தருமபுத்திரனைக் கட்டுப்படுத்தாத ஒன்று துரியோதனனைக் கட்டுப்படுத்துகிறதே! தருமனுக்குப் பெரியப்பா, துரியோதனனுக்கோ தந்தை என்ற நிலைப்பாடு இருந்த போதிலும், தருமனுக்கு இந்த வேற்றுமை, ஒரு வேற்றுமையாக எப்போதுமே இருந்ததில்லையே! ஆகவே, இந்த இரண்டு காரணங்களில், திருதிராஷ்டிரன் உயிரோடு இருப்பதான காரணம் சற்றே தளர்கிறது. இப்போது எஞ்சியிருப்பது யுதிஷ்டிரன் உயிரோடிருக்கிறான் என்ற காரணம் மட்டும்தான்.


  



  தருமபுத்திரன் உயிரோடு இருப்பது எப்படி துரியோதனனை ராஜசூய யாகம் செய்ய முடியாமல் கட்டுப்படுத்தும்? இதற்கான விடையை பாரதம் நேரடியாகத் தரவில்லை. நாம் உய்த்துணர வேண்டியிருக்கிறது. அதாவது, இப்போது துரியோதனன் ஆள்வது, சூதிலே வென்றதாகிய தருமனுடைய அரசை. இதுவும்கூட, சூதாட்டத்தில் பேசப்பட்ட விதியின்படி, பன்னிரண்டு ஆண்டுகாலம் வனவாசம்; ஓராண்டு அக்ஞாத வாசம் என்று பதின்மூன்று ஆண்டுகளை அவர்கள் வெற்றிகரமாக முடித்துவிட்டால், அரசு அவர்களிடம் மீண்டும் ஒப்படைக்கப்பட வேண்டிய ஒன்று. இந்த நிலையில், கேள்விக்கு இடமில்லாத வகையில் சக்ரவர்த்தியாகத் திகழ்பவனே நடத்த வேண்டியதான ராஜசூய யாகத்தை, தருமபுத்திரன் உயிரோடு இருக்கும் வரையில் துரியோதனனால் நடத்த முடியாது. அப்படியானால், இந்த யாக நடைமுறையின்படி தற்போது அரசனாக இருப்பவன் யார்? நாடிழந்து வனவாசம் மேற்கொண்டிருக்கும் தருமபுத்திரனே அல்லவா? இல்லாவிட்டால், அவன் உயிரோடு இருப்பது எப்படி துரியோதனன் இந்த யாகத்தைச் செய்வதற்குத் தடையாக நிற்கும்? நாளைக்கு ஒருவேளை அவன் வனவாசத்தை முடித்துவிட்டு வந்தான் என்றால்—வருவது ஒருபுறமிருக்கட்டும்—அரசர்களுக்கு அரசனாக, சக்ரவர்த்தியாக இருப்பவன் மட்டுமே, தனக்குக் கப்பம் கட்டுபவர்கள் கொடுக்கும் பொருளை வைத்துக்கொண்டு செய்ய வேண்டியதான ராஜசூயத்தை, துரியோதனனால் எவ்வாறு செய்ய முடிந்தது என்ற கேள்வி எழும். ஆகவே, இவனால் அந்த யாகத்தைச் செய்ய முடியாது. ஆனால் அதற்கு இணையாகக் கருதப்படுவதும், அதைப்போன்றே, தனக்குக் கப்பம் கட்டும் சிற்றரசர்கள் தந்த பொருளால் நடத்தக் கூடியதுமான வைஷ்ணவ வேள்வியை துரியோதனனால் செய்யமுடியும் என்பது அந்தணர்கள் கூறிய முடிவின் உட்பொருள், அல்லவா?


  



  எனவே, அரசில் முதல் உரிமை பெற்றவனும், சூதில் அரசை இழந்து வனவாசம் மேற்கொண்டிருந்தாலும், நாளை மீண்டும் அரசைப் பெறும் சாத்தியமுள்ளவனாகவும் தற்போதைய வனவாச காலத்திலும் தருமபுத்திரன் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறான் என்பதும், திக்விஜயம் செய்து தான் வென்ற அரசுகளை எல்லாம் கர்ணன் துரியோதனனுக்கு உரிமையாக்கினாலும்கூட அவனுக்கு ராஜசூய யாகம் செய்ய இயலாத நிலை இருந்ததும் தெளிவாகின்றன. ‘இந்த யாகமானது உனக்கு விலக்கப்பட்டிருக்கிறது’ என்று அந்தணர்கள் சொல்வதைக் கருத்தில் கொண்டு பார்த்தால், இந்த முடிவுகள் வலுப் பெறுகின்றன.


  



  தொடர்வோம்.
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  சினிமா சினிமா


  
    - அரவிந்த்
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        ஆவிகள், அமானுஷ்யம் போன்றவற்றை மையமாகக் கொண்ட திகில் படம் ஆ. ஆவிகள் உலகம் பற்றி ஆராய்வதற்காக மூன்று இளைஞர்கள் பல இடங்களிலும் சுற்றித் திரிகின்றனர். அவர்களுக்கு ஏற்படும் அமானுஷ்ய அனுபவங்களே ஆ. ’அம்புலி’ படத்தைத் தந்த ஹரி-ஹரேஷ் இப்படத்தை இயக்குகின்றனர். அம்புலி கணேஷ், சிம்ஹா, மேஹ்னா, பாலா, எம்.எஸ். பாஸ்கர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். “ஆ ஐந்து வித்தியாசமான தளங்களில் நடக்கும் திகில்கதை. ஜப்பான், துபாய், ஆந்திராவில் உள்ள ஓர் ஆளரவமற்ற நெடுஞ்சாலை, வங்க கடல் நடுவே, மற்றும் தமிழகத்தின் தென்கோடியில் உள்ள ஒரு கிராமத்தில் உள்ள ஏ.டி.எம். ஆகிய இடங்களில் நடைபெறும் சம்பவங்களின் தொகுப்பு ஆ. ’ஆ’ என்ற சத்தம் அலறலாக வெளிப்படும்போது பயத்தையும், பயங்கரத்தையும், வலியையும் உணர்த்தும். இந்த ஒலியைவிட பலமாக பய உணர்வை வெளிப்படுத்தும் வேறு வார்த்தை கிடையாது” என்கின்றனர் படத்தின் இயக்குநர்கள். இசை: வெங்கட்பிரபு சங்கர். ஆ - ஆஹா!
      


      
        [image: cine-manalnagaram-hdr - Copy][image: cine-manalnagaram-600 - Copy]

      


      
        [image: ]

      


      மணல் நகரம்


      
        
          இந்தியாவிலிருந்து பிழைப்பிற்காக துபாய் செல்கிறார்கள் மூன்று நண்பர்கள். இந்து, முஸ்லிம், கிறிஸ்தவர் என்ற பேதம் மறந்து ஒரே அறையில் ஒன்றாகத் தங்கிவாழும் அவர்கள், எதிர்பாராத சிக்கல் ஒன்றில் மாட்டிக் கொள்கின்றனர் அவர்கள் அதிலிருந்து மீள அவர்கள் மேற்கொண்ட போராட்டங்களை விறுவிறுப்பாகச் சொல்கிறது மணல் நகரம். முழுக்க துபாயில் படமாகியுள்ள இதில் பிரஜின் நாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக தனிஷ்கா நடிக்கிறார். மற்றொரு கதாநாயகியாக துபாயில் பிறந்து வளர்ந்த வருணா ஷெட்டி நடிக்கிறார். இசை: ரெனில் கௌதம். 'ஒருதலை ராகம்' படத்தில் அறிமுகமாகி, 200 படங்களுக்குமேல் நடித்துள்ள சங்கர், இப்படத்தை இயக்கியுள்ளார். மலையாளத்தில் பல படங்களை இயக்கியிருக்கும் சங்கர், தமிழில் இயக்கும் முதல் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் குருவியார். முதல் படம் முத்திரைப் படமாக இருக்கட்டும்.
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        களவுத் தொழிற்சாலை


        
          சிலை கடத்தும் சர்வதேச கும்பலைப் பற்றி உருவாகும் படம் களவுத் தொழிற்சாலை. கதிர், வம்சி கிருஷ்ணா நாயகர்களாக நடிக்க, மும்பை மாடல் குஷி நாயகியாக நடிக்கிறார். இயக்குநர் மு. களஞ்சியம் வில்லன் வேடத்தில் தோன்றுகிறார். டி. கிருஷ்ணசாமி கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி, இயக்கியிருக்கிறார். இவர் பிரபல இயக்குநர்களிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றியுள்ளார். லொகேஷன் பற்றிக் கூறுகையில் இவர், “சுரங்கத்தின் நுழைவுப்பகுதி யதார்த்தமாக இருக்க வேண்டும் என்பதால் கிட்டத்தட்ட 300 ஆண்டுகளான பாழடைந்த சாதுக்கள் மண்டபத்தைத் தஞ்சைப் பகுதியில் தேடிக் கண்டுபிடித்து படமாக்கினோம். அந்த மண்டபத்திற்கு அருகிலுள்ள மக்களே அதற்குள் சென்று பல தலைமுறை ஆகிவிட்டதாம்” என்கிறார். காதல்+சஸ்பென்ஸ்+க்ரைம் கலந்த திகில் படம் இது. இசை: ஷ்யாம் பெஞ்சமின்.
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        திருடன் போலீஸ்


        
          தினேஷ், ஐஸ்வர்யா நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் திருடன் போலீஸ். ராஜேஷ், நிதின் சத்யா, ’நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ஜான் விஜய் உள்ளிட்டோர் முக்கியக் கதாபாத்திரங்களில். கார்த்திக் இயக்குகிறார். எஸ்.பி.பி. சரண், ஜே. செல்வகுமாருடன் இணைந்து தயாரிக்கும் இப்படத்திற்கு இசை யுவன் ஷங்கர் ராஜா. ஆக்‌ஷன், நகைச்சுவை கலந்து உருவாகியிருக்கும் இந்தப்படம் விரைவில் வெளியாக இருக்கிறது. குக்கூ படத்திற்குப் பிறகு தினேஷிற்கு இது ஒரு மாறுபட்ட படமாக இருக்கும் என்கிறார், கோலிவுட் கோவிந்து.
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        வெற்றிச்செல்வன்
>

        
          அஜ்மல் நாயகனாக நடிக்கும் படம் வெற்றிச்செல்வன். நாயகி ராதிகா ஆப்தே. முக்கிய வேடங்களில் அழகம் பெருமாள், கஞ்சா கருப்பு, தலைவாசல் விஜய் நடிக்கின்றனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம், இயக்கம் ருத்ரன். இசை: மணி சர்மா. மனநோயாளிகள் படும் சித்ரவதைகளையும், அவலங்களையும் மனதில் தைக்கும்படிச் சொல்லியிருக்கிறாராம் படத்தில் இயக்குநர். பாடகர் மனோ இப்படத்தில் வில்லனாக நடிக்கிறார் என்பது கோலிவுட் கோவிந்து தரும் கொசுறுத் தகவல்.
        


        
          [image: cine-samiyattam-hdr - Copy][image: cine-samiyattam-600 - Copy]

        


        
          [image: ]

        


        சாமியாட்டம்


        
          ஸ்ரீகாந்த், பூஜா, முருகதாஸ் மூவரும் கூட்டுக் களவாணிகள். இவர்கள் கையில் திருட்டுப்போன தொன்மையான பிள்ளையார் சிலை கிடைக்கிறது. அந்தப் பிள்ளையார் இவர்களை என்ன பாடு படுத்துகிறார் என்பதை நகைச்சுவையாகச் சொல்ல வருகிறது ‘சாமியாட்டம்’. தெலுங்கில் பெரும் வெற்றி பெற்ற ‘சுவாமி ரா ரா’தான் தமிழில் சாமியாட்டம். ஸ்ரீகாந்த் இப்படத்தைத் தயாரிப்பதுடன் நாயகனாகவும் நடிக்கிறார். நாயகியாக மும்பை மாடல் ஒருவர் நடிக்கும் இப்படத்தை மித்ரன் ஆர். ஜவஹர் இயக்குகிறார். எஸ்.எஸ்.மியூசிக் பூஜா, சம்பத், தெலுங்கு நடிகர் ஜீவா ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ஷ்வரன் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். “காணாமல் போன பிள்ளையாரின் கோணத்தில் கதை சொல்லப்படுவது தனிச்சுவை” என்கிறார் இயக்குநர்.
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        சிகண்டி


        
          விஜய் வசந்த் நாயகனாக நடித்துப் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்ற ‘என்னமோ நடக்குது’ படக்குழுவினர் ’சிகண்டி’ படத்திற்காக இணைகின்றனர். “இன்றைக்குத் தெரிந்தே நாம் அனுமதிக்கும் ஒரு சமூகக் குற்றத்தைத் தோலுரித்து காட்டுகிறது இந்தப் படம். என்னமோ நடக்குது படத்தைப் போலவே விறுவிறுப்பான திரைக்கதை கொண்ட ஆக்‌ஷன் படமாக இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குநர் ராஜ பாண்டி. விஜய் வசந்துடன் படத்தில் மற்றொரு நாயகனும் நடிக்க உள்ளார். அதற்கான தேர்வு நடைபெற்று வருகிறது. பிரபு, ரகுமான் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர்.
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        இறுதிச்சுற்று


        
          நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் மாதவன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இறுதிச்சுற்று. தமிழ், ஹிந்தி இரு மொழிகளிலும் தயாராக இருக்கும் இப்படத்தை சுதா கே. பிரசாத் இயக்குகிறார். மாதவன் குத்துச்சண்டை வீரராம் இதில். இதற்காக சிறப்புப் பயிற்சி பெற்றுவருகிறார். சில நிஜமான குத்துச் சண்டை வீரர்களும் நடிக்கவுள்ளனர். இப்படம் சாம்பியன் முஹமது அலியின் வாழ்க்கை வரலாறாக இருக்கலாம் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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        இளமறி


        
          தேசிய ஸ்கேடிங் சறுக்கு விளையாட்டு வீரர் அஜெய் நாயகனாகவும், சௌமியா நாயகியாகவும் அறிமுகமாகும் படம் இளமறி. இவர்களுடன் மூத்த நடிகர் காகா ராதாகிருஷ்ணன் மகன் பன்னீர் செல்வம், காதல் அருண் சுப்புராஜ், மாலதி கணேஷ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடத்தில் விஸ்வாமித்திரன் என்பவர் அறிமுகமாகிறார். ஷாம் சங்கர் இசையமைக்கிறார், பிள்ளைகளின் இளம்பருவத்தில் பெற்றோர்கள் கவனிக்காமல் விடுவதால் ஏற்படும் பிரச்சனைகளைச் சொல்கிறதாம் படம். கதை, திரைக்கதை, வசனத்தை எழுதி இயக்குகிறார் எஸ். சாம். படத்தில் நகைச்சுவைக்கு முக்கிய இடம் கொடுத்துள்ளார்களாம். ’இளமறி’ என்றால் செம்மறியாட்டுக்குட்டி என்று பொருள் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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    என்னுடைய குறட்டைச் சத்தமே என்னை எழுப்பிவிட்டது. இந்தக் குறட்டையைக் குறைத்துக்கொள்ள வேண்டும். எப்படிக் குறைப்பது என்றுதான் தெரியவில்லை.


    



    மாடியிலுள்ள கூரைக்கொட்டகைதான் எனக்கு வசதியான படுக்கை அறை. மல்லாந்து படுத்துக்கொண்டு அடுக்கடுக்காக ஓலை வேய்ந்திருக்கும் கூரையின் அழகை ரசிப்பதே ஒரு பொழுதுபோக்கு. அடுக்கடுக்காக ஒன்றோடொன்று நெருக்கமாக இணைந்திருக்கிற காரணத்தாலே வெயில்கூட ஒழுகுவதில்லை.


    



    மழையின் தாக்குதலுக்கும் அந்தக் கொட்டகை மசிந்து கொடுப்பதில்லை. என் கண்ணே பட்டுவிட்டதோ என்னவோ, நேற்றடித்த பயங்கரச் சூறாவளியில் ஒரு ஓலை பிய்த்துக்கொண்டு தொங்குகிறது. வெய்யிலில் நனையாத தரையை இப்பொழுது பனி பதம் பார்க்கிறது. ஆயிரம் ஓலைகள் அடுக்கடுக்காக இருந்தாலும் ஒரு ஓலை பிரிந்துவிட்டால் அது பெரிய ஊறு விளைவித்து விடுகிறது. அந்த இடத்தைச் சரிசெய்ய வேண்டும். பொழுது விடிகிறது.


    எதிரே இருக்கும் ஏரிக்குள் தங்க விளக்காகச் சூரியன் நெருப்போவியம் தீட்டிக்கொண்டிருக்கிறான்.


    “செங்கதிர்த் தேவன் சிறந்த ஒளியினைத் தேர்கிறோம் - அவன்


    எங்கள் அறிவினைத் தூண்டி நடத்துக”


    



    என்று சூரிய வணக்கம் சொல்லிவிட்டு எழுகிறேன்.


    



    இன்று ஜிம்ஜிம் சர்க்கஸ் அதிபரைப் பேட்டி காணவேண்டும். நாளையே கட்டுரையை வெளியிட வேண்டுமாம். ஆசிரியர் சொல்லிவிட்டார்.


    ஜிம்ஜிம் சர்க்கஸில் மூன்று வயதுக் குழந்தை ஒன்றைச் சக்கரத்தில் படுக்கவைத்துச் சுற்றுகிறார்களாம். அதன்மேல் படாமல் மேலே ஊஞ்சலில் ஆடிக்கொண்டே ஒருவர் கத்தி வீசுவாராம். நாற்பத்தி இரண்டு கத்திகளாம். நாற்பத்தி இரண்டு என்ன கணக்கோ? மற்றப் பத்திரிகைகளில் செய்தி வருமுன் எங்கள் பத்திரிகையில் வந்துவிடவேண்டுமாம். ‘நெருப்புச்சுடர்‘ பத்திரிகையாயிற்றே! சுடச்சுடச் செய்தி இருக்க வேண்டாமா? பறக்க வேண்டியதுதான்.


    ஜிம்ஜிம் சர்க்கஸ் முதலாளியோடு தொலைபேசியில் தொடர்பு கொள்கிறேன். எட்டரை மணிக்கே வரச் சொல்லிவிட்டார். அன்று பன்னிரண்டு மணிக்கு ஒரு காட்சி தொடங்குவதால் அதற்குமுன் அவரைப் பேட்டி கண்டுவிட வேண்டும்.


    சர்க்கஸ் கொட்டகை இரவில்தான் நன்றாக இருக்கும் போலிருக்கிறது. அந்தக் காக்கித் துணிக்கு வயசாகியிருக்க வேண்டும்.”நெருப்புச் சுடரிலிருந்து தானே வரீங்க, வாங்க, வாங்க“ வரவேற்பு பலமாகத்தான் “டேய் பையா, சாருக்குக் குடிக்க ஒரு கிளாஸ் தண்ணீர் கொண்டுவா” என்றார் சர்க்கஸ் முதலாளி. தொடர்ந்து,”மன்னிக்க வேண்டும். இன்று எங்கள் சர்க்கஸில் அரைநாள் உண்ணாவிரதம். அதனால் உங்களுக்கும் தண்ணீர்தான்” என்றார். எனக்கு வியப்பாக இருக்கிறது. சர்க்கஸில்கூட உண்ணாவிரதமா? ஏதும் “எங்கள் சர்க்கஸில் யாருக்காவது உடல்நிலை மிக மோசமாக இருந்தால் எல்லோரும் அரைநாள் உண்ணாவிரதமிருந்து இறைவனை வேண்டிக் கொள்வோம்.”


    



    “இப்பொழுது யாருக்கு உடல்நிலை சரியில்லை?”


    



    “ஒரு ஒட்டகத்துக்கு.”


    



    “ஒட்டகத்துக்கா?”


    



    “ஆமாம். எங்களுக்குள் மனிதன், மிருகம் என்ற பேதமெல்லாம் கிடையாது.”


    



    எனக்கு வியப்பாக இருந்தது.


    



    ”இன்று அரைநாள் மிருகங்களுக்கும் உணவு கிடையாது.”


    



    வியப்பின் வேகம் டிகிரி டிகிரியாக உயர்ந்துகொண்டிருக்கிறது, வெளியே வருகிறோம். வாசலில் ஒட்டகத்தைச் சுற்றிப் பலர் கவலையோடு நிற்கிறார்கள். விலங்கின மருத்துவர் அதற்கு வைத்தியம் செய்து கொண்டிருக்கிறார். அசைபோடாமல் யானைகள் அசைந்து கொண்டிருக்கின்றன.


    



    “சார், குழந்தையைச் சுத்திக் கத்தி வீசுற நிகழ்ச்சியைப்பத்தி உங்களைச் சில கேள்வி கேக்கணும்” என்கிறேன்.


    



    ”வாங்களேன், நம்ம ஆளுங்க இருக்கற இடத்துக்கே போவோமே. அவங்ககிட்டப் பேசுங்களேன்.”


    



    கூடரத்தின் அருகே கட்டிலில் ஒருவர் படுத்துக் கொண்டிருக்கிறார். அவருடைய கையில் ஏதோ காயம். அவருக்கு இன்னொருவர் மருந்து போட்டுக் கொண்டிருக்கிறார்.


    



    ”சார், இவருக்கும் உடம்பு சரியில்லையா?”


    



    “ஆமாம். இவருடைய பெயர் டெங்கோ. நாகாலாந்துக்காரர். தீ விளையாட்டில் வல்லவர். நேற்றுச் சிறிது காயம் பட்டுவிட்டது. அவருக்கு மருந்து போடுபவர் தமிழர்.”


    



    அங்கே இந்தியாவின் எல்லைகள் இணைந்து கொண்டிருப்பதை உணர்கிறேன்.


    



    “சார், இங்கே ஒரு இந்தியாவே இருக்கு. ரிங் மாஸ்டர் மாராட்டிக்காரர், பார் விளையாடுபவர்களில் வங்காளி, தெலுங்கர், மலையாளி எனப் பல மாநிலத்தவர் உண்டு. பயில்வான் ராஜஸ்தானத்தைச் சேர்ந்தவர். மோட்டார் சைக்கிள் வீரர் காஷ்மீரி.”


    “இவங்களெல்லாம் எப்படிப் பேசிப்பாங்க?”


    



    “அது பிரச்சினையே இல்லை. சைகை இருக்கவே இருக்கு. எப்படியோ சமாளித்துக் கொள்கிறோம்.”


    கூடாரத்துக்குள் நுழைகிறோம்.


    



    “பாரத் எங்கேம்மா?” என்ற முதலாளியின் கேள்விக்கு “அவனுக்குத் திடீர்னு உடம்பு சரியில்லை முதலாளி. தூங்கிக்கிட்டு இருக்கான்” என்ற குரல் கேட்கிறது. முதலாளியின் நெற்றியில் கவலையின் சாயல் படிகிறது.


    “இன்னிக்கு நிகழ்ச்சிக்கு அவன் வரமுடியாதா?”


    



    “ஜுரம் பலமா அடிக்குது முதலாளி.”


    



    “அவனுக்கு ஏதாவது ஆகாரம் கொடுத்தியா?”


    



    “அது எப்படிக் கொடுக்கிறது? இன்னிக்குப் பகல்லேதான் உண்ணா விரதமாச்சே!”


    



    “குழந்தைக்கு அதெல்லாம் ஒண்ணும் கிடையாதம்மா.”


    “சட்டம்னா எல்லாருக்கும் ஒண்ணுதானே முதலாளி.”



    “கத்தி வீசுற நிகழ்ச்சியைப் பார்க்க இன்னிக்கு நெறையப் பேர் வராங்க. இப்போ என்ன செய்ய? ரத்து செஞ்சுட வேண்டியதுதான்.”



    ”வேண்டாம் முதலாளி. என் பொண்ணு பாரதி இருக்கா. அவளை வெச்சு நடத்திரலாம்.”



    “அவளுக்கு வயசு ஒண்ணுகூட ஆகலியேம்மா.”



    “சர்க்கஸ்காரங்களுக்கு வயசு ஒரு கணக்கா முதலாளி!”



    முதலாளியின் கண்களில் ஈரம் கசிகிறது.



    



    போருக்குச் செல்லத் தன் மகனையே அலங்காரம் செய்து அனுப்பிய அம்மறக்குலத்து மங்கை நினைவுக்கு வருகிறாள்.


    “சார், இவங்கதான் அந்தக் குழந்தையோட அம்மா. மங்கம்மான்னு பேரு. இவ வீட்டுக்காரர் வங்காளி. நரேந்திரநாத் ராய். இப்பச் சொல்லுங்க சார், அது தமிழ்க் குழந்தையா, வங்காளக் குழந்தையா?”


    எனக்குப் பதில் சொல்லத் தெரியவில்லை.



    ‘இந்தக் குழந்தை இந்தியக் குழந்தை. அதனாலேதான் ‘பாரத்' என்று பெயர் வைத்திருக்கிறோம். பெண்ணுக்குப் பாரதின்னு பெயர்.”



    இப்பொழுது என் கண்கள் பனிக்கத் தொடங்குகின்றன. அந்த நேரத்தில் அங்கே அவசரம் அவசரமாக ஒருவர் வருகிறார். “முதலாளி, கரலாக் கட்டை சுத்தும்போது நம்ம நாயர் கை சுளுக்கிடுச்சாம். இன்னிக்குப் பன்னிரண்டு மணி காட்சிக்கு தாமோதரன்தான் கத்தி வீசுறாரு. அவரிட்டே சொல்லிட்டேன்.”



    இதைக் கேட்டதும் மங்கம்மாவின் முகம் சுருங்கிவிடுகிறது.



    “முதலாளி...” சொல்ல வந்ததைச் சொல்ல முடியாமல் தயங்குகிறாள்.



    “கவலைப்படாதேம்மா. தைரியமா இரு. நாயர் வரதுக்கு முன்னாலே தாமோதரம்தானே கத்தி வீசிக்கிட்டு இருந்தார். அவர் மகா கெட்டிக்காரர். குழந்தைக்கு ஒண்ணும் ஆகாது. நம்மவங்க யாரும் தப்புச் செய்ய மாட்டாங்க.”



    “அதுக்கில்லே முதலாளி....”



    “எனக்கு எல்லாம் தெரியும். கவலைப்படாதே”



    ”தம்பி,, நீங்களும் வாங்க. தாமோதரனைப் போய்ப் பார்க்கலாம்.”



    நான் அவரைப் பின்தொடர்கிறேன். ”மங்கம்மாவைத் தாமோதரன் கல்யாணம் செய்துக்க விரும்பினார். ஆனா மங்கம்மா ராயை விரும்பிக் கல்யாணம் பண்ணிக்கிட்டா. இதனால் தாமோதரன் பழி தீர்த்துப்பாரோன்னு மங்கம்மா பயப்படறா” என்றார் முதலாளி.



    அடுத்த கூடாரத்தை நெருங்குகிறோம்.


    “தம்பி, அதோ சாமி கும்பிட்டுக்கிட்டு இருக்காரே, அவர்தான் தாமோதரன்.” நாங்கள் சென்றதுகூடத் தெரியாமல் தாமோதரன் தொழுது கொண்டிருக்கிறார்.. நாங்கள் அவரை நெருங்குகிறோம். அவர் இறைவனிடம் வேண்டுவது காதில் விழுகிறது.



    “ஆண்டவா, தப்பித்தவறி கத்தி குழந்தை மேலே பட்டுட்டா நான் வேணுமின்னு செய்ததா நினைப்பாங்க. குழந்தை மேலே கத்தி பட்டுட்டா அப்புறம் நான் உயிரோட இருக்க மாட்டேன். காப்பாத்துப்பா....”



    முதலாளி நெகிழ்ந்துபோய்த் திரும்புகிறார்.



    நான் அவர் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு வெளியே வருகிறேன்.



    “தம்பி, வாங்க, மத்தவங்களையும் பாக்கலாம்” என்கிறார் முதலாளி.



    ‘வேண்டாங்க, இன்னிக்கி இதுக்குமேலே தாங்காது. உங்க ஜிம்ஜிம் சர்க்கஸின் நிகழ்ச்சிகள் ஜம்ஜம்முன்னு நடக்கட்டும். நான் வருகிறேன்”



    வெளியே வருகிறேன்.



    இந்தியா முழுதும் சுற்றிப்பார்த்த உணர்வு ஏற்படுகிறது.



    கட்டுரை பிற்பகலில் தயாராகிவிடும்.



    இப்பொழுதே தலைப்புத் தயார் — “இதோ ஒரு இந்தியா”



    



    ***
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  ஜெயா பத்மநாபன் எழுதி வெளியான முதற் புத்தகம் ‘Transactions Of Belonging’. இது இவர் எழுதியுள்ள பன்னிரண்டு ஆங்கிலச் சிறுகதைகளின் தொகுப்பு. பன்னிரண்டாவது கதையான 'Indian Summer' ஒரு நாடக வடிவில் அமைந்துள்ளது. பெரும்பாலான கதைகள் இந்தியாவிலும், அமெரிக்காவிலும் நிகழ்வதாக அமைந்திருந்தாலும், ஒவ்வொரு கதையும் ஒரு வித்தியாசமான விதத்தில் மனதைத் தொடுகின்றது. நகைச்சுவைக்கும் குறைவில்லை.



  சில சமயங்களில் கதையின் கரு - உதாரணமாக ‘The Smell of Jasmine’, “இப்படியும்கூட நடக்குமா?” என்று நம்மை நினைக்க வைக்கிறது. கல்கத்தாவின் விபசார விடுதியில் வாழ்ந்தாலும் தன் சிந்தனைத் திறனால் மாறுபட்டு நிற்கும் பெண் (Blue Arc); மனைவியை இழந்து மனிதர்கள் உறவாடலின்றி, பரபரப்பான பெருநகரில் வாழ்ந்தாலும் தனிமையில் வாடும் முதியவர் (Strapped for Time); குடிகாரத் தந்தை, அவரை எதிர்த்து நிற்க முடியாமல் அடங்கி அவதிப்படும் தாய் என்னும் சிறிய குடும்பத்தில் வளரும் சிறுவன் (Curtains Drawn); குடியில் தன்னையிழந்த தந்தை, Autism நோயினால் அவதியுறும் தம்பி இவர்களின் மத்தியில் வாழ்ந்து கொண்டு வேற்றுமத வாலிபனை விரும்பும் இளம்பெண் (Jumble); தந்தை இறந்தபின் தாயுடன் மாமாவின் ஆதரவில் வாழும் நிர்ப்பந்தத்திற்கு ஆளாகி, தலையில் சுமத்தப்பட்ட தம்பியின் வளர்ப்புப் பொறுப்பையும் ஏற்றுக்கொண்டு, தனது தாயின் மரணச் சூழ்நிலையைப் புரிந்துகொள்ளப் போராடும் சிறுமி (The Length of a Breath) என்று விதவிதமான கதாபாத்திரங்கள் நமது உணர்ச்சிகளை வெகுவாகப் பாதிக்கின்றனர். அவர்களது வாழ்க்கைப் போராட்டங்களையும், கொந்தளிக்கும் உணர்வுகளையும் நீண்ட நேரம் நினைவில் சுமந்து கொண்டிருப்போம்!



  சில எழுத்தாளர்களின் கதை சொல்லும் பாணி, ஆரம்பத்திலிருந்து முடிவுவரை ஒரே நேர்கோடாக அமையும். கதையின் முடிவும் திட்டவட்டமாக அமைந்திருக்கும். ஜெயா பத்மநாபன் இதற்கு விதி விலக்கு. கதை முடிவை வாசகர்களின் யூகத்திற்கு விடும் உத்தியை 'Mustard Seeds' மற்றும் 'His Curls' கதைகளில் கையாண்டிருக்கிறார். இந்தக் காரணத்தாலேயே இவை நம் நினைவில் நிலையாக அமர்கின்றன. தமது புத்தகத்தை அறிமுகப்படுத்தும் வகையில் பல Book Reading நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்ற ஜெயா பத்மநாபன், கதாசிரியர் என்ற முறையில் தாம் எதிர்பார்ப்பதும், இவ்வாறு வாசகர்கள் நினைவில் தமது கதைகள் நிற்பதுதான் என்று கூறுகிறார்.



  மனிதர்களின் கடுமையான, கொடுமையான குணாதிசயங்களையே பெரும்பாலான கதைகள் வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டுகின்றன. இக்கதைகளும் இதுபோன்ற கதாபாத்திரங்களும் நம்மைச் சுற்றி இருக்கக்கூடும் என்ற எண்ணமே நம்மை வெகுவாகப் பாதிக்கிறது. இவை பொழுதுபோக்குக் கதைகள் அல்ல. மனதைத் திணறடிக்கும் உணர்ச்சிகளை அள்ளி வீசுபவை.



  ‘The Little Matter of Fresh Meadows Feces’ என்கிற கதையில், கடிதங்கள் மற்றும் டைரிக் குறிப்புகள் மூலம் இந்தியாவில் வாழும் முதிய தலைமுறைக்கும், அமெரிக்காவில் வாழும் இளைய தலைமுறைக்கும் இடையேயான வித்தியாசங்கள், கலாசாரப் பார்வைகள், கருத்து வேறுபாடுகள் ஆகியவற்றை மிக அழகாகச் சித்திரித்திருக்கிறார். கதை முடியும்போது மெலிதான சோகம் மனதைக் கவ்வுகிறது.



  ‘India Currents' இதழின் ஆசிரியரான ஜெயா பத்மநாபன் நடைமுறை வாழ்க்கையை மிக உன்னிப்பாகக் கவனித்து எழுதுபவர் என்பதை இக்கதைகள் தெளிவுபடுத்துகின்றன. இத்தகைய கூர்த்த கவனம் ஒரு எழுத்தாளருக்கு முக்கிய பலம். பத்திரிகைத் தலையங்கம் எழுதுவதில் 2014ம் ஆண்டுக்கான முதலிடத்தை Peninsula Press Club இவருக்கு வழங்கியுள்ளது. Writer's village Award, 3 Katha Award, Lorian Henningway Title ஆகிய விருதுகள் இவரது சிறுகதைகளுக்குக் கிடைத்துள்ளன.



  இது அவரது முதல் புத்தகம் என்று சொல்ல முடியாத அளவில் எழுத்தில் ஒரு முதிர்ச்சி தெரிகின்றது. இவரது புத்தகத்தைப் படிப்பவர்கள் இக்கதைகளை மிகவும் விரும்பலாம் அல்லது வெகுவாக வெறுக்கலாம். ஆனால் கண்டிப்பாக மறந்துவிட முடியாது. கவனிக்கப்பட வேண்டிய இளம் எழுத்தாளர்களில் ஜெயா பத்மநாபனும் ஒருவர் என்பதில் சந்தேகமில்லை.



  இதை வாங்க: www.amazon.com/.


  ***



  நூல்: Transactions of Belonging, ஆசிரியர்: ஜெயா பத்மநாபன், பதிப்பாளர்: Platinum Press.


  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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      அகிலன் | 9 வயது | பிளானோ, டெக்சாஸ்
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      சாய் நாராயணன் | 11 வயது | ட்ராய், மிச்சிகன்
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      அனிஷா ஜஸ்டின் | 6 வயது | எடிசன், நியூஜெர்ஸி
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  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
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    மலையும் நதியும்
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    அழகாபுரியை அமரசேனர் என்ற மன்னர் ஆண்டு வந்தார். அமைச்சர் அமுதவாணரின் ஆலோசனைப்படி நீதி, நேர்மையுடன் அவர் அரசாண்டார். மக்கள் நிம்மதியாக, மகிழ்ச்சியாக, சண்டை சச்சரவுகளின்றி வாழ்ந்தனர். இது அண்டை நாட்டின் அரசரான அருளப்பருக்குப் பிடிக்கவில்லை. நம் நாட்டைவிட மிகச் சிறியதான அந்த நாட்டு மக்கள் நம் மக்களைவிட மகிழ்ச்சியாக வாழ்கின்றனரே என்று பொறாமை கொண்டார். இதற்கெல்லாம் காரணம், அமைச்சர் அமுதவாணர்தான் என்பதை உணர்ந்த அவர், அமரசேனரை விடத் தான்தான் சிறந்தவன் என்று இரு நாட்டு மக்கள் முன்னிலையில் அமுதவாணர் ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும் என்றும், இல்லாவிட்டால் அழகாபுரியின் மீது தான் படையெடுத்து அழிப்பேன் என்றும் தூதுவன் மூலம் தகவல் அனுப்பினார்.
  


  
    

  


  
    தகவலைப் பார்த்த அமரசேனர் கடுஞ்சினம் கொண்டார். அதே சமயம் போரையும் அவர் விரும்பவில்லை. எனவே என்னசெய்வதென்று அமைச்சர் அமுதவாணரிடம் ஆலோசனை கேட்டார்.
  


  
    

  


  
    சற்று நேரம் யோசித்த அமுதவாணர், “மன்னா, வரும் பௌர்ணமி அன்று ஒரு விழாவிற்கு ஏற்பாடு செய்யுங்கள். அன்று மன்னர் அருளப்பரையும் அவர் நாட்டு முக்கியஸ்தர்களையும் அழையுங்கள். இரு நாட்டு மக்கள் முன்னிலையில் நான் கூறப்போவது எல்லோருக்கும் நன்மையில் முடியும். என்னை நீங்கள் நம்பலாம்” என்றார். மன்னரும் அவ்வாறே தகவல் அனுப்பினார்.
  


  
    

  


  
    பௌர்ணமி வந்தது. அகம் கறுத்து, முகப் பொலிவுடன் அருளப்பர் தனது பரிவாரங்களுடன் வந்து சேர்ந்தார். அவருக்கு சிறப்பான வரவேற்பு அளிக்கப்பட்டது. தடபுடலான விருந்தும் நடந்தது.
  


  
    

  


  
    அன்று மாலை பௌர்ணமி நிலவில் ஆடல், பாடல் விழாக்கள் நடந்தன. அதைக் கண்டுகளித்த மகிழ்ச்சியில் அருளப்பர், “என்ன அமுதவாணரே, உங்கள் நாட்டைவிட எங்கள் நாடு பெரியது. ஆள், அம்பு, படை, பரிவாரங்களும், செல்வ வளங்களும் அதிகம் உள்ளன. ஆகவே, மன்னராகிய எங்கள் இருவரில் மிக உயர்ந்தவர் யார், சொல்லுங்கள்?” என்றார், அதிகாரத் தொனியுடன்.
  


  
    

  


  
    உடனே அமுதவாணர், “சந்தேகம் என்ன, நீங்கள் மலைபோல் இருக்கிறீர்கள். எங்கள் மன்னர் நதியைப் போல் இருக்கிறார். இருவரில் உயர்ந்தவர், சிறந்தவர் யார் என்பதை நான் இதற்கும்மேல் சொல்லவும் வேண்டுமோ?” என்றார்.
  


  
    

  


  
    உடனே அருளப்பர், “சபாஷ். எல்லோர் முன்னிலையிலும் நான்தன் உயர்ந்தவன் என்பதை ஒப்புக் கொண்டமைக்கு நன்றி. அமரசேனர்தான் பாவம்...” என்றார் கிண்டலாக.
  


  
    

  


  
    அமரசேனரும், மக்களும் இதைக் கேட்டு மனம் வருந்தினர். உடனே அமுதவாணர், “அருளப்பரே, அவசரப்படாதீர்கள். நீங்கள் மலை போன்றவர் என்றுதான் சொன்னேன். அதன் உண்மையான பொருள் என்ன தெரியுமா? நீங்கள் மலைபோல் ஓரிடத்தில் உயர்ந்து இருக்கிறீர்கள்; உங்கள் செல்வமும் வளமும் அந்த மலைபோல் ஓரிடத்தில் - அதாவது - அரண்மனையில் மட்டுமே குவிந்திருக்கிறது. அதனால் மக்களுக்கு ஏதும் பயன் விளையவில்லை. நீங்களும் மலைபோல் அசையாது ஆட்சி செய்கிறீர்களே தவிர, மக்கள் நலனில் அக்கறை கொள்ளவில்லை. அதையே அப்படிச் சொன்னேன். ஆனால், எங்கள் மன்னர் அமரசேனரோ, நதியானது நிலமெங்கும் பாய்ந்தோடி எல்லா மக்களுக்கும் நன்மை புரிவதைப் போல மக்களின் நலனில் அக்கறை கொண்டு, தனது செல்வம் எல்லாவற்றையும் அவர்களுக்காகச் செலவிட்டு சிறப்பாக ஆட்சி செய்கிறார். அதனாலேயே அவரை நதியோடு ஒப்பிட்டேன். இப்போது நீங்களே சொல்லுங்கள், உங்களில் யார் சிறந்தவர் என்பதை!” என்றார்.
  


  
    

  


  
    இதைக் கேட்டு முதலில் ஒரு கணம் திகைத்தாலும் அருளப்பர் உண்மையை உணர்ந்தார். ”சந்தேகமென்ன? உங்கள் மன்னர் அமரசேனர்தான் சிறந்தவர், உயர்ந்தவர். நானும் இனிமேல் அவரைப்போல் ஆட்சி செய்யப் போகிறேன். அதற்கான சந்தர்ப்பத்தையும், அறிவுரையையும் தந்து, எனது ஆணவத்தை அழித்தமைக்காக உங்கள் எல்லோருக்கும் மிக்க நன்றி” என்று சொல்லி மகிழ்வுடன் தன் நாட்டுக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார் அருளப்பர்.
  


  
    

  


  
    ***
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த் |ஆகஸ்ட் 2014|
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  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 472 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.


  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இட வலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 472 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.


  
    

  


  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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    [image: Sudoku]

  


  |ஆகஸ்ட் 2014|: சுடோக்கு


  [image: sudokuQ]



  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  



  



  



  



  



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    [image: Il-moolaikku-hdr]
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  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த் |ஆகஸ்ட் 2014|


  1) 121, 225, 361, ... -- வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது? ஏன்?


  



  2)


  சோமுவின் வயது ராமுவின் வயதை விட 27 அதிகம். சோமு வயதின் இலக்கங்களைக் கூட்டினால் 9 வருகிறது. ராமு வயதின் இலக்கங்களைக் கூட்டினாலும் 9 தான் வருகிறது. ராமு, சோமு வயதின் முதல் இலக்கங்களைக் கூட்டினாலும், இறுதி இலக்கங்களைக் கூட்டினாலும் 9 தான் வருகிறது. அப்படியானால் ராமு, சோமுவின் வயது என்னென்ன?


  



  3) ஒரு வண்டியில் 24 பெரியவர்கள் அல்லது 30 குழந்தைகள் மட்டுமே ஏறிக்கொள்ள முடியும். அந்த வண்டியில் தற்போது 20 பெரியவர்கள் ஏறி இருக்கிறார்கள் என்றால், இன்னும் எத்தனை குழந்தைகளை ஏறிக்கொள்ள முடியும்?


  



  4) ஓர் எண்ணை 50ஆல் பெருக்கி அதனோடு 20ஐக் கூட்டி வரும் எண்ணும், அதே எண்ணை 60 ஆல் பெருக்கி அதிலிருந்து 20ஐக் கழித்து வரும் எண்ணும் ஒரே எண்தான் என்றால் அந்த எண் எது, விடையாகப் பெறும் எண் எது?


  



  5) மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு அமலாவின் வயது என்னவாக இருக்கிறதோ அதை மூன்றால் பெருக்கிவரும் விடையிலிருந்து, மூன்று வருடங்களுக்கு முன்னால் அமலாவின் வயது என்னவாக இருந்ததோ அதை மூன்றால் பெருக்கிவரும் விடையைக் கழித்தால் அமலாவின் தற்போதைய வயது கிடைக்கும் என்றால் அமலாவின் வயது என்ன?


  



  ****


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  [image: Il-sadurangam-hdr]
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  நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் (ChessKidsNation.com) இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம். விடைகளை நீங்கள் ‘Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.


  



  சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.
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  விடைகள்


  
    [image: Vidaigal]
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      விடைகள்

    


    
      

    


    
      
        1) வரிசை 11, 15 (11+4), 19 (15+4) ஆகியவற்றின் வர்க்கமாக அமைந்துள்ளது. (11x11 = 121; 15x15 = 225; 19x19 = 361) ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் 19 + 4 = 23ன் வர்க்கமான 23 x 23 = 529.
      


      
        

      


      
        2) ராமுவின் வயது 36 (3 + 6 = 9)
      


      
        சோமுவின் வயது, ராமுவின் வயதை விட 27 அதிகம்.
      


      
        எனவே சோமுவின் வயது 36 + 27 = 63. (6 + 3 = 9)
      


      
        இருவரது வயதுகளின் முதல் மற்றும் இறுதி இலக்கங்களைக் கூட்டினாலும் எண் 9 விடையாக வருகிறது. (3 + 6 = 9; 6 + 3 = 9). எனவே ராமுவின் வயது 36; சோமுவின் வயது 63.
      


      
        

      


      
        3) 24 பெரியவர்களுக்குப் பதிலாக 30 குழந்தைகள் ஏறிக் கொள்ளலாம் என்றால் 8 பெரியவர்களுக்கு 10 குழந்தைகள் என்றாகின்றது. தற்போது 20 பெரியவர்கள் வண்டியில் ஏறி உள்ளனர். ஆக, மீதம் உள்ள 4 பெரியவர்களுக்கு பதிலாக 5 குழந்தைகள் ஏறிக் கொள்ளலாம்.
      


      
        

      


      
        4) அந்த எண் 4. விடையாகப் பெறும் எண் 220.
      


      
        4 x 50 = 200 + 20 = 220
      


      
        4 x 60 = 240 - 20 = 220
      


      
        

      


      
        5) அமலாவின் தற்போதைய வயது = x
      


      
        

      


      
        மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு அமலாவின் வயது = x + 3;
      


      
        மூன்று வருடங்களுக்கு முன்னால் அமலாவின் வயது = x - 3;
      


      
        

      


      
        இரண்டையும் மூன்றால் பெருக்க 3(x + 3) - 3 (x - 3) = x
      


      
        

      


      
        = 3x + 9 - 3x - 9 = x;
      


      
        

      


      
        x = 18.
      


      
        

      


      
        மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு = 18 + 3 = 21; 21 x 3 = 63;
      


      
        மூன்று வருடங்களுக்கு முன்னால் = 18 - 3 = 15; 15 x 3 = 45;
      


      
        ஒன்றிலிருந்து ஒன்றைக் கழிக்க = 63 - 45 = 18
      


      
        

      


      
        ஆக, அமலாவின் தற்போதைய வயது = 18.
      


      
        

      


      
        ***
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  வாசகர் கடிதம்
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  ஆகஸ்ட் 2014: வாசகர் கடிதம்


  - |ஆகஸ்ட் 2014|


  
    [image: ]

  


  
    
      வாசகர் கடிதம்
    


    
      

    


    
      தமிழ்கூறும் நல்லுலக வித்தகர் பி.டி. சீனிவாச ஐயங்கார் விவரித்த தமிழின வரலாற்றை, தமிழ் மொழியின் மேன்மையை, இலக்கியச் சிறப்பை, தமிழரது பண்பாட்டு வளத்தை உலகமக்கள் தெரிந்து கொள்ளும் வண்ணம் எடுத்துரைத்த தென்றலுக்கு நன்றி. சேர, சோழ, பாண்டியர்கள் பற்றிய குறிப்பும், கல்லாக இறுகிவிட்ட நத்தையின் புதை படிவமே ‘சாளக்கிராமம்' என்பது போன்ற கருத்துக்களும் புதையுண்டு போன நிஜங்களை வெளிப்படுத்தும் நெம்புகோலாகும் வைரவரிகளாகும். புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில்தான் அதிகமான கற்கால மனிதனின் ஈமச்சடங்கு எச்சங்கள் கிடைத்தன என்ற கருத்தின்மூலம் ஆதிமனிதன் குறித்து இவர் சொல்லியிருப்பது புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில் பிறந்த என் போன்றவர்களுக்கு தேனாக இனித்தது. பட்டை தீட்டிய தென்றலுக்குப் பாராட்டு.
    


    
      - அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹூஸ்டன், டெக்சாஸ்
    


    
      ***
    


    
      தென்றல் வரும் திசைநோக்கித் தேடினேன்.
    


    
      அன்றலர்ந்த மலர்போல வந்தது.
    


    
      இன்றுவரை இதுபோலொரு நூல் கண்டதில்லை,
    


    
      என்று நானென்ன சொல்ல? கதை
    


    
      வென்றவர்க்கு என் நன்றியைச் சொல்ல வந்தேன்.
    


    
      குன்றாக. மலைக்குன்றாக நின்று வளர
    


    
      என் வாழ்த்துக்கள்
    


    
      - குருப்ரியா, தென்கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    
      தங்கள் எழுத்தாளர் வரிசை மிகவும் அருமை. முதுபெரும் எழுத்தாளர் ரா.கி. ரங்கராஜன் ஒரு சிறந்த கதாசிரியர், பத்திரிகையாளர், திறமை உள்ளவர்களை ஊக்குவிப்பதில் வல்லவர் .இவர் அறிமுகப்படுத்திய யாரும் சோடை போனதில்லை. இவர் படைத்த மூலக்கதை சுமைதாங்கி, மறைந்த இயக்குனர் ஸ்ரீதருக்குப் பெருமை தேடித்தந்த படம். குமுதம் பத்திரிகையில் நீண்டகாலம் பணியாற்றியவர். எல்லோராலும் விரும்பப்பட்டவர். எளிய வாழ்க்கை மேற்கொண்டவர். அவருக்கு அஞ்சலி.
    


    
      கே. ராகவன், டென்வர், கொலராடோ
    


    
      ***
    


    
      கடந்த 16 ஆண்டுகளாக நான் தொடர்ந்து அமெரிக்காவுக்கு வந்துகொண்டிருக்கிறேன். நான் தென்றலைப் படித்தேன், மிகவும் மகிழ்ச்சி தந்தது. பேரா. ஆரோக்கியசாமி பால்ராஜ் நேர்காணல் மிகச்சிறப்பு. அது நமக்கு ஒரு பாடம். நானும் கோயம்புத்தூர்க்காரன். இங்கு நமது மக்கள் செய்யும் சாதனைகளை இந்தியாவிலுள்ளவர்கள் அறிவதில்லை. அறியத் தந்தமைக்கு நன்றி, வாழ்த்துக்கள்.
    


    
      A.V. ராமராஜ், சான் டியகோ, கலிஃபோர்னியா
    


    
      ***
    


    
      தமிழ் நாட்டிலிருந்து பல்லாயிரம் மைல்களுக்கு அப்பால் வாழும் தமிழர்களுக்காக வெளியிடப்படும் ‘தென்றல்’ மாத இதழைக் கண்டதும் மகிழ்ச்சிக்கு எல்லையே இல்லை. தமிழ் நாட்டில் பிறந்து 60 ஆண்டுகளுக்கு மேல் வாழ்ந்தும், தெரிந்திராத விஷயங்களை இந்த இதழில் கண்டு மகிழ்ந்தேன். அவை திரு. பி.டி. ஸ்ரீனிவாச ஐயங்கார் மற்றும் எழுத்தாளர் கம்பதாசன் பற்றியனவாகும். உங்களது சேவையைப் பாராட்டுகிறேன்.
    


    
      அ.சீ.நரசிம்மன், சிகாகோ
    


    
      ***
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  FeTNA: தமிழ் விழா
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    அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கங்களின் கூட்டமைப்பான வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் 27வது தமிழ் விழா ஜூலை 4, 5 நாட்களில் மிசௌரி மாகாணத்தின் செயின்ட் லூயிஸ் மாநகரத்தில், ராபர்ட் கால்டுவெல் இருநூற்றாண்டு விழாவாகவும், பண்ணாராய்ச்சி வித்தகர் குடந்தை ப. சுந்தரேசனார் நூற்றாண்டு விழாவாகவும் ‘தமிழர் அடையாளம் காப்போம்; ஒன்றிணைந்து உயர்வோம்’ என்ற மையக்கருத்தில் நடைபெற்றது.

  


  தமிழகத்திலிருந்தும் அமெரிக்காவிலிருந்தும் பதினைந்துக்கும் மேற்பட்ட தமிழ் அறிஞர்களும் சாதனையாளர்களும் இந்த விழாவில் சிறப்பிக்கப் பட்டனர். அவர்கள்: எழுத்தாளர் தியடோர் பாஸ்கரன், கவிஞர் குட்டி ரேவதி, மருத்துவர் எழிலன், வைதேகி ஹெர்பெர்ட், முருகானந்தம், முனைவர். சொர்ணவேல் ஈசுவரன், சுவாமிகந்தன், முனைவர்.சோயி செரினியன், ஓக்லஹாமா பல்கலை, முனைவர். ஆரன் பேஜ், வெஸ்லியன் பல்கலை, முனைவர். செல்வ சண்முகம், முனைவர். இராமகி, மணி. மணிவண்ணன், அம்மாபேட்டை கணேசன், மு. ஹரிகிருஷ்ணன், ஞானமணி இராஜப்பிரியர், கவிஞர். கோபாலகிருஷ்ணன், நாகை. பாலகுமார், மருத்துவர். சொக்கலிங்கம், முனைவர். வேலு சரவணன், முனைவர். இராம. இராமமூர்த்தி.
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  இரண்டு நாட்கள் பல்வேறு அரங்குகளில் இணையாக நடைபெற்ற பல நிகழ்ச்சிகளை வட அமெரிக்காவின் பல்வேறு பகுதிகளிலிருந்தும் வந்திருந்த 1500க்கும் மேற்பட்டோர் ஆர்வத்துடன் கண்டு களித்தனர். நிகழ்ச்சிகள் திருக்குறள் ஓதுதலுடன் தொடங்கின. முதல்முறையாக நடத்தப்பட்ட குறும்படப் போட்டிகளின் பரிசுகள் இவ்விழாவில் வழங்கப்பட்டன. ஹாலிவுட் இயக்குநர் சுவாமிகந்தன், மிச்சிகன் பல்கலைப் பேராசிரியர் முனைவர். சொர்ணவேல் ஈஸ்வரன் ஆகியோர் சிறந்த படங்களைத் தேர்ந்தெடுத்துப் பரிசளித்தனர்.


  



  குட்டி ரேவதி ‘பண்டிதர் அயோத்திதாசர்’, தியடோர் பாஸ்கரன் ‘திரைப்படங்களில் தமிழிலக்கியம்’ ஆகிய தலைப்புகளில் உரையாற்றினர். நூற்றாண்டு நாயகர்களான குடந்தை சுந்தரேசனார் பற்றி ராமமூர்த்தியும், ராபர்ட் கால்டுவெல் பற்றி ஆல்பர்ட் செல்லதுரையும் பேசினர்.


  குட்டி ரேவதி தலைமையில் ‘கிளம்பிற்று காண் தமிழர் படை’ என்ற தலைப்பில் கவியரங்கம் நடைபெற்றது. நிறைவாகப் பேசிய அவர், இன்றைய இளம் கவிஞர்களுக்கு முன் மாதிரியானவர் கவிஞர் பிரமீள் என்று கூறினார். மருத்துவர் எழிலன் தலைமையில் ‘தமிழரின் வளர்ச்சிக்கு அடிப்படை உணர்வா? அறிவா?’ என்ற தலைப்பில் கருத்துக்களம் நடைபெற்றது. முனைவர் இராமகி தமிழர்களின் எண்ணிக்கை குறைவதைப் பற்றியும் தமிழின் தொன்மை பற்றியும் விரிவாக எடுத்துரைத்தார்.
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  வைதேகி ஹெர்பர்ட் 20 ஆண்டுகளாக உழைத்துச் சங்க நூல்களை ஆங்கிலத்தில் மொழி பெயர்த்துள்ளார். அவர் தமது உரையில் தமிழர் அனைவரும் சங்கத்தமிழ் படித்து இன்புற வேண்டியதன் அவசியத்தை எடுத்துரைத்தார். முத்தாய்ப்பான நிகழ்ச்சிகளில் ஒன்று நாஞ்சில் அவர்களின் இலக்கிய வினாடிவினா. பத்துப்பாட்டு, சிலப்பதிகாரம், திருக்குறள், இலக்கணம் இவற்றிலிருந்து கேள்விகள் கேட்க்கப்பட்டன. சிறுவர்களுக்கான தமிழ்த்தேனீ போட்டி, திருக்குறள், பேச்சுப் போட்டி, பாடல்களிலிருந்து கேள்வி, ஒரு வார்த்தை (தனி நடிப்பு மூலம் வார்த்தை கண்டுபிடிப்பு) போன்ற பல வகைகளில் நடைபெற்றது.
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  உலகத் தமிழ் மன்றம் சார்பில் தமிழக இளைஞர்களுக்கு நாம் செய்ய வேண்டியன, ஈழமக்களுக்குச் செய்யவேண்டியன பற்றிய விவாதம் நடைபெற்றது. மருத்துவர் எழிலன் எவ்வாறு அறிவியல், பரிணாமம், வானியல், பகுத்தறிவுக் கருத்துகளை கிராமப்புறங்களுக்கு எடுத்துச் செல்வது என்பது பற்றிப் பேசினார். எக்ஸ்னோரா நிர்மல் ஈழத்தமிழர் படுகொலையைச் சர்வதேச அரங்கில் எவ்வாறு எடுத்துச் செல்வது என விளக்கினார்.


  தமிழ்க் கல்வியின் அவசியத்தையும் கோவில்களில் தமிழ் வழி வழிபாட்டு முறை கொண்டுவருவதன் அவசியம் பற்றியும் அனைவரும் கர்ப்பக்கிரகம் செல்லவிடுவது பற்றியும் பேரூர் மருதாசல அடிகளார் உரையாற்றினார்.


  அமெரிக்கத் தமிழர் அரசியல் செயல்பாட்டுக் குழுவின் (USTPAC – US Tamil Political Action committee) தலைவர் காருண்யன் அருளானந்தன் ஈழப் படுகொலைக்குப் பிறகு அமெரிக்க அரசு மற்றும் அரசியல்வாதிகளை நெருங்க முடியாத நிலையில், அமைப்பைத் தொடங்கிய விதம், இன்று ஏற்பட்டு வரும் முன்னேற்றம் பற்றிக் கூறினார். சர்வதேச மனித உரிமை மாநாட்டில் இலங்கைக்கு எதிராக அமெரிக்கத் தீர்மானம் கொண்டுவருவதில் இந்த அமைப்பு முக்கியப் பங்காற்றியுள்ளது. சர்வதேசப் போர்க் குற்றங்களை ஆயும் அமெரிக்கப் பேராசிரியர் ஏகர்சன் பேசும்போது இலங்கைக்கு எதிராக சர்வதேச விசாரணை கொண்டுவர வாய்ப்புகள் அதிகம் உள்ளன என்று எடுத்துரைத்தார்.


  



  தெரியுமா?
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  திருக்குறள் - அரிய தகவல்கள்


  



  திருக்குறள் முதன்முதலாக அச்சேறிய ஆண்டு - 1812


  திருக்குறளில் இல்லாத எழுத்து - ஔ



  குறளில் உயிருக்கு மேலாகக் கருதப்படுவது - ஒழுக்கம்



  தமிழ்த் தாயின் உயிர்நிலை எனக் குறளைப் போற்றியவர் - கவிமணி தேசிக விநாயகம் பிள்ளை



  திருக்குறளைச் சுரங்க அறையில் வைத்துள்ள மாளிகை - கிரெம்ளின் மாளிகை, ரஷ்யா



  குறள் இதுவரை எத்தனை மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது - 106



  குறளுக்கு முதலில் உரை எழுதியவர் - மணக்குடவர்


  காந்தியடிகளுக்குக் குறளை அறிமுகப்படுத்தியவர் - லியோ டால்ஸ்டாய்



  குறளில் “நட்பு” பற்றி வரும் குறள்களின் எண்ணிக்கை - 171



  



  - தகவல்: அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, டெக்சஸ்


  ***
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  பெர்க்கலி தமிழ் விரிவுரையாளர்: பாரதி சங்கரராஜுலு


  திருமதி. பாரதி சங்கரராஜுலு, பெர்க்கலிப் பல்கலைக்கழகத்தில், செப்டம்பர் 2013ல் தமிழ் விரிவுரையாளராகப் பொறுப்பேற்றார். மதுரையைச் சொந்த ஊராகக் கொண்டவர் இவர். மதுரை ஃபாத்திமா கல்லூரி, மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகம் ஆகியவற்றில் தமிழ் இலக்கியம் பயின்றார். மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் சு. வேங்கடராமன் அவர்கள் மேற்பார்வையில், கரிசல் வட்டார எழுத்தாளர் கி.ராஜநாராயணனின் படைப்புகள் குறித்த ஆய்வுக்காக முனைவர் பட்டம் பெற்றார். இதழியல், சுற்றுலாவியல், தெலுங்கு இவற்றில் பட்டயப் படிப்பும் கற்றார்.



  



  நூற்றாண்டு கண்ட 'மதுரைக் கல்லூரி'யில் தமிழ் விரிவுரையாளராக ஆறாண்டுகள் பணியாற்றினார். 1991ல், American Institute of Indian Studies அமைப்பில் தமிழ் பயிற்றுநராகப் பொறுப்பேற்று, 2007ல் அந்நிறுவனத்தின் தென்னிந்திய மொழி மையங்களின் இணை இயக்குநராகப் பதவி உயர்வு பெற்றார். தமிழ் இலக்கியத்திலும் மொழியிலும் அதீத ஈடுபாடு கொண்டுள்ள இவர், 2005ல் வருகைதரு பேராசிரியராக, பெர்க்கிலிப் பல்கலைக்கழகத்திற்கு அழைக்கப் பெற்றிருந்தார்.


  



  இருபது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக இந்தியாவில், அமெரிக்க மாணவர்களுக்குத் தமிழ் கற்பிக்கும் பணியில் ஈடுபட்டிருந்த இவருக்கு, பெர்க்கலியில் தமிழ் கற்பித்தல் சிறந்த வாய்ப்பாகும். தமிழ் மொழி மற்றும் கலாசார வளமையில் ஆர்வமுள்ளவர்கள் தொடர்புகொள்ளலாம். தம்மால் இயன்ற


  உதவிகளைச் செய்ய ஆயத்தமாக உள்ளார்.


  



  தொடர்புக்கு:


  முகவரி - Ms. Bharathy Sankara Rajulu, Lecturer in Tamil, Dept. of South & Southeast Asian Studies, Berkeley CA 94720-2520.


  தொலைபேசி - 650-430-2473


  
    மின்னஞ்சல் - bharathy@berkeley.edu
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  இப்படி இருந்த நான் எப்படி ஆய்ட்டேன்!


  



  சன்னிவேல் நகரில் புதிதாக ஒரு பார்க் சுமார் 4.9 மில்லியன் டாலரில் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இது சன்னிவேல் கோவில் அருகில் மோர்ஸ் அவென்யூ ரோடில் புதிதாகத் திறக்கப்பட்டு உள்ளது. 5.3 ஏக்கர் பரப்பில் நாய்களுக்கான பூங்கா, நடைதளம், 2 முதல் 5 வயது குட்டீசுக்குக் கடல் தீம் கொண்ட பார்க், 6 முதல் 12 வயதுவரை இளைஞர் மைதானம், டென்னிஸ் கோர்ட், அரை பாஸ்கெட்பால் கோர்ட் என இதில் விதவிதமாக வசதிகள்!


  [image: podhu-ippadi-03-350][image: podhu-ippadi-02-350]



  நலிவுற்று இருந்த பழைய கட்டிடத்தை நவீன மயமாக்கிய சன்னிவேல் பார்க் துறைக்கு வாழ்த்துக்கள்!


  



  - ரவிகுமார், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா


  ***
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  NRI செய்திகள்
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  இந்தியர்கள் ரூ.25,000 வரை ரொக்கம் வைத்திருக்கலாம்


  உள்நாட்டு மற்றும் அயலக இந்தியர்கள் (பாகிஸ்தானிகள், பங்களாதேசிகள் தவிர்த்து) இந்தியாவை விட்டுச் செல்கையில் இனி 25,000 ரூபாய் வரை ரொக்கமாகக் கையில் வைத்திருக்க இந்திய ரிசர்வ் வங்கி அனுமதித்துள்ளது.



  



  தகவல்: V. நாகராஜன், ப்ரியா பப்ளிகேஷன்ஸ்


  ***


  சிறப்புப் பார்வை: சாம்பியன்களை உருவாக்கும் நார்த்-சௌத் ஃபவுண்டேஷன்
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  “எழுமின்! விழுமின்! இலக்கை அடையும்வரை ஓயாது உழைமின்!" என்கிற விவேகானந்தரின் வாக்கைத் தாரக மந்திரமாகக் கொண்டவர் டாக்டர். ரத்னம் சித்தூரி. இந்தியாவில் பொருளாதாரத்தில் பின்தங்கிய மாணவர்களின் கல்வி மேம்பாட்டுக்காக அவரால் ஆரம்பிக்கப்பட்ட நார்த் சவுத் ஃபவுண்டேஷன் இன்று இந்தியாவில் பல்லாயிரக்கணக்கான மாணவர்களின் மேற்படிப்புக்கு உதவுகிறது. இது அமெரிக்காவில் 85 கிளைகளும், இந்தியாவில் 25 கிளைகளும் கொண்டுள்ளது. 1993-94ல் டாக்டர். முரளி கவானி, Spelling Bee, Vocabulary போட்டிகளை NSFல் அறிமுகப்படுத்தினார். தொடர்ந்து கணிதம் ,விஞ்ஞானம், புவியியல், அறிவாற்றல், கட்டுரை, பேச்சுப்போட்டி என்று விரிவடைந்துள்ளன. இதில் பங்குபெறும் மாணவர்கள் அமெரிக்காவில் நடைபெறும் அனைத்துப் பிரபல போட்டிகளிலும் தேசிய, மாநில அளவில் வெற்றி பெற்று இந்தியருக்குப் பெருமை சேர்க்கின்றனர்.


  



  வெற்றி மேல் வெற்றி.


  



  NSF போட்டி வெற்றியாளர்கள், Scripps Spelling Bee போட்டிகளில் ஏழு வருடங்களும், நேஷனல் ஜியாக்ராஃபிக் புவியியல் போட்டியில் மாநில அளவில் தொடர்ந்து 2 வருடங்களும் வெற்றி பெற்றுள்ளனர். இவ்வமைப்பு தனது வெள்ளி விழாவைக் கொண்டாடும் இவ்வாண்டில் இதன் மாணவர்கள் மாநில அளவில் கணிதம், அறிவியல், புவியியல் மற்றும் பலுக்கல் (spelling) போட்டிகளில் சாம்பியன்ஷிப்களை வென்றுள்ளனர். இவ்வாண்டு Spelling Bee போட்டியில் பங்கேற்ற ஸ்ரீராம் ஹத்வார், கடந்த 52 வருடங்களாகப் பயன்படுத்தப்பட்ட வார்த்தைகளைச் சொல்லி சாதனை படைத்தார். எட்டாம் வகுப்பு பயிலும் NSF மாணவரான ஸ்வப்னீல் கர்க் 2014 ரேதியான் (Raytheon) கணிதப் போட்டியின் தேசிய வெற்றியாளர். இவர் NSF மூலம் பங்குகொண்ட முதல் போட்டியாளரும் கூட. NSF மாணவர்களான அகில் ரேகுலபள்ளி, அமேயா மஜும்தார் மாநில அளவிலான புவியியல் போட்டியில் முதல் இரண்டு இடங்களைப் பிடித்துள்ளனர். நடுநிலைப் பள்ளிகளுக்கான அறிவியல் போட்டியில் மாசசூசட்ஸ் மாநிலத்தின் ஸ்னிக்தா அல்லமார்த்தி, அபிஜீத் சம்பங்கி ஜோடி முதலிடம் வகித்துள்ளது.


  



  NSF அறக்கட்டளை இந்திய வம்சாவளியினர் எந்தப் போட்டியையும் எதிர்கொள்ளத் தயார் செய்வது குறிப்பிடத் தக்கது. இவ்வமைப்பு தன்னார்வத் தொண்டர்களால் நடத்தப்படுவதால் இதில் பங்கேற்புக் கட்டணம் குறைவு. அத்தோடு இதன்மூலம் ஈட்டப்படும் தொகை இந்தியாவில் பொருளாதாரத்தில் பின்தங்கிய கல்லூரி மாணவர்களுக்கு உதவித்தொகையாகச் செல்கிறது. 1989ம் ஆண்டு ஒரே ஒரு மாணவரில் தொடங்கிய இந்த உதவித்தொகை. 2013-14ல் 2500 க்கும் மேற்பட்டோருக்கு வழங்கப்பட்டது. வருடத்திற்கு ஒருவருக்கு $250 வீதம், நான்கு ஆண்டுகளுக்கு $1000 வழங்கப்படுகிறது. 1990ல் பயனடைந்தவர், தானே ஓர் அமைப்பை உருவாக்கி, இதுவரை ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட மாணவர்களுக்கு உதவியிருக்கிறார்.


  



  இதன் தலைவர் டாக்டர்.சித்தூரி "நிறைய தன்னார்வத் தொண்டர்கள் கிடைத்தால் இன்னும் நிறையக் கிளைகள் துவங்க முடியும்" என்கிறார். மேலும் விவரங்களுக்கு:


  
    வலைமனை - www.northsouth.org
  


  
    மின்னஞ்சல் - Dr. Ratnam Chitturi chitturi9@gmail.com
  


  செய்திக்குறிப்பிலிருந்து தமிழாக்கம்: நித்யவதி சுந்தரேஷ்


  ***
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    நேர்காணல்:'நல்ல கீரை' ஜெகன்னாதன்
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    சந்திப்பு, படங்கள்: அரவிந்த் சுவாமிநாதன்
  


  
    

  


  
    ”டிகிரி முடிச்சா போதும் மாப்பிள... நான் பிபிஓ, கால்சென்டர், சாஃப்ட்வேர்னு ஐ.டி. பக்கம் போயி அப்படியே யூஎஸ்ல போயி செட்டிலாயிருவேன்” என்போரை நீங்கள் பார்த்திருக்கக் கூடும். ஆனால், பன்னாட்டு நிறுவனத்தில் உயர் பொறுப்பில் பணியாற்றி, அந்த வேலையை விட்டுவந்து விவசாயத்தில் சாதித்தவரை உங்களுக்குத் தெரியுமா? கார்ப்பொரேட் நிறுவனத்தில் உயர்பதவியில் இருந்த ஜெகன்னாதன், திருநின்றவூரை அடுத்த பாக்கம் கிராமத்தில் நிலத்தைக் குத்தகைக்கு எடுத்து விவசாயம் செய்துவருகிறார். நண்பர்களுடன் இணைந்து ‘நல்ல கீரை’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தி அதன்மூலம் கீரை விற்பனை செய்து வருகிறார். அவர் செய்வது இயற்கை விவசாயம். அமெரிக்காவில் செய்த உயர்பணியை விட்டுவிட்டு, கடந்த ஆண்டு இந்தியா திரும்பி ஜெகன்னாதனுடன் கை கோர்த்திருக்கிறார் சந்தைப்படுத்தல் வல்லவர் சரவணன். மிடில்பரியில் வாழ்ந்த சரவணன் தென்றல் வாசகரும்கூட. வாருங்கள், அவர்களுடன் பேசுவோம்.
  


  
    

  


  
    கே: விவசாயத்தின் மீது ஆர்வம் வந்தது எப்படி?
  


  
    

  


  
    ஜெகன்னாதன்: நான் விவசாயக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவனல்ல. சொந்த விவசாய நிலமும் எனக்கில்லை. நான் நிறைய நூல்களை வாசிப்பவன். ஜே.சி. குமரப்பாவின் கிராமப் பொருளாதாரம் என்னை மிகவும் பாதித்தது. நான், சரவணன் எல்லாம் சிறுவயது முதலே ஒன்றாகப் படித்தவர்கள். எங்களுக்கு கல்வி, கிராமப் பொருளாதார வளர்ச்சி, கிராம முன்னேற்றம் இவற்றின்மீது ஆர்வம் அதிகம். அதனால் 2011ல் ‘சிறகு’ என்ற பள்ளியை ஆரம்பித்தோம். பத்தாம் வகுப்புவரை அங்கு இலவசக் கல்வி. ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்டவர்கள் அதில் படிக்கிறார்கள். அங்கு படித்த சிலர் வெளிநாடுகளில் ஆராய்ச்சிப் படிப்பைத் தொடர்கிறார்கள். ‘சிறகு’ மாணவர் மேலே படிக்க, வெளிநாட்டு நண்பர்கள் நிதியுதவி செய்கிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    ஒருமுறை ஒரு மாணவனின் ஸ்காலர்ஷிப் சம்பந்தமாக அவர் வீட்டுக்கு இரவில் சென்றேன். அங்கு எல்லோரும் வயிற்றில் ஈரத்துணியைக் கட்டிக்கொண்டு படுத்திருந்தார்கள். எனக்கு ஒரே அதிர்ச்சி. அவருக்கு நான்கு குழந்தைகள். இரண்டு ஏக்கர் நிலமும் இருந்தது. குறு விவசாயி. ஆனால் விளைச்சல் இல்லை. நான் கிராமத்தில் பிறந்து வளர்ந்தவன். பெற்றோருக்கு ஒரே பையன். பெற்றோர் இருவருமே வேலை பார்ப்பவர்கள். அதனால் வறுமை என்றால் என்னவென்று எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் அன்று அதைக் கண்ணால் பார்த்தேன். அப்போதுதான் புரிந்தது ’கல்வி’ மட்டுமே கிராமப் பொருளாதார முன்னேற்றத்திற்கு உதவிவிடாது; விவசாயம்தான் ஆணிவேர் என்பது. பசி என்று வரும் குழந்தைக்கு முதல் தேவை சாப்பாடுதானே தவிர, கல்வி அல்ல. ஆகவே ஆணிவேரான அந்த விவசாயத்தை மேம்படுத்தும் பணியைச் செய்ய முடிவு செய்தேன்.
  


  
    

  


  
    கே: உடனே வேளாண்மையில் ஈடுபட்டீர்களா?
  


  
    

  


  
    ஜெ: இல்லை. முதலில் ஒரு சர்வே எடுத்தேன். நாங்கள் ஒரு கம்ப்யூட்டர் பயிற்சி மையமும் நடத்தி வந்தோம். அதன் மாணவர்களைக் கொண்டு ஊரிலுள்ள 210 குடும்பங்களில் ஆய்வு செய்தோம். அதன்மூலம் ரசாயன உரம், பூச்சிக்கொல்லி, மதுபானங்கள், புகையிலை, மருத்துவச் செலவுகள் என்று வருஷத்துக்கு ஒரு கோடியே 60 லட்சம் ரூபாயை அவர்கள் செலவு செய்வது தெரியவந்தது. கஷ்டப்பட்டு சம்பாதிக்கும் பணத்தில் 60 சதவீதத்துக்கு மேல் யாருக்கோ போகிறது. இந்தப் பணம் வீணாகக் காரணம் செயற்கை உரங்களைப் பயன்படுத்துவதுதான். நமது பாரம்பரிய இயற்கை விவசாயம் செய்தால் பெருமளவு மிச்சமாகும் என்பதை உணர்ந்தேன். எனது கிராமத்தின் பொருளாதாரத்தை மேம்படுத்துவதுதான் ஆரம்பத்தில் எனது எண்ணமாக இருந்தது. இயற்கை விவசாயம் பற்றிய தேடலுக்குப் பின்தான் மக்கள் விஷத்தை உணவாக உண்கிறார்கள்; அதுவே பல நோய்களுக்குக் காரணமாக இருக்கிறது என்பதும், மண் மலடாகிவிட்டது என்பதும் தெரிய வந்தது. இயற்கை விவசாயம் செய்யும் பலரை நேரில் பார்த்து உரையாடினேன். பல மாதங்கள் அவர்களுடன் தங்கி எப்படி இயற்கை முறையில் விவசாயம் செய்கிறார்கள் என்பதைக் கற்றுக்கொண்டேன். பின்னர் இயற்கை விவசாயத்தில் ஈடுபட்டேன்.
  


  
    

  


  
    கே: பல பயிர் வகைகள் இருக்க, கீரைகளின் மீது உங்கள் கவனம் சென்றது ஏன்?
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    ஜெ: நாம் நிலத்தில் உரம், பூச்சிக்கொல்லி போன்றவற்றைக் கிட்டத்தட்ட 50, 60 வருடங்களாகப் பயன்படுத்தி வருகிறோம். அதனால் மண் தனது வளத்தை இழந்து மலடாகி விட்டது. நீங்கள் ஒரு காட்டுக்குள் சென்று அங்கே ஒரு கைப்பிடி மண்ணை எடுத்து ஆய்ந்தால், அதில் ஆயிரக்கணக்கான நுண்ணுயிரிகள் இருப்பதைப் பார்க்கலாம். ஆனால் விஷம் போட்ட நம் நிலங்களில் எந்த நுண்ணுயிரையும் காணமுடியாது. அதில் நாம் செயற்கையாக விவசாயம் செய்து விஷத்தை உணவாகச் சாப்பிட்டு வருகிறோம். நமது உணவுக்கும் உணர்வுக்கும் தொடர்புள்ளது. விஷத்தைச் சாப்பிட்டால் என்ன ஆகும்? இன்றைய பல புதிய நோய்களுக்கும், உடல், மனநலக் குறைபாடுகளுக்கும் விஷ உணவுகளே காரணம். மனிதர்களின் வன்முறைக் குணத்துக்கும், கோப தாபங்களுக்கும், குற்றச் செயல்களுக்கும் விஷ உணவே காரணம்.
  


  
    

  


  
    இதை மாற்ற வேண்டுமானால் மீண்டும் இயற்கை விவசாயம் செய்ய வேண்டும். ஆனால் மலட்டு மண்ணை மீண்டும் பழையபடி வளமாக்கக் குறைந்த பட்சம் மூன்றாண்டுகளாவது ஆகும். நிறையச் செலவாகும். நம் விவசாயிகளில் பெரும்பாலானோர் குறு விவசாயிகள். அவர்களால் அவ்வளவு காலம் காத்திருக்கவோ, செலவு செய்யவோ முடியாது. இயற்கை விவசாயம் செய்யவேண்டும்; அதுவும் குறுகிய காலத்தில். அது லாபம் தருவதாகவும் இருக்கவேண்டும் என்று யோசித்ததில் இரண்டு வழிகள் எங்களுக்கு இருந்தன. ஒன்று மலர்கள்; மற்றொன்று கீரை.
  


  
    

  


  
    மலர்களில் எங்களுக்கு ஆர்வம் இல்லை. காரணம், அது பருவத்திற்கேற்ப விலை, விற்பனை மாறக்கூடியது. சந்தையை நம்மால் நிர்ணயம் செய்ய முடியாது. லாபமும் வரும், நஷ்டமும் வரலாம். ஆகவே கீரையைத் தேர்ந்தெடுத்தோம். விதைத்து 15-45 நாட்களில் கீரையை நாம் அறுவடை செய்யலாம். சிறிய நிலம் போதும். கீரைக்காக பெரிதாக மண்ணை மாற்றவேண்டிய அவசியம் இல்லை. பஞ்சகவ்யமோ, அமிர்தக் கரைசலோ கொடுத்து கீரையை எளிதில் விளைவிக்கலாம். இயற்கை விவசாயத்தில் கீரையை யாரும் பயிர் செய்வதில்லை. ஏனென்றால் அதற்கு நாள்தோறும் உழைப்பு தேவைப்படும். நாம் செய்து காண்பிப்போமே என்றுதான் தொடங்கினோம்.
  


  
    

  


  
    கே: சரி, அது என்ன பஞ்சகவ்யம், அமிர்தக் கரைசல்? கொஞ்சம் விளக்குங்களேன்!
  


  
    

  


  
    ஜெ: பஞ்சகவ்யம் என்பது சாணம், தயிர், பால், நெய், கோமயம் எனப் பசுவிடமிருந்து கிடைக்கும் பொருட்களைக் குறிப்பிட்ட விகிதாசாரத்தில் கலந்து தயாரிக்கபடுவது. அதில் கள் அல்லது ஈஸ்ட், இளநீர், கனிந்த வாழைப்பழம், கரும்புச்சாறு போன்றவற்றை நன்றாகக் கலந்து, 21 நாள் வைத்திருந்து 300 மி.லி.க்கு 10 லிட்டர் தண்ணீர் வீதம் கலந்து தெளித்தால் அற்புதமான விளைச்சலைக் கொடுக்கும். இவை மண்ணுக்குள் சென்று நுண்ணுயிரிகளைப் பெருக்கும்.
  


  
    

  


  
    அமிர்தக் கரைசல் உடனடியாக பலனைக் கொடுக்கும். 200 லிட்டர் பேரலில் தண்ணீருடன் 20 லிட்டர் கோமயம், 20 கிலோ சாணம், 2 கிலோ வெல்லம் இவற்றோடு ஒரு கைப்பிடி மண் போட்டுக் கலந்து மண்ணில் அடித்தீர்கள் என்றால் மண் வளமாகிவிடும். ஒரு டிராக்டர் சாண எருவுக்கு இந்த 200 லிட்டர் பேரல் அமிர்தக் கரைசல் சமம். இது தவிர EM எனப்படும் Effective Micro Organism என்ற ஒன்றும் உண்டு. பரங்கி, பப்பாளி, வாழைப்பழம், வெல்லம், நாட்டுக்கோழி முட்டை, வேர் முடிச்சு, கைப்பிடி மண் இவற்றைக் குறிப்பிட்ட விகிதத்தில் சேர்த்து 10 மி.லி.க்கு 10 லிட்டர் தண்ணீர் கலந்து தெளித்தால் 15 நாட்களில் மண் வளமாகிக் கொழிக்கும். மண்ணை வளப்படுத்தவும், செடிகளின் வளர்ச்சியை அதிகரிக்கவும் இவை உதவுகின்றன. இவ்வித இயற்கை உரத் தேவைகளுக்காகவே நாங்கள் மாடுகளை வளர்க்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    கே: எந்தெந்தக் கீரைகளைப் பயிரிடுகிறீர்கள்?
  


  
    

  


  
    ஜெ: அரைக்கீரை, சிறுகீரை, பொன்னாங்கண்ணி, முளைக்கீரை, அகத்திக்கீரை, புதினா, வெந்தயக் கீரை என சுமார் 10, 15 வகைகள் மட்டுமே பொதுவாக எல்லோரும் அறிந்திருப்பார்கள். ஆனால் நாங்கள் இங்கே 45 வகையான கீரைகளைப் பயிரிடுகிறோம். அதாவது முன்பு நம் வழக்கத்தில் இருந்து பின்னர் இல்லாமல் போன கீரைகளையும், நம் நாட்டிலிருந்து வெளிநாட்டுக்குச் சென்ற கீரைகளையும் விளைவிக்கிறோம். உதாரணமாக ’பேசில்’ என்பது.
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    இதை உலக நாடுகள் பலவற்றிலும், குறிப்பாக இத்தாலியன் ‘பாஸ்தா’ செய்யப் பயன்படுத்துகிறார்கள். அது நமது திருநீற்றுப்பச்சை தான். துளசி குடும்பத்தைச் சேர்ந்தது. மன்னர்கள் காலத்தில் அதைப் போர் வீரர்களுக்கு உணவில் கலந்து கொடுப்பார்கள். நுரையீரலுக்கு நல்லது. எவ்வளவு ஓடினாலும் மூச்சிரைக்காது. நாம் இதைப் பயன்படுத்துவதில்லை. அமெரிக்காவில் சவாய் ஸ்பினாய்ச்சி என்ற கீரை பிரபலம். அதை சாலட் ஆகச் சாப்பிடுவார்கள். இங்கே ஸ்டார் ஹோட்டல்களில் கான்டினென்டல் ஃபுட்டில் அதுவும் உண்டு. இப்படிப் பலதரப்பட்ட கீரைகளைப் பயிரிடுகிறோம்.
  


  
    

  


  
    கே: பயிர்களில் பூச்சி பாதிப்பை எப்படிக் கட்டுப்படுத்துகிறீர்கள்?
  


  
    

  


  
    ஜெ: பூச்சிகள் அறிவற்றவை என்றாலும், எது நல்ல கீரை என்று தெரிந்துதான் சாப்பிட வருகின்றன. ஆனால், கீரையில் சின்னச்சின்ன ஓட்டைகள் இருந்தால் பூச்சியரித்த கீரை என்று மக்கள் வாங்க மறுக்கிறார்கள். இயற்கை முறையில் விளைவித்த கீரை இப்படித்தான் இருக்கும். பூச்சிகளைக் கட்டுப்படுத்த, இஞ்சி, பச்சை மிளகாய், பூண்டு இவற்றைத் தலா 200 கிராம் எடுத்து, நன்கு அரைத்து அதை 1 லிட்டர் கோமயத்தில் கலந்து 1 : 10 என்ற விகிதத்தில் தண்ணீரில் கலந்து ஸ்பிரே செய்தால் பூச்சிகள் வரவே வராது. ஆனால் நாங்கள் அதைப் பயன்படுத்துவதில்லை.
  


  
    

  


  
    கே: ஏன்?
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    ஜெ: ஒருமுறை இங்கே இயற்கை விஞ்ஞானி நம்மாழ்வார் வந்திருந்தார். அவர், இரண்டிரண்டு பாத்திகளுக்கு இடையே அகத்திக் கீரையை நடச் சொன்னார். எதற்கு என்று கேட்டதற்குப் பூச்சிகள் முதலில் அகத்தியைத் தாக்கும், மற்றக் கீரைகளை விட்டுவிடும். அதனால் அவை பாதுகாக்கப்படும் என்று சொன்னார். அதையே இங்கு பின்பற்றி வருகிறேன். நிறைய குறுமரங்களை நட்டு வளர்க்க வேண்டும். அங்கு பறவைகள் வந்து அமரும். அவை பூச்சிகளைச் சாப்பிடும். இதனாலும் பயிர்கள் பாதுகாக்கப்படும். அகத்தியின் வேர் முடிச்சு காற்றிலுள்ள நைட்ரஜனைப் பிரித்து மண்ணில் தக்கவைக்கும். இதனால் மண் வளமாகிறது. யூரியா போட்டால், மண்ணிலுள்ள நைட்ரஜனை உறிஞ்சிச் செடிகளுக்குக் கொடுக்குமே தவிர, தானாக காற்றிலுள்ள நைட்ரஜனை ஈர்த்து மண்ணில் வைக்காது.
  


  
    

  


  
    மற்றபடி கீரைப் பாத்திகளுக்கு அருகில் சாமந்தி, ஆமணக்குச் செடிகளை நட்டு வைத்தால் பூச்சிகள் வராது. அதையும் மீறி பூச்சித்தொல்லை இருந்தால் மஞ்சள்நிறப் பெயிண்ட் அடித்த டப்பாக்களில் கிரீஸ் தடவி, பாத்திகளின் அருகில் போட்டுவிட்டால் போதும். பூச்சிகள் தேடி வந்து அதில் ஒட்டிக்கொள்ளும். அகத்தி, துவரை, ஆமணக்கு, காட்டாமணக்குச் செடிகளை பயிர்களைச் சுற்றி நட்டு விட்டால் அவை பூச்சிகளைத் தம்பக்கம் ஈர்த்து விடும்.
  


  
    

  


  
    பூச்சிகளால் பயிர்கள் பாதிக்கப்படாமல் இருக்க நிலத்தைப் பாத்திகளாகப் பிரித்துக் கீரை சாகுபடி செய்யவேண்டும். பாத்திகளின் இடைவெளியில் அகத்தி, வல்லாரை, தூதுவளை, பிரண்டை மாதிரியான பயிர்களைப் பயிரிட வேண்டும். ஒரு பாத்தியில் தூவிய ரகத்தை அடுத்த பாத்தியில் தூவக்கூடாது. ஒரே ரகத்தைப் போட்டால், நோய்த்தொற்று ஏற்படும். அதனால், முதலில் தூவிய ரகத்தை மூன்று பாத்திகள் தள்ளித்தான் தூவ வேண்டும். இது மிகவும் முக்கியம். இம்முறையைப் பின்பற்றினால் பூச்சி பாதிப்பு வராது. இதெல்லாம் Natural Pest Management. நம் முன்னோர்கள் பின்பற்றி வந்ததுதான்.
  


  
    

  


  
    கே: கீரையை எல்லாக் காலங்களிலும் விளைவிக்க முடியுமா?
  


  
    

  


  
    ஜெ: நிச்சயமாக. மழையிலிருந்து பாதுகாக்க பாலி ஹவுஸ் போடுவதன் மூலமும், வெயிலிருந்து பாதுகாக்க கிரீன் ஹவுஸ் போடுவதன் மூலமும், பூச்சிகள் உள்ளே வராமல் இருக்க ஷேட் கேட் போடுவதன் மூலமும் எல்லாக் காலங்களிலும் கீரைகளை விளைவிக்கலாம். ஆனால் சீசனைப் பொறுத்து மாறுபடும்.
  


  
    

  


  
    கே: உங்கள் விளைச்சலை எப்படிச் சந்தைப்படுத்துகிறீர்கள்?
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    சரவணன்: இயற்கை முறையில் விளைந்த கீரைகளில் ரசாயன ஆபத்தில்லை என்பதால் மக்களிடையே நல்ல வரவேற்பு உள்ளது. மூன்று விதங்களில் விற்பனை செய்கிறோம். நாங்களே மக்களிடம் கொண்டுசெல்வது என்ற வகையில் சென்னையில் உள்ள இயற்கை அங்காடிகள் மற்றும் கடைகள் மூலம் விற்பனை செய்து வருகிறோம். கார்ப்பரேட் குழுமங்களின் பணியாளர்களிடம் விற்பனை செய்வது இரண்டாவது. அதன்படி ஒன்பது நிறுவனங்களில் ஸ்டால்கள் அமைத்து விற்கிறோம். மூன்றாவதாக, சென்னையில் இருக்கும் ஆர்கானிக் அங்காடிகளுக்கு சப்ளை செய்கிறோம். தமிழகம் முழுவதும் விற்பனை செய்யும் எண்ணமும் இருக்கிறது. சென்னை மார்க்கெட்டே பெரிதென்பதால், அது ஸ்டெபிலைஸ் ஆன பின்னர் விரிவாக்கம் செய்யலாம் என்று திட்டமிட்டுக்கொண்டிருக்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    கே: இதில் போதிய லாபம் கிடைக்கிறதா?
  


  
    

  


  
    ஜெ & சரவணன்: நிச்சயமாக. ஒரு பாத்தியில அதிகபட்சம், 100 கட்டுக் கீரை பறிக்க முடியும். ஒரு கட்டு 15, 20 ரூபாய்க்குக் குறையாமல் விற்பனை செய்ய முடியும். காசினிக் கீரையை ஒரு கட்டு 30 ரூபாய் என்றால் வாங்க யோசிப்பார்கள். அதையே பவுடராக்கி 100 கிராம் 100 ரூபாய் என்றாலும் சந்தோஷமாக வாங்குவார்கள். எதையுமே மக்கள் விரும்பும் வகையில் கொடுத்தால் நிச்சயம் லாபம் கிடைக்கும். சொல்லப்போனால் கீரையைப் பொருத்தவரை தேவையை விட சப்ளை மிகமிகக் குறைவாக இருக்கிறது. 0.001% தான் தற்போது செய்கிறோம். 10 சதவீதமாவது செய்ய வேண்டும் என்ற முயற்சியில் தீவிரமாக ஈடுபட்டிருக்கிறோம். முறையாகச் செய்தால் இதில் நல்ல லாபமீட்ட முடியும்.
  


  
    

  


  
    கே: விவசாயத்தில் எதிர்காலமே இல்லை என்கிறார்களே, சரிதானா?
  


  
    

  


  
    ஜெ: விவசாயம் நலிந்து போய்விட்டது உண்மைதான். நல்லபடியாக இருந்தால் எல்லோரும் விவசாயம் செய்வார்களே. எதற்காகத் தற்கொலை செய்து கொள்ள வேண்டும்? அழிவை நோக்கி நாம் போய்க் கொண்டிருக்கிறோம். அதைத் தடுத்து நிறுத்தியாக வேண்டிய கட்டாயத்தில் நாம் இருக்கிறோம். அதற்குச் செய்ய வேண்டியது என்னவென்றால், மாற்று வழிக்கு, அதாவது நமது பண்டைய, பாரம்பரிய இயற்கை விவசாயத்திற்குத் திரும்புவதுதான்.
  


  
    

  


  
    ஆனால், பாரம்பரிய விவசாயிகள் இதில் ஈடுபாடு காட்டவில்லை. அது குடிகாரர்களைத் திருத்த முயற்சிப்பது போன்றது. பூச்சிக்கொல்லிகள், ரசாயன உரங்கள் இல்லாமல் பயிர் செய்யமுடியாது என்ற எண்ணம் பலரது மனதிலும் ஆழமாகப் பதிந்திருக்கிறது. ஐந்து ஏக்கரில் நெல் சாகுபடி செய்தால்தான், இருபத்தைந்து ஆயிரம் ரூபாய் லாபம் கிடைக்கும். ஆனால், அரை ஏக்கரில் கீரை பயிரிட்டு, இருபத்தைந்து ஆயிரம் ரூபாயைப் பெற முடியும். இதை விவசாயிகள் உணர்வதில்லை. அவர்களை மாற்றுவது மிகக் கடினம்.
  


  
    

  


  
    இந்த மாற்றத்தைப் புதிய நபர்களால் கொண்டு வர முடியும். விவசாயத்திற்குத் தேவை ஆர்வமும் உழைப்பும்தான். படித்த, விவசாயத்தில் ஆர்வமுடைய இளைஞர்கள் நிச்சயம் செய்வார்கள், மாற்றம் கொண்டு வருவார்கள் என்று நான் நம்புகிறேன். இளைஞர்கள் முன்வந்தால் மட்டுமே அந்த மாற்றம் நிகழும்.
  


  
    

  


  
    கே: விவசாய வேலைக்கு ஆள் கிடைப்பதில்லை என்கிறார்களே....
  


  
    

  


  
    ஜெ: மற்றப் பயிர்களுக்கு நடவின்போது மட்டும் ஆட்கள் தேவைப்படுகின்றனர். பின்னர் ஓரிரு மாத இடைவெளியில் களையெடுக்க ஆட்கள் தேவைப்படுவர். அப்புறம் அறுவடையின் போதுதான். அதைக்கூட மெஷின்கள் செய்துவிடுகின்றன. விவசாயத்தில் நிரந்தரமான வேலைவாய்ப்பு குறைந்து விட்டது என்பதால்தான் அவர்கள் வேறு வேலைகளுக்குச் செல்கின்றனர். ஆனால் கீரை அப்படியல்ல. பாத்தி கட்ட, விதை விதைக்க, களை எடுக்க, பறிக்க, பறித்ததைக் கட்ட என்று தினமும் அதற்கு வேலை செய்யவெண்டும். தினந்தோறும் வேலையும், சம்பளமும் கிடைக்கிறதென்றால் அந்த வேலைக்கு மக்கள் வருவார்கள். அதனால் கீரையைப் பொருத்தவரை வேலையாள் பிரச்சனை என்பது அறவே இல்லை. மேலும், பிற வேலைகளை முடித்து, ஓய்வு நேரத்தில் இந்த வேலையைச் செய்யலாம் என்பதால் பெண்கள் நிறைய இந்த வேலைக்கு வருகின்றனர்.
  


  
    

  


  
    கே: இன்னும் என்னென்ன பயிரிடலாம் என்று நினைக்கிறீர்கள்?
  


  
    

  


  
    ஜெ: கத்தரி, வெண்டை, தக்காளி போன்றவற்றைப் பயிரிடுகிறோம் என்றாலும் எங்கள் நோக்கம் இதில் மற்றவர்களை ஈடுபடுத்த வேண்டும் என்பதுதான். நாங்கள் செய்திருப்பது ஆரம்பம்தான். நாங்கள் கீரை பயிர் செய்தால் வேறொருவர் காய்கறிகள் பயிரிடலாம். மற்றவர் வாழை பயிரிடலாம். இன்னொருவர் நெல், மற்றொருவர் கரும்பு என்று செய்யலாம். பெரிய அளவில் நிலம் வைத்திருப்பவர்கள் நிலத்தின் ஒரு பகுதியில் கீரையை விவசாயம் செய்வது, அவர்கள் பொருளாதாரத்திற்கும் உதவும். மண்ணைப் படிப்படியாக இயற்கை விவசாய முயற்சிகளுக்கு தயாராக்கவும் உதவும். எங்கள் நோக்கம் இதன்மூலம் இயற்கை விவசாயத்தை ஊக்குவிப்பதுதான்.
  


  
    

  


  
    கே: நீங்கள் ஏதேனும் பயிற்சி வகுப்புகள் நடத்துகிறீர்களா?
  


  
    

  


  
    ஜெ: எங்களிடம் பயிற்சி எடுத்த ஒருவர் சென்னையை அடுத்து சிறு பண்ணையில் இதைச் செய்து வருகிறார். பெங்களூரில் ஒருவரும் மதுரையில் ஒருவரும் செய்கின்றனர். ஆர்வமுள்ளோரும், பள்ளி, கல்லூரி மாணவர்களும் இங்கு வந்து பார்த்துத் தகவல் பெற்றுச் செல்கிறார்கள். நானும் பல பள்ளி, கல்லூரிகளில் பேசியிருக்கிறேன். எல்லோருக்கும் நான் சொல்வது என்னவென்றால், நான் பேசுவதைக் கேட்பதைவிட இங்கு வந்து தங்கி, மண்ணை வளப்படுத்துவது, கீரை விதைப்பது, களை எடுப்பது, பறிப்பது, கீரையைப் பராமரிப்பது போன்றவற்றைக் கற்றுக் கொண்டால் நல்ல பலனைத் தரும் என்பதுதான். அனுபவ அறிவுதான் முக்கியம். புத்தகத்தைப் படித்தோ, பேசுவதைக் கேட்டோ எல்லாவற்றையும் கற்றுக்கொள்ள முடியாது. மேலும் நாங்கள் யாரையும் போட்டியாளராக நினைக்கவில்லை. எல்லோருக்கும் கற்றுத் தருவோம்.
  


  
    

  


  
    வெளிநாடுகளுக்குச் சென்று உழைக்கும் பலருக்கு நம் நாட்டில் விவசாயம் செய்யும் ஆவல் இருக்கிறது. ஆனால் அது வெற்றிகரமாக இருக்குமா, லாபம் வருமா என்ற அச்சமும் இருக்கிறது. அப்படி ஆர்வம் உள்ளவர்களுடன் எங்கள் அனுபவத்தை, தொழில்நுட்பங்களைப் பகிர்ந்து கொள்ளத் தயாராக இருக்கிறோம். விவசாயம் செய்தால் சம்பாதித்ததையெல்லாம் இழந்து விடுவோம் என்ற எண்ணத்தை நாங்கள் மாற்றியமைக்க விரும்புகிறோம். இதற்கு ஆர்வம் உள்ளவர்கள்தான் தேவையே தவிர, அனுபவம் உள்ளவர்கள் அல்ல. அந்த அனுபவத்தை இயற்கை தானாகத் தரும். interest மற்றும் investment உள்ளவர்களால் இதை வெற்றிகரமாகச் செய்ய முடியும்.
  


  
    Farm to Consumer Pvt. Ltd என்பது பதிவு செய்யப்பட்ட எங்கள் நிறுவனம். இதன் வழியே தனியார் முதலீட்டில் (private equity) நிதி திரட்டி இதை வெற்றிகரமாக்குவதற்கான முயற்சிகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறோம். Vertical farming கொண்டுவரும் எண்ணமும் உள்ளது. ஆகவே ஆர்வமுள்ள இளைஞர்களை, அவர்கள் எங்கு இருந்தாலும் சரி. அன்போடு அழைக்கிறேன். வாருங்கள். கற்றுக் கொள்ளுங்கள். இயற்கை நமக்கு எல்லாவறையும் கற்றுத்தரும்.
  


  
    

  


  
    கே: எதிர்கால இலக்குகள் என்ன?
  


  
    

  


  
    ஜெ & சரவணன்: கீரையைப் பொருத்தவரை ஏற்கனவே மார்க்கெட் இருக்கிறது. ஆனால் குறித்த நேரத்திற்குள் அதைக் கொண்டுபோய்ச் சேர்ப்பது மிக முக்கியம். அதுபோலக் கீரைகளின் பயன்களையும் மக்களிடம் கொண்டுசேர்க்க வேண்டியது அவசியம். கீரையை அப்படியே விற்காமல் அதை பேக் செய்து தருவது அல்லதுச் சமைக்கத் தயாராக ஆய்ந்து அதை பேக் செய்து தருவது, பேஸ்ட் ஆக, பவுடராக விற்பனை செய்வது என்று பல திட்டங்கள் இருக்கின்றன. வீட்டுக்கு வீடு பாலைப் போல கீரைகளை டோர் டெலிவரி செய்யும் என்ற திட்டமும் உள்ளது.
  


  
    வெளிநாடுகளில் வாழும் நம் மக்களுக்கு ஏற்றுமதி செய்யும் எண்ணமும் இருக்கிறது. விற்பனைச் சந்தையை நாங்கள் இணைய தளம், ஃபேஸ்புக் வாயிலாக விரிவாக்கம் செய்து கொண்டிருக்கிறோம். இன்னும் ஆண்ட்ராய்ட் போன்ற அப்ளிகேஷன்கள் மூலம் அதனை விரிவாக்கும் முயற்சிகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறோம். பலரும் எங்களது நேர்காணல்களைப் பார்த்துவிட்டுத் தொடர்பு கொள்கின்றனர். இயற்கை விவசாயம் செய்ய, முதலீடு செய்ய ஆர்வமுள்ளவர்கள் எங்களைத் தொடர்பு கொள்ளலாம். கிரவுட் சோர்ஸ், அதாவது எல்லோரும் சிறிய அளவில் பங்கு முதலீடு செய்து லாபத்தை அதற்கேற்பப் பிரித்துக் கொள்வது. அதற்கான பணிகளைச் செய்து கொண்டிருக்கிறோம்.
  


  
    

  


  


  வலைத்தளம்: nallakeerai.com

  மின்னஞ்சல்: contact@farm2consumer.com, sales@farm2consumer.com

  முகநூல்: facebook.com/NallaKeerai

  



  
      கீரைகளின் பயன்கள்
  


  
    இயற்கை விவசாயத்தால் விளையும் உணவு பொருட்களால் உடல்நலத்திற்கு தீங்கு ஏற்படாது. சமைக்கும்போதே அதன் மணத்தில் வேறுபாடு தெரியும், சாப்பிடும்போது ருசியில் வித்தியாசம் புரியும். கீரைகளை உண்ண ஆரம்பித்தால் குற்றவாளிகளின் மனநிலையில்கூட மாற்றம் ஏற்படுகின்றது. அவர்கள் உணர்வுகள் மென்மையாகின்றன என்று உளவியலாளர்கள் சொல்லியிருக்கிறார்கள். கீரை என்பது மிருதுவான உணவு. அதை உண்பவர்களிடமும் அந்தத் தன்மையை ஏற்படுத்துகிறது.
  


  
    

  


  
    தூதுவளை (சளி, இருமல், கபம் தொல்லை நீக்குவது); முடக்கற்றான் என்னும் முடக்கத்தான் (மூட்டு வலியை நீக்குவது); வல்லாரை (மூளை வளர்ச்சிக்கு உதவுவது); கல்லிளக்கி (சிறுநீர்க் கற்களைக் கரைப்பது); கீழாநெல்லி (மஞ்சள் காமாலைக்கு மருந்து); மூக்கரட்டான் (உள்ளுறுப்புக்களைத் தூண்டிச் செயல்பட வைப்பது); காசினிக் கீரை (சர்க்கரை நோய்க்கு நல்லது. இன்சுலின் போட்டுக் கொள்பவர்களுக்குக் கூட இதைச் சாப்பிட்டால் நல்ல குணம் கிடைக்கும்); பிரண்டை, குப்பை மேனி, தும்பை, முள்ளுக் கீரை, குப்பைக் கீரை என்று பலதரப்பட்ட கீரைகளைப் பயிரிடுகிறோம். அகத்தி நம் உடம்பில் உள்ள அசுத்தங்களை, விஷங்களை வெளியேற்றி விடும். சித்த மருத்துவர்கள் மற்ற மருந்துகள் சாப்பிடும்போது அகத்தி சாப்பிடக்கூடாது என்று சொல்வதற்குக் காரணம் இதுதான். அந்த மருந்தையும் வெளியேற்றி விடும். கால்சியம் குறைபாடு நீங்க, குழந்தைப் பேறு பெற, உயிரணுக்கள் உற்பத்தி அதிகரிக்க, இரும்புச் சத்துக் குறைபாட்டை நீக்க, எலும்பு வளர்ச்சிக்கு எந்தெந்தக் கீரை உதவும் என்கிற தகவல்களை நாங்கள் மக்களிடம் கொண்டு சேர்க்க விரும்புகிறோம்.
  


  
    

  


  
    
  


  
    ***
  


  
    இயற்கை விவசாய சாதனைகள்
  


  
    

  


  
    இயற்கை விவசாயத்தில் 80 மூட்டை நெல்லை ஒருவர் கடந்த ஆண்டில் எடுத்திருக்கிறார். அவருக்குத் தமிழ்நாட்டிலேயே அதிக விளைச்சல் செய்தற்காக அரசாங்க விருதும் ஐந்து லட்சம் பணமும் கிடைத்தது. அவர் எப்படிச் சாதித்தார், பிறரும் எப்படி அதே விளைச்சலை உண்டாக்குவது என்பது பற்றியெல்லாம் யாரும் அக்கறை கொள்ளவில்லை. காரணம், அவர் இயற்கை விவசாயி! அவர் செயற்கை முறையில் உரம் போட்டு இவற்றைச் சாதித்திருந்தால் அந்தந்த நிறுவனங்களே மிகப்பெரிய விளம்பரம் செய்து, பரபரப்பை ஏற்படுத்தித் தங்கள் விற்பனையைப் பெருக்கிக் கொண்டிருக்கும். உலக அளவில் அதிகம் உருளைக்கிழங்கு விளைவித்திருப்பது நம் இந்தியாவில் உள்ள பீகாரில்தான். இது ஒரு கின்னஸ் ரெகார்ட். அவர் ஒரு இயற்கை விவசாயி. உலகின் பெரிய எலுமிச்சையை விளைவித்து, தமிழகத்தின் அந்தோணிசாமி தேசிய விருது பெற்றிருக்கிறார். அவர் ஒரு இயற்கை விவசாயி. செயற்கைமுறையில் சராசரியாகக் கரும்பு 40-50 டன்தான் விளைவிக்கிறார்கள். ஆனால் மைசூர் அருகே ஒரு விவசாயி கடந்த 17 வருடங்களாக 100 டன் விளைச்சல் காண்கிறார். அவரை கவனிக்க, அவரிடம் கற்க ஆளில்லை. இந்த நிலை மாறவேண்டும்.
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    விஷப் பயிர்கள்
  


  
    

  


  
    இன்றைக்கு சந்தையில் விற்கும் பெரும்பாலான உணவுப் பொருள் விஷம் (உரம்) போடப்பட்டவை. கீரைகளை எடுத்துக் கொள்வோம். அவற்றின் விளைச்சல் காலமே 15-45 நாட்கள்தான். அந்தக் குறுகிய காலத்தில் அவ்வப்போது பூச்சிக்கொல்லி தெளிப்பார்கள். சில நாட்களில் அது நம் சமையலறைக்கு வரும். அந்த விஷக் கீரையை நீங்கள் என்னதான் கழுவிக் கழுவிப் பயன்படுத்தினாலும் அதிலிருக்கும் விஷம் போகவே போகாது. அத்தகைய கீரையைச் சாப்பிடுபவர்கள் நேரடியாக விஷத்தைச் சாப்பிடுகிறார்கள். ஒரு வாழைக்காய் மீது பூச்சிக்கொல்லி தெளித்திருந்தாலும், தோலை உரித்து விட்டுத்தான் பழத்தைச் சாப்பிடுகிறோம். பூச்சிக்கொல்லி அடித்த நெல், உமி நீக்கி, பாலிஷ் செய்யப்பட்டு உணவாக நம் மேசைக்கு வர மூன்று மாதம் ஆகலாம். ஆறு மாதம் ஆகலாம். ஏன் ஒருவருடமே கூட ஆகலாம். அதனால் அந்த வீரியம் குறைய வாய்ப்பு இருக்கிறது. கீரை அப்படியல்ல. மருந்தடிக்கப்பட்ட சில நாட்களிலேயே நமக்கு உணவாகிறது. அது நேரடியாக விஷம் சாப்பிடுவது போலத்தான். ஆகவே கீரையை மட்டுமாவது உரம், பூச்சிக்கொல்லி இல்லாமல் உற்பத்தி செய்ய வேண்டியது அவசியம். ஏனென்றால் கர்ப்பிணித் தாய்மார், குழந்தைகள், வயதானவர்கள் என்று பலரும் அதை உண்கிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    இந்த விஷ உணவுகளால் நோய்கள் பெருகுகின்றன. 12 சதவீதம் இருந்த புற்றுநோய் இன்றைக்கு 36 சதவீதம் ஆகிவிட்டது. சிறுநீரகத்தில் கல், சர்க்கரை என்று நோய்கள் இன்றைக்கு சிறுவர் முதல் பெரியோர்வரை பாதித்துள்ளன. பார்மசூடிகல் கம்பெனிக்காரர்கள் இந்தியாவின் மூன்றாவது பெரிய பணக்காரர்கள் லிஸ்டில் இருக்கிறார்கள் என்றால் அதற்கு என்ன அர்த்தம்? என் கிராமத்தில் பத்து, பதினைந்து வருடங்களுக்கு முன்பு மெடிகல் ஷாப்புகளே இல்லை. இன்றைக்கு ஏழு மெடிகல் ஷாப்புகள்! அந்த அளவுக்கு வியாதிகள் பெருகி இருக்கின்றன. காரணம் விஷ உணவு, விஷக் காற்று, விஷச் சூழல்.
  


  
    

  


  
    இந்தியாவில் அதிகம் கேன்சர் நோயாளிகள் உள்ள மாநிலம் பஞ்சாப். தமிழ்நாட்டில் புற்று நோய் அதிகம் உள்ள மாவட்டம் ஈரோடு. இந்த இரு இடங்களிலுமே மற்றப் பகுதிகளைவிட மிக அதிக அளவில் உரங்கள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன. சாப்பிடுவதால் மட்டும்தான் என்பதில்லை விஷ மருந்துகளைத் தெளிக்கும்போது அவை காற்றில் பரவி காற்றையும், மண்ணால் உறிஞ்சப்பட்டு நீராதாரங்களையும் பாதிக்கின்றன. அதனாலும் சூழல் மாசுபட்டு நோய்கள் பெருகுகின்றன. இயற்கை உணவுகளை, இயற்கையாக விளைந்த கீரை போன்றவற்றை உண்பது அதிகமானால், இந்த அளவுக்கு வியாதிகளோ, மருந்துக் கடைகளோ இருக்காது என்று நான் நம்புகிறேன்.
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  கவிதைப் பந்தல்
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  சரித்திரம் படைக்கவேண்டும்



  |ஆகஸ்ட் 2014|



  



  - ஞானசேகரன், செர்ரிபில்ஸ், நியூ ஜெர்ஸி


  



  நிதிதனை இழக்கலாம் நிம்மதி துறக்கலாம்


  நியதிதனை மறக்கலாமோ


  நெஞ்சமதில் கருமைதனை கொள்ளவுந் துணிவதோ


  நீசனென் றாகத் தகுமோ?


  



  விதியிடம் தோற்கலாம் வெற்றியை இழக்கலாம்


  வெம்பிமனம் தளரலாமோ?


  வீணாகும் வாழ்வெலாம்; வேண்டாத குணமதாம்


  விரக்தியைக் கொள்ளலாமோ?


  



  சதிதன்னை வென்றிடும் உறுதியைக் கொண்டிட்டு


  சாதனை புரியவேண்டும்;


  சாதனை செய்தபின் காணுவோர் போற்றிட


  சரித்திரம் படைக்க வேண்டும்


  



  மதிதன்னைக் கொண்டபலன் விதிதன்னை வெல்வதே


  மகிமையிதை உணரவேண்டும்;


  மாண்புற்ற வாழ்வினைக் கொள்பவன் தானென்றும்


  மானிடன் என்றாகுவான்!
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  நேர்காணல்:டி.வி. வரதராஜன்
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      சந்திப்பு: ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி
    


    
      

    


    
      துக்ளக் சத்யாவின் வசனத்தில் ‘இது நம்ம நாடு’ என்ற தனது புதிய நாடகத்தை அமெரிக்க நகரங்களில் வெற்றிகரமாக ஹூஸ்டன் மீனாட்சி தியேட்டர்ஸ் குழுவினரோடு மேடை ஏற்றப் பரபரப்பாகச் செயல்படும் டி.வி. வரதராஜன் அவர்களோடு, ஒருநாள் முழுவதும் இருந்து, அவரது பலதுறை அனுபவங்களை, செயல்பாடுகளை, எதிர்காலத் திட்டங்களை கேட்டுத் தெரிந்துகொண்டதை இங்கே பகிர்கிறேன். அவர் பிரபல தொலைக்காட்சி செய்தி வாசிப்பாளர், நாடக, திரைப்பட நடிகர், தொலைக்காட்சித் தொடர் தயாரிப்பாளர், வங்கிப்பணியாளர் என்று பல அவதாரங்கள் எடுத்தவர். தமிழ்நாட்டில் தாமல் என்ற சிற்றூரைப் பூர்விகமாகக் கொண்ட வரதராஜன் திருவல்லிக்கேணியிலேயே பெரும்பாலும் வளர்ந்தவர். புராண, இதிகாசங்களில் பாண்டித்யம் பெற்றிருந்த தந்தை வழியாக வரதராஜனுக்கும், சகோதரர் தாமல் ராமகிருஷ்ணன், சகோதரி பெருந்தேவி ஆகியோருக்கும் பாண்டித்யம் ஏற்பட்டது. அவர்களும் இன்று பிரபல உபன்யாசர்கள். தந்தையின் இன்னொரு ஆர்வம் நாடகம். அந்தக் காலத்தில் ஹிந்து உயர்நிலைப்பள்ளி ஆசிரியர்களின் வருடாந்திர நாடகத்தில், நல்ல தோற்றமுள்ள இவர் தந்தைதான் எப்போதும் கதாநாயகன்.
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      ஒத்திகைக்கு நான்கு வயது வரதராஜனும் அப்பாவுடன் போவார். நடிகர்களுக்குத் திருவல்லிக்கேணி ரத்னா கஃபே இட்லி, தோசை வரவழைப்பார்கள். ஆசாரமான வீட்டில் வெங்காயம் கிடையாது. பொடியன் சாப்பிட்டால் தப்பில்லை என்று வரதராஜனுக்கு விதிவிலக்கு. “நான் நாடகத்திற்கு வந்ததற்கு வெங்காயம் மிகப்பெரிய காரணம்” என்று சொல்லிச் சிரிக்கிறார் வரதராஜன்.
    


    
      

    


    
      தொடர்ந்து அப்பாவுடன் போன வரதராஜனுக்குப் புராண நாடகங்களின் கடினமான வசனம் மொத்தமும் கேள்வி ஞானத்திலேயே அத்துப்படியாகிவிட்டது. அப்பாவின் வழிகாட்டலில் உச்சரிப்பு, உணர்ச்சிபாவம், மேடைத் தோற்றம் எல்லாம் கற்றுக்கொண்டு பள்ளி நாடகங்களில் நடித்தார் வரதராஜன். வரதராஜனை ஈர்த்தது அரசியல் மேடையும் தான். அண்ணா, நாவலர், கலைஞர், மபொசி போன்றோரின் அனல் பறக்கும் பேச்சுக்களாலும், ராஜாஜி , காமாராஜர் ஆகியோரின் யதார்த்தமான உரைகளாலும் ஈர்க்கப்பட்ட இவர் சென்னையில் அரசியல் கூட்டங்களுக்கும் போவது வாடிக்கை ஆனது.
    


    
      

    


    
      மயிலை விவேகானந்தா கல்லூரியில் பட்டக் கல்வி பெற்று, பேங்க் ஆஃப் இந்தியாவில் வேலை கிடைத்ததும், 21 வயதில் சொந்த மாமா பெண் உஷாவைத் திருமணம் செய்துகொண்டார். 1976ல் சென்னையில் தொலைக்காட்சி தொடங்கிய போது செய்தி வாசிக்கும் வேலைக்கு விண்ணப்பித்து, மூன்று கட்டத் தேர்வில் பங்கேற்ற 43 பேரில் தேர்வான ஒரே நபர் வரதராஜன். எஸ். வரதராஜன் அப்படித்தான் டிவி. வரதராஜன் ஆனார். வங்கியில் இவரை உற்சாகப்படுத்தி “வங்கிக்கும், தொலைக்காட்சிக்கும் ஒரு புதிய நட்சத்திரமாக இருப்பாய்” என்று தொலைநோக்கோடு அனுமதித்த வங்கி மேலாளரை நன்றியோடு நினைத்துக்கொள்கிறார்.
    


    
      

    


    
      இருபத்தெட்டு ஆண்டுகளாகத் தவறில்லாத, தெளிவான உச்சரிப்பு, குறித்த நேரத்துக்குள் அனைத்துச் செய்திகளையும் வழங்குதல் என்று தொலைக்காட்சி நேயர்களிடம் நற்பெயர் பெற்றார். நேயர்கள் எதிர்பார்த்தது வரதராஜனின் செய்தி வாசிப்பின் முடிவில் வரும் அவரது ட்ரேட் மார்க் புன்னகை. டெலிப்ராம்ப்டர்கள் இல்லாத காலத்தில், கிட்டத்தட்ட இருபது பேர் தொகுத்தளிக்கும் செய்திகளை, நேரடி ஒளிபரப்பில் எந்த ஒத்திகையும் இல்லாமல் செய்திகளை வழங்குவது எளிதல்ல. இவர் திறமை காரணமாக முக்கிய நிகழ்வுகள், பொற்கோவில் வெள்ளை அறிக்கை போன்ற கஷ்டமான செய்திகளை வாசிக்க நிலைய இயக்குனர்கள் இவரையே பெரும்பாலும் நாடியிருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      தான் பெரிதும் விரும்பிய எம்ஜிஆர் உடல்நலம் குன்றி ப்ரூக்லின் மருத்துவமனையில் சிகிச்சை பெற்றுவந்த போது, எங்கே தான் வாசிக்கும் நேரம் அவரது மறைவுச்செய்தி வந்துவிடுமோ என்று பயந்து, செய்தி வாசிப்பதையே தவிர்த்தாராம். எம்ஜியார் பிழைத்து இந்தியா திரும்பி வந்தபோது அந்தச் செய்தியை உற்சாகமாக வழங்கியவர் இவரே. உலகக்கோப்பை கிரிக்கெட் போட்டிகளைப் பொறுத்தவரை இந்தியாவின் வெற்றிக்கு இவரே காரணம் என்று ஒரு பேச்சு நிலவியதும் உண்மை. 1983ல் உலகக்கோப்பைப் போட்டிகளின் போது இவர் செய்தி வாசித்த நாட்களிலெல்லாம் இந்தியா வெற்றி பெற்றது. இவர் வாசிக்காத இரண்டு நாட்களில் மட்டும் தோல்வி கண்டது. இந்தியா உலகக் கோப்பையை வென்ற செய்தியை அறிவித்ததும் இவரே.
    


    
      

    


    
      தொலைக்காட்சிப் புகழ் இவருக்குத் தொல்லை ஆனதும் உண்டு. இந்திரா காந்தி ஜனதா ஆட்சியில் கைது செய்யப்பட்ட செய்தியைப் படித்ததற்காக ஒரு கும்பல் இவரை அடிக்கத் துரத்தியிருக்கிறது. எதிர்கட்சித் தலைவரான கலைஞரின் பிறந்த நாளைப் பற்றிச் செய்தி வாசிக்கவில்லை என்று ட்ராஃபிக் சிக்னலில் அறை விழுந்திருக்கிறது. பிற்காலத்தில் தனியார் தொலைக்காட்சியில் செய்தி வாசித்தாலும் அவற்றில் தூர்தர்ஷன் செய்தி வாசிப்பில் இருந்த சவால்கள் இல்லாததால் நிறுத்திக்கொண்டார். “என்னுடைய நாடக, தொலைக்காட்சித் தொடர், திரைப்பட வாய்ப்புக்களுக்குச் செய்தி வழங்கும் வேலையே நுழைவுச்சீட்டாக இருந்தது” என்று சொல்கிறார்.
    


    
      

    


    
      வங்கியில் வேலை பார்த்து வந்தபோது வங்கிகளுக்கிடையேயான நாடகப்போட்டி ஒன்றில், தன் முதல் நாடகமான “என் கேள்விக்கு என்ன பதில்?” நாடகத்தை, ஒய்.ஜி. மகேந்திரா இயக்க, கதாநாயகனாக இவர் நடித்திருக்கிறார். நாடகம் வரதராஜனுக்குச் சிறந்த நடிகர் பரிசைப் பெற்றுத் தந்தது. அந்தப் பரிசினைக் கொடுத்த எம்ஜிஆர், இவரை மேடையில் ஆரத் தழுவிக்கொண்டார். “அதனால் அன்னைக்குப் போட்டிருந்த சட்டையைப் பல வருஷம் அப்படியே ஹேங்கரில் - சர்வர் சுந்தரம் படத்தில் நாகேஷ் மாட்டியிருப்பதுபோல - வைத்து பூஜித்தேன்” என்று குழந்தைபோலச் சொல்கிறார்.
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      சிறந்த நடிகர் தேர்வு இவருள் இருந்த நாடக ஆசையை உசுப்பிவிட்டது. நண்பர் சீனாவோடு இணைந்து கிரியேடிவ் எண்டர்டெயினர்ஸ் என்ற ஒரு அமெச்சூர் நாடகக்குழுவை ஆரம்பித்து, வெங்கட், வேதம் புதிது கண்ணன், கிரேசி மோகன் போன்றோரின் நாடகங்களை வெற்றிகரமாக மேடை ஏற்றினார். ‘யாமிருக்க பயமேன்?’, ‘36 பீரங்கி லேன்’, ‘சொல்லடி சிவசக்தி’, ‘அவனுடைய செல்லம்மா’, என்று சபாதோறும் வெற்றிநடை போடத் தொடங்கினார். தொலைக்காட்சியில் ‘கல்யாணத்துக்குக் கல்யாணம்’, ‘சொல்லடி சிவசக்தி’ போன்ற பிரபல தொடர்களை தயாரித்து நடித்தார்.
    


    
      

    


    
      ஒரு சிறிய இடைவேளைக்குப் பிறகு மீண்டும் 1994ல் யுனைடட் விஷுவல்ஸ் என்ற நாடகக்குழுவைத் தொடங்கினார். அறிமுக எழுத்தாளர் ரவியின் ‘ஜோடிப் பொருத்தம்’ நாடகத்தில் தொடங்கி 15க்கும் மேற்பட்ட வெற்றி நாடகங்களை வழங்கி வருகிறார். இவரது நாடகங்கள் அன்றாட மக்களின் பிரச்சனைகளையும் அவற்றுக்கான தீர்வுகளையும் அடி நாதமாகக் கொண்டவை. ஆபாசமோ, இரட்டை அர்த்த வசனங்களோ, அனாவசிய ஜோக்குகளோ, வலியத் திணிக்கப்பட்ட சென்டிமென்ட்களோ இருக்காது. இவற்றை ஒரு கொள்கையாகவே கொண்டிருக்கும் இவருக்குப் பக்கபலமாக இவரது நாடக ஆசிரியர்கள் வெங்கட், வேதம் புதிது கண்ணன், ரவி, சி.வி. சந்திரமோகன் ஆகியோரோடு இப்போது துக்ளக் சத்யாவும் இருக்கிறார்கள்.
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      தானே எழுதி மேடையேற்றிய தனது நாடகங்களை மற்ற குழுக்கள் மேடையேற்ற அனுமதிக்காத சோ, ‘என்று தணியும் இந்த சுதந்திர தாகம்’ நாடகத்தை மீண்டும் மேடையேற்ற அனுமதித்ததைப் பெரும் அங்கீகாரமாக என்ணுகிறார் வரதராஜன். தனியார் தொலைக்காட்சித் தொடர்களில் இவரை அறிமுகம் செய்தது கே. பாலசந்தர். அவரது சீரியல்களில் எல்லாவற்றிலும் வரதராஜனுக்கு ஒரு முக்கியப் பாத்திரம் நிச்சயம் உண்டு. ‘சஹானா’ தொடரில் நான்கு பக்க வசனத்தை, கஷ்டமான கேமரா கோணத்தில் வைக்கப்பட்ட காட்சியில் ஒரே டேக்கில் பேசி நடித்தார். “உடனேயே கே.பி. சார் என்னைக் கட்டி அணைத்துப் பாராட்டினார்” என்று பெருமையோடு கூறுகிறார். இவர் மூன்றாண்டுகளுக்கு மேலாகத் தொகுத்து வழங்கிய 'வணக்கம் தமிழகம்' நிகழ்ச்சி இன்னும் சன் தொலைக்காட்சியில் சூரிய வணக்கமாக நடைபோடுகிறது.
    


    
      

    


    
      “சென்னைத் தொலைக்காட்சியிலே ஒரு பிரபலமாக என்னுடைய பேட்டியே ஒளிபரப்பான போது எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷமாயிடுச்சு” என்கிறார் டி.வி.வி. தமிழ் நாடக உலகத்துக்குத் தன்னால் இயன்றதைச் செய்யும் பொறுப்புணர்வோடு, 2005ல் நகரம் முழுவதும் நாள்தோறும் நாடக விழாவைச் சொந்த முயற்சியில் சென்னையில் நடத்தினார். ஒரு மாதம் ஆறு சபாக்களில் 28 நாடகங்களை வெவ்வேறு நாடகக் குழுக்கள் நடத்தின. நாடகங்களுக்கு அனுமதி இலவசம் என்றாலும், குழுக்களுக்கு சன்மானம், பழம்பெரும் நடிகர்களுக்கு விருது என்று திருவிழாவை ஜமாய்த்திருக்கிறார். தமிழ் நாடகத் தயாரிப்பாளர்கள் சங்கம் ஒன்றைச் சமீபத்தில் ஆரம்பித்து, நாடகக் குழுக்களுக்கு குறைந்தபட்ச ஊதியம், அமெச்சூர் நாடக நடிகர்களுக்கும் தொழில்முறை கலைஞர்களுக்குக் கிடைக்கும் ரயில் கட்டண சலுகை கிடைக்க ஏற்பாடு செய்திருக்கிறார். வளரும் கலைஞர்களையும், எழுத்தாளர்களையும் (இந்தக் கட்டுரையாளர் உட்பட) ஊக்குவித்து, வாய்ப்புகள் கிடைக்க வழி செய்கிறார்.
    


    
      

    


    
      அமெரிக்காவில் முதன்முறையாக 2005ல் கலிஃபோர்னியாவில் தீபா ராமானுஜம் குழுவினருடனும், பின்னர் பல பெரும் நகரங்களில் டாக்டர். சாரநாதனின் ஹூஸ்டன் மீனாட்சி தியேட்டர்ஸ் குழுவினருடனும் இணைந்தும், பின்னர் 2006 மற்றும் 2008லும் நாடகங்களை நடத்தியிருக்கிறார். இவரது சமீபத்திய நாடகமான துக்ளக் சத்யாவின் “இது நம்ம நாடு” ஹூஸ்டனில் இரண்டு முறையும், டாலசில் ஒருமுறையும் ஜூன் மாதம் அரங்கு நிறைந்த காட்சியாக வரவேற்புக் கண்டது. புகழையும், பணத்தையும் சாதாரண மனிதனைவிடச் சற்று அதிகமாகவே சம்பாதித்துவிட்டதாகச் சொல்லும் இவர் இப்போது ஆத்ம திருப்தி ஒன்றையே லட்சியமாகக் கொண்டிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      அறுபது வயதைக்கடந்துவிட்டாலும், கவலையில்லாத மனதாலும், தூய பழக்கங்களாலும் வரதராஜன் பார்வைக்கு இருபது வருடம் குறைவாகத்தான் தெரிகிறார். இன்னும் பல்லாண்டுகள் உடல் நலத்தோடும், தெளிந்த சிந்தையோடும் தமிழ் நாடக உலகை மீண்டும் வளர்ச்சிப் பாதையை நோக்கி இட்டுச் செல்லட்டும்.
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      ஜில்லுனு ஒரு காஃபி
    


    
      

    


    
      1970களில் ஒய்.ஜி. மகேந்திரா எங்கள் முதல் நாடகமான ‘என் கேள்விக்கென்ன பதில்?’ நாடகத்தை இயக்கிய காலத்துல நாடகத்தைப் பத்தி விவாதிக்க அவரோட மாமனார் வீட்டுல கூடுவோம். அப்போ “ஜில்லு எல்லாருக்கும் காஃபி கொடு, ஜில்லு எல்லாருக்கும் டிஃபன் கொடு”னு சொன்னதும், துறுதுறுனு ஒரு சின்னப்பெண் சிரிச்ச முகத்தோட எங்களை உபசரிப்பாங்க. ஜில்லுனு செல்லமாக கூப்பிடப்பட்ட ஒய்.ஜி.எம். மின் மைத்துனி, இன்று திருமதி. லதா ரஜினிகாந்த்!
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      எந்த பாலச்சந்தர்?
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      விசுவோட ‘பட்டுக்கோட்டை பெரியப்பா’ படத்தைப் பார்த்துட்டு, அதில் முக்கிய பாத்திரத்தில் நடித்திருந்த என்னைப் பாராட்ட கே. பாலச்சந்தர் சார் என் வீட்டுக்கு ஃபோன் செய்தார். ஃபோனை எடுத்த என் மனைவிகிட்ட “நான் பாலச்சந்தர் பேசறேன்”னு சொன்னதுக்கு, என் மனைவி “அவர் செய்திகள் படிக்கப் போயிருக்கார். வந்ததும் உங்களுக்கு ஃபோன் பண்ணச் சொல்றேன். ஆமா நீங்க எந்த பாலசந்தர்?”னு கேட்டிருக்கா. அதுக்கு நிதானமா தான் டைரக்டர் பாலசந்தர்னு கோபமே இல்லாமல் விளக்கிட்டு, ”பாராட்டறவங்கதான் ஃபோன் பண்ணனும், அதனாலே அவர் எனக்கு ஃபோன் பண்ணவேண்டாம். நானே நாளைக்கு காலைல ஃபோன் பண்றேன்னு” சொல்லிட்டு, மறுநாள் மனசு நிறைய என் நடிப்பைப் பாராட்டவும் செய்தார். இந்தப் பெருந்தன்மை, தன்னடக்கம் எங்க குரு பாலசந்தர் சாருக்கு மட்டும்தான் வரும். 2005ல் நாடக விழா நடத்தப்போறேனு சொல்லி ஆசி வாங்கப் போனபோது, இது பெரிய விஷயமாச்சே, முடியுமான்னு அக்கறையோட கவலைப்பட்டாலும், ஆசி வழங்கி, 10000 ரூபாய் நன்கொடை குடுத்து விழாவுக்கு பிள்ளையார் சுழி போட்டவரும் அவர்தான்.
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      கலைஞர் திருப்பிப் போட்ட தோசை
    


    
      

    


    
      1996ல், ராஜ் டிவியில் பொதுத் தேர்தல் முடிவுகளைத் தொகுத்து வழங்கிக் கொண்டிருந்தேன். திமுக கூட்டணி மறுபடியும் வெற்றி பெற்றிருந்தது. அப்போது 1969 ல் பொதுக்கூட்ட மேடையில் கலைஞர் சொன்ன ஒரு விஷயத்தை நினைவுகூர்ந்தேன். கலைஞர் சொன்னது இதுதான்: “அண்ணா அவர்கள் ஆட்சி என்பது தோசை மாதிரி. அதை ஒவ்வொரு தேர்தலுக்கும் திருப்பிப் போடவேண்டும் என்று சொன்னார். அது கழகம் அல்லாத ஆட்சியைப் பற்றி. கழக ஆட்சி என்பது தோசை அல்ல. ஆப்பம் போன்றது. தொடர்ந்து ஒரே பக்கமாக வெந்து கொண்டிருக்க வேண்டும். எனவே தொடர்ந்து எங்களுக்கே வாக்களியுங்கள்”. சாதாரண மக்களுக்குக்கூடப் புரியற மாதிரி இப்படி நயமாகப் பேச அவருக்கு மட்டுமே வரும். அன்றிரவு நிகழ்ச்சி தொடர்ந்து கொண்டிருக்கும்போது, கலைஞர் நேரடி ஒளிபரப்பின் போதே தொடர்பு கொண்டு, 69ல் சொன்னதை நினைவோடு நான் சொன்னதைப் பெரிதும் பாராட்டினார்.
    


    
      

    


    
      - 
    


    
      

    


    
      ***
    


    
      

    


    
      டின்னர் தந்த மன்னாதிமன்னன்
    


    
      

    


    
      

    


    
      நான் எம்.ஜி.ஆரின் பரம விசிறி. ஒரு சுதந்திர தின விழாவில் கோட்டையில் கொடியேற்றும் நிகழ்ச்சியைப் படம்பிடிச்சுட்டு கிளம்பும்போது, எம்.ஜி.ஆர். என்னைப் பேரைச் சொல்லிக் கூப்பிட்டு, அன்பா விசாரிச்சு, சாப்பிட்டுட்டு போகசொன்னார். வேறு வேலை இருக்குன்னு சொன்னதைச் சட்டை பண்ணாமல் எங்களைச் சாப்பிட வெச்சார். அன்னிக்கு மதியம் திருவேற்காடு கருமாரியம்மன் கோவில்ல சம்பந்தி போஜனம். முதல்வர் கலந்துகிட்ட அந்த நிகழ்ச்சியையும் கவர் பண்ணிட்டு கிளம்பும்போது எங்களையும் மதிய உணவு அங்கியே சாப்பிட வெச்சார். விடைபெற்று கிளம்பும்போது, “காலையிலும், மதியமும் உங்க புண்ணியத்துல சாப்பாடு ஆச்சு. ராத்திரி டின்னருக்குதான் என்ன பண்றதுனு பாக்கணும்”னு எம்.ஜி.ஆர்கிட்ட சாதாரணமாச் சொல்லிட்டு கெளம்பிட்டேன். ராத்திரி காவல்துறை பரிசு வழங்கற விழா. அங்கேயும் முதல்வர் தலைமை. அந்த நிகழ்ச்சியைப் படம் பிடித்துக்கொண்டிருந்தோம். எம்ஜிஆர் என்னைப் பார்த்துக் கையைக் கூப்பிச் சிரித்தார்.
    


    
      

    


    
      ராத்திரி பதினோரு மணிக்கு நிகழ்ச்சி முடிஞ்சு முதல்வர் போனப்புறம் கிளம்பும்போது ஒரு காவல்துறை உயரதிகாரி கையில ஒரு பெரிய பழமூட்டையோட மூச்சிரைக்க வந்து, “வரதராஜன், முதலமைச்சர் இதை உங்ககிட்ட குடுக்கச் சொன்னார். இது உங்க “டின்னருக்குனு” சொல்லச் சொன்னார்”னு குடுத்ததும், எனக்கு மூச்சு நின்னுடும்போல ஆயிடுச்சு. நான் போற போக்கில சொன்னதை ஞாபகம் வெச்சுக்கிட்டு எல்லா ஓட்டலும் மூடிட்ட அந்த ராத்திரி வேளைல பழங்களை வாங்கி வரச்சொல்லி ‘டின்னருக்குனு’ மறக்காம சொல்ல வெச்சிருக்காறேன்னு நினைச்சபோது, நெகிழ்ச்சியில் கண்ணீர் வழிந்தது.
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      கர்ம யோகி கலாம்
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      டெல்லியில் நாடகம் நடத்தப் போனபோது குடியரசுத் தலைவராக இருந்த திரு. அப்துல் கலாமை அவரது மாளிகையில் சந்திக்க வாய்ப்புக் கிடைச்சது. எந்த பந்தாவும் இல்லாமல் எழுந்து வந்து என்னையும், குழுவினரையும் அன்பாக வரவேற்று ஒருமணி நேரத்துக்கும் மேலாகப் பேசினார். புகழ்பெற்ற மொகல் கார்டன்ஸுக்கு எங்களைக் கூட்டிப்போய்க் காட்டினார். “வரதராஜன் இந்த ரோஜாவைப் பாருங்க, இது ஒரு பெரிய தத்துவத்தை சொல்லுது இல்லை? நல்லவனுக்கும் இப்படியே மலருது, கெட்டவனுக்கும் இதே மலர்ச்சியைக் காட்டுது”ன்னு கர்மயோகத்தை சர்வ சாதாரணமா எடுத்துச் சொன்னார். நாட்டின் முதல் குடிமகனோட அதுவும் அவர் மாளிகையிலேயே நம்ம மொழில சகஜமாப் பேசமுடிஞ்சது எங்கள் அதிர்ஷ்டம்.
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      மோதிக்கு சொன்ன ஆரூடம்
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      2011 நவம்பரில் அகமதாபாதில் நாடகம் நடத்தப் போனோம். அப்போது குஜராத் முதல்வராக இருந்த திரு. நரேந்திர மோதியை சந்திக்க நேரம் கேட்டு மின்னஞ்சல் அனுப்பினேன். அனுப்பிய மூன்றே மணி நேரத்தில் அவரோட பி.ஏ. ஃபோன் பண்ணி விவரமெல்லாம் கேட்டுக்கிட்டார். மோதி சீனாவிலிருந்து அன்றுதான் இந்தியா வருவதால் வேறு நாளில் எங்களால் சந்திக்க முடியுமான்னு கேட்டார். அந்தத் தேதியை விட்டால் வேறு தேதி எங்களுக்கு இல்லை. அன்றிரவே மோதியைச் சந்திக்க நேரம் ஒதுக்கினார். பிறகுதான், அதே நேரத்தில் அகமதாபாதில் எங்க நாடகம் நடக்க இருப்பது நினைவுக்கு வந்து, மறுபடி பி.ஏ.வுக்கு ஃபோன் பண்ணினேன். சரி, இந்த முறை மோதியைப் பார்க்கமுடியாதுன்னு நெனச்சேன். கொஞ்ச நேரத்திலேயே அவரோட பி.ஏ. ஃபோன்பண்ணி, அன்னிக்கு மதியம் உங்களை ‘உங்க வசதிக்கு ஏற்ப’ முதல்வர் அவர் வீட்டிலேயே சந்திப்பார்னு சொன்னார். எங்களுக்கு நல்ல வரவேற்பு, அருமையான குஜராத்தி சாப்பாடு. “வணக்கம் வாங்க”னு தமிழ்ல சொன்னபடி, கூப்பின கைகளோட மோதி வந்தார். காலைலதான் சீனாவிலேருந்து வந்திருந்தாலும், ஒன்றரை மணி நேரம் எங்களோட பேசினார். குழந்தைக்குரிய உற்சாகத்தோட குஜராத்துல தான் கொண்டு வந்திருக்கிற திட்டங்களை விளக்கிச் சொன்னார். அவரோட தொகுதியான மணிநகர்ல பெரும்பாலும் தமிழர்கள் இருக்கிறதாலே, தானும் தமிழர்களோட பிரதிநிதிதான்னு பெருமையா சொல்லிக்கிட்டார். அடுத்த பிரதமர் நீங்கதானு நாங்க சொன்னபோது, அது கடவுள் கையில் இருக்கு. இன்னிக்கு குஜராத் முதல்வரா இருக்க வெச்சது கடவுள். இந்தக் கடமையை ஒழுங்கா செய்யப் பார்க்கிறேன்னு அடக்கத்தோட சொன்னார். கிளம்பும்போது குழுவில் சிலர் அவர் காலில் விழுந்தபோது, பதறிப்போய் தடுத்து விட்டு ”நீங்க எல்லாம் கலைஞர்கள். கலைவாணி குடியிருக்கிற உங்க சிரசை என் பாதங்கள் ஸ்பரிசிச்சா என் தலைக்கு கர்வம் ஏறிடும். அதனால தயவுசெய்து யார் காலிலும் விழாதீங்க”ன்னு அட்வைஸ் பண்ணினார். அவருடைய அடக்கம், எளிமை, கடமையுணர்வு இதெல்லாம்தான் இன்னிக்கு அவரைப் பிரதமர் பதவில உட்கார்த்தியிருக்குங்கிறதுல சந்தேகமே இல்லை.
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      உயிருள்ளவரை உஷா
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      பதினெட்டு வயதில் மணந்து முப்பத்து மூன்று ஆண்டுகள் குடும்ப வாழ்வு நடத்தி, இரண்டு மணியான பெண்களைப் பெற்று, கூட்டுக் குடித்தனத்தையும், பல தொழில்களில் ஈடுபட்டு பரபரப்பாக இயங்கும் கணவனையும் அனுசரித்த பெண்மணி வரதராஜனின் மனைவி திருமதி. உஷா. நாடகம் நடத்துவதை வீட்டில் மற்றவர்கள் சற்றே எதிர்த்தபோது, அவற்றைத் தாண்டி ஊக்கம் கொடுத்தவர். முதல் பெண்ணுக்கு, இரண்டு நாட்களில் திருமணத்தை வைத்துக்கொண்டு, நாடகம் நடத்தப் போன ஒரே தகப்பனார் வரதராஜனாகத்தான் இருக்கும் என்றால், அவரைச் சிரித்தபடி வழியனுப்பிய ஒரே மனைவியும் நிச்சயம் உஷாவாகத்தான் இருப்பார். நாடக விழா நடத்தியபோது பின்புலமாத்தில் அத்தனை ஏற்பாடுகளையும் கவனித்துக் கொண்டவர் உஷா. 2006ல் வரதராஜனுடன் தன் மகளைப் பார்க்க பூனா செல்லும்போது நள்ளிரவில் ஆந்திரபிரதேசம் ராய்ச்சூரில் ரயிலிலேயே உஷாவுக்கு நெஞ்சுவலி ஏற்பட்டது. பெரிய சந்திப்பாக இருந்தாலும், மருத்துவ வசதியோ, வீல்சேரோ, ஆம்புலன்ஸோ கிடைக்காமல் மொழி புரியாத ஊரில் நிலைமை புரிந்து கொள்ளாத ரயில்வே அதிகாரியோடு போராடி எப்படியோ மனைவியை ஒரு ஆட்டோவில் ஏற்றி மருத்துவமனைக்குக் கொண்டு போவதற்குள் அந்த அன்பு உயிர் பிரிந்துவிட்டது. ”என் மனைவி உயிர்போன விஷயத்தைக்கூட ஒரு செய்தி மாதிரி என் சகோதரனுக்கு டெலிஃபோனில் உரக்கச் சொன்னேன். உடனே அக்கம்பக்கத்திலிருந்து உதவிக்கு ஆட்கள் வந்துவிட்டனர்” என்று அந்த சோகத்தை நினைவு கூர்ந்தார். மனைவி பெயரில் ஓர் அறக்கட்டளை ஆரம்பித்து நலிந்தோருக்குக் கல்வி, திருமணம் மற்றும் மருத்துவ உதவிகளைச் செய்து வருகிறார். தான் பட்ட வேதனை பிறர் படக்கூடாது என்ற எண்ணத்தில் ரயில்வே துறையினருக்கு விண்ணப்பித்து, இன்று ரயிலிலும், ரயில் நிலையங்களிலும் அவசர மருத்துவ உதவி உடனே கிடைக்கக் காரணமாயிருந்திருக்கிறார். இதைச் சொல்லும்போது கூட அந்த நேரத்தில் சரியான உதவி அளிக்காத அந்த நிலைய அதிகாரியைப் பற்றிக் கடுமையான ஒரு வார்த்தை அவர் சொல்லவில்லை.
    


    
      

    


    
      - ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி
    


    
      

    

  


  

  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
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  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: கலந்துரையாடல்


  ஆகஸ்ட் 8, 2014 அன்று எழுத்தாளர் திரு. பி.ஏ.கிருஷ்ணனுடன் அவரது ‘மேற்கத்திய ஓவியங்கள்’ என்ற நூலைக் குறித்து வாசகர்களுடன் ஒரு கலந்துரையாடல் நிகழவிருக்கிறது. இடம், நேரம் குறித்த விபரங்கள் பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் ஃபேஸ்புக் பக்கத்தில் அறிவிக்கப்படும்.


  
    

  


  
    

  


  
    ***
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  ரமண மஹரிஷி 118வது வருகை நாள்


  
    ஆகஸ்ட் 23, 2014 சனிக்கிழமையன்று விரிகுடாப் பகுதி ஸ்ரீரமண மஹரிஷி மையம், "ஸ்ரீ ரமண மஹரிஷியின் 118வது திருவண்ணாமலை வருகை நாள்" நிகழ்ச்சியை நடத்தவுள்ளது. இந்நிகழ்ச்சியில், திருவண்ணாமலை ரமணாச்ரமத்திலிருந்து டாக்டர். ஆனந்த் ரமணன் மற்றும் திரு. கிருஷ்ணன் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்கவுள்ளார்கள்.
  


  
    இடம்: ஃப்ரிமான்ட் சீனியர் சென்டர், 40086 பசியோ பாத்ரே பார்க்வே, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா 94538.
  


  
    நேரம்: காலை 11:00 மணி முதல் மதியம் 1:00 மணிவரை.
  


  
    நிகழ்ச்சி நிரல்: பாட்டு, வீடியோ, வேத பாராயணம், தீபாராதனை.
  


  
    நிகழ்ச்சிக்குப் பிறகு மதிய உணவு வழங்கப்படும். அனுமதி இலவசம்.
  


  
    சுனிதா பரசுராமன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  யக்ஞசேனி: மஹாபாரத நாட்டிய நாடகம்


  
    அக்டோபர் மாதம் 5, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ‘யக்ஞசேனி’ (தீயில் உதித்த தேவதை) என்ற பிரம்மாண்டமான மகாபாரத நாட்டிய நாடகத்தை அளிக்கவிருக்கிறது. திரௌபதியின் பாத்திரத்தை மையமாகக் கொண்ட நாடகம் இது. சென்ற ஆண்டு ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாட்டிய நாடகத்தை வழங்கிய கலைமாமணி மதுரை முரளீதரன் அவர்கள் இயக்கி, நாட்டியமணி தீபா அவர்களுடன் குழுவினரோடு இதில் சேர்ந்து நடிக்கிறார்.
  


  
    இந்த நாடகத்தில் கலந்து கொள்ளவும் மேலதிகத் தகவல்களுக்கும்:
  


  
    தொலைபேசி - 925.307.6774
  


  
    மின்னஞ்சல் : batsvolunteers@gmail.com
  


  
    நுழைவுச்சீட்டு வாங்க: www.bharatitamilsangam.org
  


  
    

  


  
    திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
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  அரங்கேற்றம்: சங்கவை கணேஷ்


  
    ஜூலை 20, 2014 அன்று ஆஸ்டினிலுள்ள ‘ரக்‌ஷிதா நிருத்யாலயா’ பரதநாட்டியப் பள்ளியில் திருமதி. பவித்ரா ராமதாஸின் மாணவி செல்வி. சங்கவை கணேஷின் அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. 5 வயதுமுதல் நடனம் பயின்று வரும் சங்கவையின் நளினமான அங்க அசைவுகளும் சட்டென மாறும் முகபாவங்களும் அவையோரை நெகிழச் செய்தன. விஷ்ணுவின் பத்து அவதாரங்களை பவுலி ராகத்தில் “ஸ்ரீமன் நாராயணா”வில் மிக அற்புதமாகச் சித்திரித்தார். குரு பவித்ரா ராமதாஸின் நட்டுவாங்கம், சுதேவ் வாரியாரின் வாய்ப்பாட்டு, சுதாமனின் மிருதங்கம், ரமணி தியாகராஜனின் புல்லாங்குழல், டி.எஸ். கிருஷ்ணமூர்த்தியின் வயலின் ஆகியவை அரங்கேற்றத்திற்கு சிறப்புச் செய்வதாக அமைந்தன.
  


  
    சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றுச் சங்கவையின் திறமையை வாழ்த்தி நாட்டியாலயா நடனப் பள்ளி நிறுவனர் திருமதி. வினிதா சுப்ரமணியன், இந்தியா ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் நிறுவனர் டாக்டர். நாகராஜன் ஆகியோர் பேசினார்கள்.
  


  
    தனக்கு அன்பளிப்பாக வந்த $2500ஐயும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் TNF-ABC கல்வித் திட்டத்திற்குச் சங்கவை வழங்கினார். TNF சார்பாக சங்கவைக்கு நினைவுப் பரிசு வழங்கிப் பேசிய TNF துணைத்தலைவர் சோமலெ. சோமசுந்தரம், முல்லைக்குத் தேர் கொடுத்த வள்ளல் பாரியின் மகள் சங்கவையின் பெயர்கொண்ட ஆஸ்டின் சங்கவையின் பெயரிலும், செயலிலும் ஈகையைக் காண்பதாகவும் சங்கவையின் கொடையால் தமிழகத்தின் கிராமப்புற மாணவ, மாணவியர் பெரிதும் பயன்பெறுவர் என்றும் கூறினார்.
  


  
    ரவி, ஆஸ்டின், டெக்சஸ்
  


  
    ***
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  சிகாகோ: வறியோர்க்கு உணவு


  
    ஜூலை 20, 2014 அன்று மதியம், அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத் தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய மூன்று அமைப்புக்களும் இணைந்து ‘ஆடிப்பெருக்கு’ விழாவை முன்னிட்டு, 2014 ஆண்டின் நான்காவது 'வறியோர்க்கு உணவு" நிகழ்வை
  


  
    Hesed House (659 S. River Road, Aurora, IL: 60506) இல்லத்தில் நிகழ்த்தினர். சிறார்கள் பிரின்டெட், ஆகாசு, ஏரகன், சுபாசு, சாமா, சுபா ஆகியோர் தம் பெற்றோர் திருவாட்டி. பூர்ணகலா, கார்த்திகா திரு. சாக்ரடீசு, கந்தா, பாபு ஆகியோருடன் இதனைச் சிறப்புறச் செய்தனர்.
  


  
    வறியோர்க்கு உணவுடன் தமிழ்மறையின் சொல்வன்மை, இடுக்கணழியாமை, ஊக்கமுடைமை, மடியின்மை ஆகிய அதிகாரங்களின் விளக்கமும், தமிழர் எங்ஙனம் வசந்தத்தை வரவேற்கிறோம் என்பதன் விளக்கமும் கூறி, தமிழர் மண்ணின் பெருமையை கூறிச்சென்ற பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர்களின் சிறப்புரைகள் அடங்கிய தொகுப்புப் புத்தகமும் அவ்வமயம் அளிக்கப்பட்டது. கூடியிருந்த வறியோர், உணவு வழங்க உறுதுணையாய் இருந்த மாணாக்கர்கள், பெற்றோர் மற்றும் அமைப்புகளுக்கு நன்றி கூறினர். நற்செயலுக்கு உதவிய Hesed நிறுவனத்தின் பொறுப்பாளர் திருவாட்டி. சிண்டி அவர்கட்கு நாம் நன்றி கூறி நிகழ்வை முடித்தோம்.

    இணையம் - www.hesedhouse.org

  


  
    வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
  


  
    ***
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  அரங்கேற்றம்: அனிகா ஐயர்


  
    ஜூலை 19, 2014 அன்று செல்வி அனிகா ஐயரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் Upper Dublin High School, Fort Washington, Pennsylvania வளாகத்தில் நடைபெற்றது. அனிகா, கடந்த 9 ஆண்டுகளாக குரு திருமதி. வசந்தி நாகராஜனிடம் நடனம் பயின்று வருகிறார். நடராஜப் பெருமானுக்கு புஷ்பாஞ்சலி செய்தபின், “ஆனந்த நர்த்தன கணபதிம்” பாடலில் விநாயகப் பெருமானை கண்முன்னே நிறுத்தினார். அலாரிப்பில் அனைவரையும் தாள அசைவுகளால் கட்டிப் போட்டார். ஜதிஸ்வரத்தில், சொல்கட்டுக்கு ஏற்ப அழகாக நடனமாடினார். விஷ்ணுவின் அவதாரங்களைச் சித்திரித்தது தோடயமங்கலம் ராகமாலிகா, தாளமாலிகா. “நீ மனமிரங்கி வந்தருள்வாய்” என்ற ஆண்டவன்பிச்சை அவர்களின் வர்ணத்தில் அபிநயம், நிருத்தம் இரண்டையும் கலந்து, பக்தி பாவத்தை அழகுற வெளிப்படுத்தினார். இடைவேளைக்குப் பின் “போ சம்போ” ஸ்துதியில் தன் கம்பீரமான நடனத்தால், ஆடற்கடவுளின் ஆசியை வேண்டினார். “பாக்யாத லக்ஷ்மி பாரம்மா” பதத்தில், ஆசை, பாசம், பரபரப்பு, கவனம், கவலை, துள்ளல் எனப் பலவிதமான உணர்ச்சிகளைக் காட்டி ஆடியது மனதைக் கொள்ளை கொண்டது. “தாயே யசோதா”வுக்குப் பின்னர் கற்பகாம்பாளைப் போற்றிய தில்லானா, மங்களம் என நிகழ்ச்சியை அனிகா நிறைவு செய்தார்.
  


  
    நிகழ்ச்சியை அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார் ஷோபா நாராயணன். அரங்க வாயில், மேடை ஆகியவற்றைக் கலைநயத்துடன் அமைத்திருந்தார்கள் அனிகாவின் தாய் லக்ஷ்மியும் தந்தை ரமேஷும். குரு திருமதி. வசந்தி நாகராஜன் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. சாவித்திரி ராம்நாத் (பாட்டு), திரு. முரளி பாலச்சந்திரன் (மிருதங்கம்), திரு. பாலச்சந்தர் கிருஷ்ணராஜ் (புல்லாங்குழல்),திரு. ரகு ஜெயதீர்த்தா (வயலின்) என அனைவரும் நிகழ்ச்சிக்கு பக்கபலமாக இருந்தனர்.
  


  
    குரு வசந்தி நாகராஜன் 13 வருடங்களாக நாட்டியம் கற்றுக்கொடுத்துக் கொண்டிருக்கிறார். அது மட்டுமின்றி, சின்மயா மிஷனில் சேவகி, பள்ளி ஆசிரியை, உணவுத்திட்ட நிபுணர் எனப் பல துறைகளில் வித்தகராகவும் இருக்கிறார். அனிகா சிறு வயதிலிருந்தே ஃபிலடெல்ஃபியாவில் உள்ள Cradles and Crayons என்னும் தன்னார்வ நிறுவனத்திற்குத் தனது நடன நிகழ்ச்சிகளின் மூலம் நிதி திரட்டி உதவி செய்து வருகிறார். அரங்கேற்றத்தில் கிடைத்த வெகுமதிகளையும் அந்த நிறுவனத்திற்கே வழங்கினார்.
  


  
    லதா சந்திரமௌலி, காலேஜ்வில், பென்சில்வேனியா
  


  
    ***
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  BATM: முத்தமிழ் விழா



  
    ஜூலை 19, 2014 அன்று வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் சார்பில் முத்தமிழ் விழா சான் ரோமான் நகரில் நடைபெற்றது. மன்றத் தலைவர் திரு. சோலை அழகப்பன் வரவேற்புரை வழங்கினார். சான்ஃபிராசிஸ்கோ இந்தியத் தூதரக அதிகாரி திரு. பாஸ்கர் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். திரு. அசோக் சுப்ரமணியம் ஒருங்கிணைப்பில் குழந்தைகள் இனிய குரலில் ‘கவிஞன் கண்ட கனவு’ என்ற தலைப்பில் பாரதியாரின் தேசபக்தி மற்றும் தமிழின் பெருமை பற்றிய பாடல்களைப் பாடினர்.
  


  
    விரிகுடாப் பகுதியில் முதல்முறையாக உள்ளூர் மக்களைக் கொண்டு ‘நீயா? நானா?’ மாதிரி விவாதமேடை நடைபெற்றது. திரு. அறிவொளி தலமையில் "உண்ண உண்ண திகட்டாதது, உடல் ஆரோக்கியத்துக்கு உகந்தது சைவமா? அசைவமா?” என்ற தலைப்பில் விவாதம் நடந்தது. நிகழ்ச்சியின் முத்தாய்ப்பாகக் கலைஞர்கள் அம்மாபேட்டை கணேசன் மற்றும் ஹரிகிருஷ்ணன் வழங்கிய தோல்பாவைக் கூத்து நடைபெற்றது. ராமாயணத்தில் வாலி வதம் படலத்தைக் கூத்தாக வழங்கினர்.
  


  
    இளம் பாடகர்களைக் கண்டறியும் பாடல் போட்டிக்கான தேர்வும், அமரர் கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாடகத்திற்கான நடிகர்கள் தேர்வும் நடைபெற்றன. வளைகுடா பகுதித் தமிழ்மன்றம் நவம்பர் மாதம் 8ம் தேதி சாபோட் கல்லூரியில் தமிழர் திறமையை வெளிக்கொண்டு வர ஒரு பெரிய நிகழ்ச்சியை நடத்த உள்ளது. வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவையின் அடுத்த ஆண்டு விழா விரிகுடாப் பகுதியில் நடைபெறும் என அறிவிக்கப் பட்டது.
  


  
    சதுக்கபூதம், சான் ரமோன்
  


  
    ***
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  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்:அன்னபூர்ணா


  
    ஜூலை 18, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் அன்னபூர்ணா அமைப்புடன் இணைந்து மாதந்தோறும் நடத்தும் வீடற்றவர்களுக்கு உணவு வழங்குதலை ‘லோவ்ஸ் அண்ட் பிஷெஸ்’, சான் ஹோசே வளாகத்தில் நடத்தியது. 250 பேருக்கு ஒருவேளை இந்திய உணவு வழங்கப்பட்டது. இந்நிகழ்ச்சியில் பங்கு கொண்டு உதவ விரும்புவோர் தொடர்பு கொள்ள
  


  
    தொலைபேசி - அருட்செல்வன் - 9163166954
  


  
    மின்னஞ்சல் : foodforguest@gmail.com
  


  
    திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  
    [image: Nrityakala]

  


  



  [image: 09-nig-deesha-hdr]



  
    [image: 09-nig-deesha-600]

  


  
    [image: ]

  


  அரங்கேற்றம்: தீக்ஷா கந்தன்



  
    ஜூலை 13, 2014 அன்று, பிரேரணா நடனப் பள்ளி மாணவி தீக்ஷா கந்தன் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் Council Rock High School (Yardley, Pennsylvania) வளாகத்தில் நடைபெற்றது. அவரின் குரு திருமதி. லக்ஷ்மி ராகவனின் ஆசியுடன் புஷ்பாஞ்சலியில் கடவுள் வாழ்த்துடன் அரங்கேற்றத்தை அழகாகத் தொடங்கினார். தொடர்ந்து அலாரிப்பு மற்றும் ஜதிஸ்வரத்திற்கு லாவகமாக ஆடினார்.
  


  
    “சுவாமிநாத சுவாமி” வர்ணம் அழகிய முத்திரைகள் மற்றும் பாவங்களுடன் சிறப்பாக அமைந்தது. அடுத்து வந்த ஷண்முகப்ரியா கீர்த்தனையில், தீக்ஷா தனது நிருத்த, அபிநயத் திறமைகளை சிறப்பாக வெளிப்படுத்தினார். தொடர்ந்து வந்த காவடிச்சிந்தில், நம்மை பழனிக்கே கூட்டிப் போனார். அழகிய தில்லானா மற்றும் மங்களத்துடன் நிறைவு செய்தார்.
  


  
    திரு. சுதேவ் வாரியர் (பாட்டு), திரு. தியாகராஜன் ரமணி (புல்லாங்குழல்), திரு. சுதாமன் (மிருதங்கம்) ஆகியவை தீக்ஷாவின் அரங்கேற்றத்திற்குப் பெரும் பலம். ரூபா அவர்கள் தொகுத்து வழங்கிய முன்னுரை குறிப்பிடும்படியாக இருந்தது.
  


  
    லதா சந்திரமௌலி, காலேஜ்வில், பென்சில்வேனியா
  


  
    ***
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    கலியன் சம்பத் இலக்கிய உரை

  


  
    ஜூன் 29, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தில், சென்னைப் பல்கலைக் கழக வைணைவத் துறை பேராசிரியரும் தமிழறிஞருமான முனைவர். கலியன் சம்பத் உரையாற்றினார். சம்பத் திருக்குறளில் ஒவ்வொரு மனிதனும் அவசியம் படித்துக் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய பத்து குறள்களையும் அவை சொல்லும் அதே அறங்கள் ஆழ்வார் பாசுரங்கள், பெரிய புராணம் போன்ற சமய இலக்கியக்கியங்களிலும் வலியுறுத்தப் பட்டிருப்பதை உதாரணங்களுடன் ஒப்பிட்டு விளக்கினார். அந்தக் குறள்கள் தமிழிலக்கியங்களில் எடுத்தாளப்பட்டுள்ள விதத்தையும் அருமையாக விளக்கினார்.
  


  
    திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  
                           [image: vignesharangad]

  


  



  
    [image: 11-nig-canada-hdr]

  


  
    [image: 11-nig-canada-600]

  


  
    [image: ]

  


  
    கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம்: இயல் விருது விழா

  


  
    ஜூன் 28, 2014 தேதியன்று கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் இயல் விருது விழா வழமைபோல ரொறொன்ரோ ராடிஸன் ஹொட்டலில் நடைபெற்றது. இம்முறை வாழ்நாள் இலக்கிய சாதனைக்கான இயல் விருது தியடோர் பாஸ்கரன் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. கனடிய எழுத்தாளர் ஷ்யாம் செல்வதுரை விருதை வழங்கினார். இந்த விருது கேடயமும் 2500 டாலர் பணப்பரிசும் கொண்டது. தமிழ் திரைப்பட வரலாற்றாளர் மற்றும் சூழலியல் ஆர்வலரான தியடோர் பாஸ்கரன் இந்த விருதைப் பெறும் 14வது ஆளுமையாவர்.
  


  
    அன்று வழங்கப்பட்ட பிற விருதுகள்:
  


  
    கீரனூர் ஜாகிர்ராஜா - புனைவு இலக்கியப் பிரிவு - 'ஜின்னாவின் டைரி' நாவல்; ஸ்ரீதரன் - ’ஸ்ரீதரன் கதைகள்’ தொகுப்பு
  


  
    மு.புஷ்பராஜன் - அபுனைவு இலக்கியப் பிரிவு - 'நம்பிக்கைகளுக்கு அப்பால்’
  


  
    கவிஞர் இசை - கவிதைப் பிரிவு - ’சிவாஜி கணேசனின் முத்தங்கள்’
  


  
    மணி மணிவண்ணன் - சுந்தர ராமசாமி நினைவு ’கணிமை விருது’
  


  
    சி. மோகன் மொழிபெயர்ப்பு (ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழ்) - ’ஓநாய் குலச் சின்னம்’ நாவல்
  


  
    அனிருத்தன் வாசுதேவன் - மொழிபெயர்ப்பு (தமிழிலிருந்து ஆங்கிலம்) - One Part Woman (மாதொருபாகன்)
  


  
    அருந்ததி ரொட்ரிகோ, எலினா ரொபோறஸ் - மாணவர் கட்டுரைப் போட்டி
  


  
    விழாவுக்குப் பல நாடுகளிலிருந்து எழுத்தாளர்களும், கல்வியாளர்களும் ஆர்வலர்களும் வருகை தந்து சிறப்பித்தனர்.
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
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  நியூ ஜெர்சியில் அன்னை மரியின் தேர்த்திருவிழா


  ஜூன் 21, 2014 அன்று, நியூ ஜெர்சி மாகாணத்தில் இயங்கி வரும் அமெரிக்கத் தமிழ் கத்தோலிக்கச் சங்கம் (www.tamilcatholicsusa.org), தூய மரியன்னையின் வருடாந்தரத் திருவிழாவை, நியூ ஜெர்சி ப்ளூ ஆர்மி (NJ Blue Army) திருத்தலத்தில் கொண்டாடியது.


  
    நியூ ஜெர்சி, நியூ யார்க், பென்சில்வேனியா மற்றும் கனெக்டிகட் மாகாணத்தை சேர்ந்த நூற்றுக்கணக்கான தமிழ் கத்தோலிக்கர்கள், இந்தத் திருயாத்திரை மற்றும் திருத்தேர் பவனியில் பங்குகொண்டனர். தமிழர் முறைப்படி அன்னைக்குச் சேலை அணிவித்து, தேரில் நிறுத்தி, பூக்களால் அலங்கரித்து, பக்தி பரவசத்துடன் பக்தர்கள் தேருக்கு தோள் கொடுக்க, அன்னை மரியின் கொடி வழிநடத்த பவனியும், திருஜெபமாலையும், சிறப்புத் திருப்பலியும், அறுசுவை விருந்துமாய் சிறப்புடன் விழா நடந்தேறியது.
  


  
    மேலும் தகவலுக்கு மின்னஞ்சல்: tamilcatholicsusa@yahoo.com

    மின்னஞ்சல் -tamilcatholicsusa@yahoo.com

  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
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    சியாட்டல்: நூல் வெளியீடு
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    ஜூன் 21, 2014 அன்று சியாட்டல் தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில், திரு. சகா நாதனின் எட்டாவது புத்தகமான ‘Relationship solutions - A Spiritual way’ நூலின் வெளியீடு Bellevue Eastside Bahai Center அரங்கில் நடைபெற்றது. குரூப்பன் நிறுவனத் தலைவர் திரு. கல். இராமன் நூலை வெளியிட திரு. லேனா தமிழ்வாணன் பெற்றுக்கொண்டார்.
  


  
    முதலில் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் திரு. இராமு ஜெயகுமார் வரவேற்புரையாற்றினார். 25ம் ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்கும் சங்கத்தின் செயல்பாடுகளை அவர் விரிவாக எடுத்துரைத்தார். பின்னர் கல் இராமன் நூலை வெளியிட்டுப் பேசினார். சிறப்பு அழைப்பாளார் லேனா தமிழ்வாணன் "அமைதியான வாழ்க்கைக்கு ஆதாரம் தியானமும் யோகமும்" என்று சொல்லியிருப்பது படிப்பவர்களைச் சுயபரிசோதனை செய்யத் தூண்டும்” என்று குறிப்பிட்டார். அவர் ‘வாழ வழிகாட்டும் இலக்கியச் செல்வங்கள்’ என்ற தலைப்பில் சொற்பொழிவாற்றினார்.
  


  
    நிறைவாகப் பேசிய சகா நாதன், உடல் உறுதியோடு மன அமைதியை உறுதி செய்வதே, நாமனைவரும் நிம்மதியாகவும், சந்தோஷமாகவும் வாழ வழி வகுக்கும் என்று கூறினார். தமக்குத் துணை நின்ற தமிழ்ச்சங்கம், முக்கிய விருந்தினர் ஆகியோருக்கு நன்றி தெரிவித்தார்.
  


  
    நிகழ்ச்சியைச் சங்கத் துணைப் பொருளாளரும் குறிஞ்சி மின்னிதழின் ஆசிரியையுமான திருமதி. குணமொழி ஹரிசங்கர் தொகுத்து வழங்கினார். மேலும் நூலாசிரியரைப் பற்றி அறிய: www.thenewbeginningnow.com/our-authors
  


  
    ச. பார்த்தசாரதி, சியாட்டல், வாஷிங்டன்
  


  
    ***
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  டொரொன்டொ: ‘ஸ்டார் நைட்’ நாடகம்


  
    ஜூன் 15, 2014 அன்று திரு. பார்த்தாவின் கதை, வசனம், இயக்கம், நடிப்பில் அரங்கேறியது ‘ஸ்டார் நைட்’ நகைச்சுவை நாடகம். ஒரே மேடையில் ரஜனிகாந்த், கமல்ஹாசன், திரிஷா, வடிவேலு என எல்லா நட்சத்திரங்களையும் பார்த்தால் எப்படி இருக்கும்! அந்தப் பிரபல நடிகர்களைப் போலவே அருமையாக நடித்து ரசிகர்களை மகிழ்ச்சிக் கடலில் ஆழ்த்தினார்கள் பார்த்தாவின் 'மிசிசாகா கிரியேஷன்ஸ்’ குழுவினர். அன்று தந்தையர் தினம் வேறு. மைக்கல் பவர் பள்ளி அரங்கத்தில் நடைபெற்ற அந்த நாடகத்தின் நடிகர்களைப் பார்த்து, 'ஹா! ரஜனி', ‘கமல் கமல்’ என்று கூச்சல் அரங்கத்தை அதிரவைத்தது.
  


  
    கதை இதுதான். திரைப் பிரபலங்கள் ஒரு கலைநிகழ்ச்சி நடத்தி உதவி புரிய விமானத்தில் வருகிறார்கள். நடுவழியில் விமானத்தில் ஒரு பிரச்சினை! வழியிலுள்ள ஒரு சிறு தீவில் இறங்கிவிடுகிறது. விமான பைலட் சோதனைக்குப்பின் விமானம் பழுதுபார்க்க இரண்டு மூன்று நாட்களாகும் என்கிறார். ஆக அந்தச் சிறு தீவில் எப்படி பிரபலங்களும் பிறரும் நாட்களைக் கழிக்கிறார்கள் என்பதுதான் கதை.
  


  
    ரஜனியாக நடித்த பார்த்தா சங்கரன் கால்வரை புரளும் கறுப்புக்கோட்டுப் போட்டுக்கொண்டு, ஸ்டைலாக நடந்து, கண்களைச் சுருக்கிக் கொண்டு பேசியபோது சூப்பர்ஸ்டாராகவே ஆகிவிட்டார். கமல்ஹாசன் வேடத்தில் ஹேமந்த், திரிஷாவாக மது ரவீந்திரா எல்லாம் கனகச்சிதம். "இந்தப் பெண் திரிஷாவின் உறவினரா?" எனக் கேட்டார்கள். வடிவேலு வந்தாலே கோமாளித்தனம்தானே. “ஏடாகூடமா ஏதாவது சொல்லி மறுபடி கவித்திடாதீங்கையா" என்று கெஞ்சும்போது அரங்கம் அதிர்ந்தது. ஹூஸ்டனிலிருந்து வந்த கிருஷ்ணா சங்கர், வடிவேலுவாக வாழ்ந்தார் அந்த இரண்டு மணி நேரமும்.
  


  
    விமானத்தில் வேறு பயணிகளும் இருப்பார்களே. கமல், ரஜனி பற்றி பேசிக்கொண்டே இருக்கும் வாணியாக ஸ்ரீநிதி; நார்னியாக சுப்பு; போலீசாக ராமசேஷன்; ஜானகி பாட்டியாகக் குளத்து சங்கர் எல்லோரும் அருமையாக நடித்தார்கள். விளம்பரத்தில் சங்கரின் பெயர் போடாமல் இருந்தால் பார்ப்பவர்கள் பாட்டியை ஒரு பெண்ணே நடிப்பதாக நம்பியிருப்பார்கள்.
  


  
    நாடகத்தின் கடைசியில் பெரிய திருப்பம். அதைப் பைலட்டாக நடித்த ஆனந்தும், ஆகாஷாக, குமார் ராமகிருஷ்ணனும், ஆஷாவான அருணாவும், காமிரா ஸ்ரீனி சேஷாத்திரியும் நடத்தி வைத்தார்கள். என்ன திருப்பம் என்று கேட்கிறிர்களா? நீங்களே நேரில் பாருங்களேன். பார்த்தாவுக்கு ஒரு மின்னஞ்சல் தட்டுங்கள். அவர் உங்கள் ஊரில் எல்லாப் பிரபலங்களையும் கொண்டுவந்து இறக்கிவிடுவார்.
  


  
    தொடர்புக்கு: www.mississaugacreations.com
  


  
    - அலமேலு மணி, டொரொன்டோ, கனடா
  


  
    ***
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    பராசக்தி ஆலயம்: வைகாசி விசாகத் திருவிழா

  


  
    2014 ஜூன் 14-15 நாட்களில் பாண்டியாக் பராசக்தி ஆலயத்தில் 14ம் ஆண்டு வைகாசி விசாகத் திருவிழா விமர்சையாகக் கொண்டாடப்பட்டது. மிச்சிகன் பக்தர்கள் மற்றும் கோவில் நிர்வாகக் குழுவினரின் உதவியுடன் பழனியப்பன் மற்றும் பிரியா விழாவை ஒருங்கிணைந்து நடத்தினர். இதற்கான பாத யாத்திரையில் சென்ற ஆண்டைவிட இந்த ஆண்டு பக்தர்கள் அதிக எண்ணிக்கையில் பங்கேற்றனர். பின்னர் ஆலயத்தில் கட்டப்பட்டிருந்த காவடிகளுக்கு காவடி பூசை நடைபெற்றது.
  


  
    15ம் தேதி ஞாயிற்றுக் கிழமை வைகாசி விசாகத்தன்று காலை 9:30 மணி அளவில் விழா தொடங்கியது. அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட ரதத்தில் வள்ளி தெய்வானை சமேத சுப்பிரமணியர் முன்செல்ல, குழந்தைகளும், பெரியவர்களும் காவடி மற்றும் பால்குடங்களோடு ரதத்தைத் சந்நிதிக்குக் கொண்டு சென்றனர். பின்னர் பன்னீர், சந்தனம், பால், பஞ்சாமிர்தம், விபூதி அபிஷேகங்கள் நடந்தேறின. திருப்புகழ் சேர்ந்திசையும், குழந்தைகளின் பஜனைப் பாடல்களும் விழாவுக்கு இனிமை சேர்த்தன. ஆலய ஸ்தாபகர் டாக்டர். குமார் முருகனின் பெருமை மற்றும் ராஜ கோபுரத்தில் பிரதிஷ்டை செய்ய இருக்கும் விக்கிரகங்களைப் பற்றி உரையாற்றினார். அடுத்து ‘சொல்லின்செல்வி’ திருமதி. உமையாள் முத்து முருகப்பெருமானை வழிபடுவதன் முக்கியத்துவத்தை எடுத்துரைத்தார். பிரசாதம் வழங்கலோடு விழா இனிது நிறைவேறியது.
  


  
    அழகம்மை மெய்யப்பன், பாண்டியாக், மிச்சிகன்
  


  
    ***
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    அரங்கேற்றம்: மதுரா ராமகிருஷ்ணன்

  


  
    ஜூன் 8, 2014 அன்று சிகாகோ நகரின் ஆஸ்வீகோ மேல்நிலைப் பள்ளி கலையரங்கத்தில், ‘நிருத்ய சங்கீத்’ கலைப் பள்ளி மாணவி செல்வி. மதுரா ராமகிருஷ்ணனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. ஜார்ஜியா தொழில்நுட்பக் கல்லுரியில் வேதிப்பொறியியல் படிக்க இருக்கும் மதுரா பதினான்கு ஆண்டுகள் பயிற்சிக்குப் பிறகு அரங்கேறுகிறார். குரு திருமதி. சௌம்யா குமரனின் பயிற்சியில், மதுரா கம்பீர நாட்டையில் மல்லாரி தொடங்கிய விதமே அற்புதம். அடுத்து திலங் ராகத்தில் விநாயகர் ஸ்துதியைத் தொடர்ந்தார். மதுரை முரளீதரன் இயற்றிய “மாயே மனம் கனிந்து” (சிம்மேந்திர மத்யமம்) வர்ணத்திற்கு மதுரா விறுவிறுப்புடன் ஆடினார். இதற்கு குரு சௌம்யா அமைத்திருந்த அபிநயங்களும், அவரது சிறப்பான நட்டுவாங்கமும் பலத்த கரவொலி பெற்றன.
  


  
    பாரதியாரின் “தீராத விளையாட்டுப் பிள்ளை”, செங்சுருட்டியில் “வள்ளி கணவன் பேரை” என்னும் காவடிச்சிந்து, “சங்கர ஸ்ரிகிரி” (ஹம்சாநந்தி), ஆகியவை வெகு நேர்த்தி. டாக்டர். பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் குந்தளவராளி தில்லானாவில் விறுவிறுப்பான ஜதியுடன் சென்ற நிகழ்ச்சி மங்களத்துடன் இனிதே நிறைவேறியது.
  


  
    திரு. முரளி பார்த்தசாரதி (வாய்ப்பாட்டு), திரு. M.S. சுகி (மிருதங்கம்), திரு. N. வீரமணி (வயலின்) ஆகியோர் சிறந்த பக்கபலமாக இருந்தார்கள். சௌம்யா குமரன் இனிய குரலில் நட்டுவாங்கம் செய்தார். இவர் கலைமாமணி திரு. காத்தாடி ராமமூர்த்தியின் மகள் ஆவார்.
  


  
    இறுதியாக மதுராவின் பெற்றோர் ராமகிருஷ்ணன் மற்றும் பொம்மு மனநெகிழ்வுடன் நன்றி கூறினர். மதுரா படிப்பு, நடனம் மட்டுமல்லாமல், பொதுச் சேவையிலும் ஈடுபடுவது தங்களுக்கு பெருமை என்றும் குறிப்பிட்டார்கள்.
  


  
    பூரணா சேதுராமன் நேப்பர்வில்; மணி குணசேகரன், ரோமியோவில்
  


  
    ***
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  சுதேசி ஐயா


  
    ஜூன் 7, 2014 அன்று Y.G. மகேந்திராவின் ‘சுதேசி ஐயா’ நாடகம் விரிகுடாப் பகுதி ரெட்வுட் சிடியின் காரிங்டன் அரங்கத்தில் நடைபெற்றது. நிகழ்ச்சியில் திரட்டிய தொகை அக்ஷயா USA டிரஸ்ட் மற்றும் இந்தியா லிடரசி ப்ராஜக்ட் அமைப்புகளுக்கு நன்கொடையாக அளிக்கப்பட்டது. முக்கிய விருந்தினராகத் திரு. லேனா தமிழ்வாணன் பங்கேற்று சிறப்புரை ஆற்றினார். திரை நட்சத்திரங்கள் ஜெயஸ்ரீ, மம்தா மோகன்தாஸ் ஆகியோர் தோன்றி நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டினர்.
  


  
    முன்னேற்றம் என்ற போர்வையில் நமது பண்பையும் கலாசாரத்தையும் இழக்கக்கூடாது என்ற அருமையான கருத்தைக் கருவாகக் கொண்டு இந்த நாடகம் வடிவமைக்கப் பட்டிருந்தது. சிகாகோவில் இருந்து வந்தோரே இதில் நடித்திருந்தது நாடகத்தின் சிறப்பு. சிறுவயது YGM ஆக நடித்த சிறுவன் ரிஷப் அருமையான தமிழ் உச்சரிப்புடன் திறமையாக நடித்து அமெரிக்காவில் வளர்ந்த சிறுவனா என்று வியக்க வைத்தான். சென்ற ஆண்டு அமெரிக்காவில் நடந்த கர்நாடிக் ஐடல் போட்டியில் வென்று கோப்பையைக் கைப்பற்றிய சிறப்பும் ரிஷபிற்கு உண்டு. மகாத்மா காந்தியாகத் தோன்றிய கார்த்திக்கின் உருவப் பொருத்தமும், மேக்கப்பும் அருமை. சிறப்பாக ஒலி, ஒளி அமைத்த கலை ரவியையும் குறிப்பிட வேண்டும். மகேந்திராவின் மச்சினனாக நடித்த ரங்கா, அவருக்கு இணையாக நடித்து மனதில் இடம்பிடித்தார்.
  


  
    தொடர்ந்து விரிகுடாப்பகுதியின் Amateur Artists of Bay Area வழங்கிய ‘காசி அல்வா’ குறுநாடகம் வயிறுகுலுங்கச் சிரிக்க வைத்தது. T.R. ரவி கதை வசனம், T.S. ராம் இயக்கம், T.T. கார்த்திகா இசை என்று நாடகத்தை ஜமாய்த்துவிட்டனர். அஷோக் சுப்ரமணியத்தின் தலைப்புப் பாடல் மனதில் நிரம்பி ஹம் செய்யவைத்தது. இந்த நாடகத்தில் கோபால் பார்த்தசாரதி, சுஜாதா ராஜகோபால், ராஜாமணி, ராம் ராமச்சந்திரன், தீபா லக்ஷ்மிநாராயணன், முரளி ஜம்பு, ஷண்முகா, கிரிஜா மோகன், வீரவேல் முருகன் ஆகியோர் பங்கேற்றனர்.
  


  
    பின்னர் ‘இளையராகம்’ குழுவினரின் இன்னிசை நிகழ்ச்சி நடந்தது. T.T. பாலாஜி தொகுத்து வழங்க விஸ்வநாதன், இளையராஜா, ஏ.ஆர். ரகுமான் என்று மூன்று தலைமுறைப் பாடல்களையும் அளித்தனர். மகேந்திரா தன்பங்குக்கு விசில் மூலமாகவே ஒரு பாடலை அளித்து குஷிப்படுத்தினார். இளையராகம் குழுவினர் கோபால் திருவேங்கடம், ஈஸ்வர் சுவாமிநாதன், கௌஷிக் ஸ்ரீனிவாசன், நாதன் நாராயணன், கௌஷிக் வெங்கடேஷ், பத்மநாபன் ராமசாமி, ராதிகா ஐயர், ரங்கராஜன் ராமச்சந்திரன், ரஞ்சனி ராமகிருஷ்ணன், ஷங்கர் ரகு சீதாரமா ஆகியோருக்குப் பாராட்டுக்கள்.
  


  
    நிகழ்ச்சியை ஒருங்கிணைத்து அக்ஷயா, ILP தொண்டு நிறுவனங்களுக்கு நிதி திரட்டிய திருமதி. உமா வெங்கடராமன் பாராட்டுக்குரியவர்.
  


  
    ***
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  சமயம்: ராகு கேது தோஷ பரிகார ஆலயங்கள்: திருநாகேஸ்வரம், கீழ்ப்பெரும்பள்ளம்
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    - சீதா துரைராஜ்|ஆகஸ்ட் 2014|
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  தஞ்சை மாவட்டம் கும்பகோணத்திலிருந்து 6 கி.மீ. தூரத்தில் உள்ளது திருநாகேஸ்வரம் ஸ்ரீ நாகநாத சுவாமி ஆலயம். இது ராகுதோஷ நிவர்த்தித் தலமாகும். நாகை மாவட்டம் கீழ்ப்பெரும்பள்ளம் ஸ்ரீ நாகநாதர் கோவில், மயிலாடுதுறையில் இருந்து 22 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது. இது கேதுதோஷ நிவர்த்தித் தலமாகும். ராகு, கேது இருவரும் சாயா (நிழல்) கிரகங்கள். இவர்கள் தாங்கள் இருக்கும் ராசிக்கேற்ப சேர்ந்துள்ள கிரகங்களின் தன்மைக்கேற்ப பலனைத் தருவர்.


  
    
      

    


    
      திருநாகேஸ்வரம் தல வரலாறு:
    


    
      சுசீல முனிவரின் மகன் சுகர்மன் வனத்தின் வழியே போய்க்கொண்டிருந்த போது நாக அரசனான தக்ககன் என்ற பாம்பு அவனைத் தீண்டியது. தன் மகனைத் தீண்டிய தக்ககனை மானிடனாகப் பிறக்கும்படி முனிவர் சபித்தார். சாப விமோசனம் பெற தக்ககன் பூலோகத்தில் லிங்க பிரதிஷ்டை செய்து சிவபூஜை செய்தான். சிவன் அவனுக்குக் காட்சிதந்து சாப விமோசனம் கொடுத்தார். இவரே இத்தலத்தில் நாகநாதர் என்ற பெயரில் அருள் செய்கிறார். நாக அரசனுக்கு அருளியதால் நாகநாதர் எனப் பெயர் பெற்றார். இக்கோவில் அம்பாள் கிரிகுஜாம்பிகை. இக்கோவிலில் மட்டுமே ராகு பகவான் நாகவல்லி, நாக கன்னி, துணைவியர்களுடன் மங்கள ராகுவாக தனிச்சன்னிதியில் உள்ளார். விநாயகரும் யோக ராகுவும் ஒரு சன்னதியில் உள்ளனர். இவர்களை வணங்கினால் ராகு-கேது தோஷம் நிவர்த்தியாகும்.
    


    
      

    


    
      காலசர்ப்ப தோஷம் உள்ளவர்கள் ராகு காலத்தில் ராகுவுக்கு பாலபிஷேகம் செய்து பிரார்த்திக்கின்றனர். ராகு பகவான் ஒன்றரை ஆண்டுக்கு ஒருமுறை பெயர்ச்சி அடைகிறார். ராகுப் பெயர்ச்சியன்று நாக கன்னி, நாகவல்லி உடனாய ராகு பகவான் தங்கக் கவச அலங்காரத்தில் அருள்பாலிக்கிறார். ராகு பகவான் அன்றைய தினம் வீதி உலா செல்கிறார். நவகிரகங்களில் ஒருவர் வீதி உலா செல்வது மிகவும் விசேஷமாகும்.
    


    
      

    


    கீழ்ப்பெரும்பள்ளம் தலவரலாறு
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      தேவரும், அசுரரும் அமுதம் பெற பாற்கடலைக் கடைந்தனர். மோகினி உருவில் வந்த திருமால் அமிர்தத்தை தேவர்களுக்கு பரிமாறிக் கொண்டிருந்தார். அதைத் தானும் உண்ண விரும்பிய கேது, பிறப்பினால் அசுரன் என்பதால் தேவ வடிவெடுத்து சூரியனுக்கும் சந்திரனுக்கும் நடுவில் சென்று அமர்ந்து அமிர்தத்தை வாங்கி உண்டான். இதைச் சூரியனும், சந்திரனும் மோகினியிடம் சொல்ல, மோகினி தன் கையில் இருந்த கரண்டியால் அசுரன் தலையில் ஓங்கி அடிக்க, அசுரனின் தலை வேறாகவும், உடல் வேறாகவும் ஆயிற்று. தலை பாம்பு உடலைக் கொண்ட கருநீல ராகுவாகவும், உடல் ஐந்து நாகத் தலைகள் கொண்ட செந்நிறக் கேதுவாகவும் ஆயிற்று. பின்னர் தவம் செய்து இராகுவும், கேதுவும் கிரக பதவி பெற்றனர். அதற்கு முன்பு இருந்த ஏழு கிரகங்களுடன் இவர்களையும் சேர்த்து நவகிரகங்களாக மக்கள் வழிபடலாயினர்.
    


    
      

    


    
      தேவரும் அசுரரும் பாற்கடலைக் கடைய மந்திரமலையை மத்தாகவும், வாசுகி என்னும் பாம்பைக் கயிறாகவும் பயன்படுத்தினர். வலி பொறுக்காத வாசுகி நஞ்சைக் கக்கியது. அதைக் கண்ட அசுரரும், தேவரும் நடுங்கி, சிவபெருமானை வேண்ட, அவர் அந்த நஞ்சை உண்டார். பார்வதி நஞ்சு உள்ளே செல்லாதவாறு தடுக்க, அது சிவனின் கண்டத்தில் தங்கியது. சிவன் அதனால் ‘நீலகண்டன்’ ஆனார். அமுதம் கிடைக்காத கோபத்தில் அசுரர், வாசுகியைச் சுருட்டி எறிந்தனர். அது கடற்கரையில் மூங்கில் காட்டில் விழுந்தது. இருப்பினும் உயிர் தலைக்கேற வாசுகி பிழைத்துக் கொண்டது. வாசுகி, ஈசனிடத்தில் மன்னிப்புக் கேட்டுத் தவமிருக்க, ஈசனும் மனமிரங்கிக் காட்சி தந்தார்.
    


    
      

    


    
      வாசுகி தன் பாவத்தைப் பொருத்தருளும்படியும், மூங்கில் காட்டில் ஈசன் எழுந்தருளி அங்கு வந்து வழிபடுவோரின் கேது கிரகத் தொல்லைகளை நிவர்த்தி செய்ய வேண்டியும் சிவனைத் துதித்தது. ஈசன் நாகநாதர் என்னும் பெயருடன் அம்மை சௌந்தரநாயகியுடன் இங்கு எழுந்தருளினார். வாசுகியின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க கேதுகிரக தோஷங்களை நிவர்த்தி செய்து வருகிறார்.
    


    
      

    


    
      தலவிருட்சம் மூங்கில். தீர்த்தம் நாக தீர்த்தம். கேது பகவான் கைகூப்பிய நிலையில் மேற்கு நோக்கி எழுத்தருளியுள்ளார். இவர் சிவப்பு நிறமென்பதால் செந்நிற மலர்களாலும், செவ்வாடையாலும் வழிபடுகின்றனர். கேதுவின் அருள்பெற விநாயகரை வழிபட வேண்டும். கேது வழிபாட்டின் மூலம் சுவர்ண லாபம் கிட்டும் என்கிறது வேதம்.
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          	If you want events to be included, please e-mail details tothendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
        

      
    

  


  August 2014: Events Calendar


  Aug. 5, 12, 19, 26 Tuesdays


  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  Aug. 6, 13, 20, 27 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287


  Aug. 7, 14, 21, 28 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904


  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  Aug. 2, 9, 16, 23 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com


  Aug. 3, 10, 17, 24, 31 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.


  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com


  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com


  -----------------------------------


  Yoga & Kundalini Meditaion Workshops by Jagathguru Paranjothiyar in San Francisco Bay Area, California; (Aug 12 & 15) - Kids Yoga & Personality Development Camp @ Pleasanton; (Aug. 13 & 14) - Yoga Dharana for Teens @ Pleasanton; (Aug. 16 & 17 @ Pleasanton; Aug. 18-22 @ Fremont) - Mahashakthi Yogam for Adults; Organized by UPFNA; Contact: upfna.bayarea@gmail.com, 408.306.3157


  Carnatic Philharmonic Orchestra presented by VVS Foundation in association with Cleveland Aradhana Committee; Registration is Open for Vocal and all instrumentalists in Carnatic and Western disciplines; Conceptualized by Vidhwan VVS. Murari; To enroll, contact: vvsfindia@gmail.com, 510.396.6437, 510.371.9986


  Aug. 02, 2014, Saturday


  3pm. Timeless Tales - Myths and Legends of India; Natya dancers present an evening of Bharathanatyam as part of the Night Out in the Parks program; Venue: Austin Town Hall Park, Chicago, Illinois; Contact: natya.com


  3pm. Bharathanatyam Arangetram of Asha Rowland; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact: natya.com


  4:00pm. Bharathanatyam Arangetram of Riya Gupta; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org


  Aug. 03, 2014, Sunday


  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Pranuthi Thota; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org


  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Palak Shah; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: MacAninch Arts Center at College of DuPage, Glen Ellyn, Illinois; Contact: natya.com


  Aug. 09, 2014, Saturday


  5:30pm. Saaral - an Interactive night of non-stop fun; A fundraiser for Cancer Institute Foundation; Organized by Cancer Institute Foundation & Bay Area Tamil Manram; Venue: Chabot College Auditorium, Hayward, California; Contact: Prabha 408.537.3458, Arumugam: 510.364.8675, cifwia.org, bayareatamilmanram.org


  Bharathanatyam Arangetram of Poorna Subramanian; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com


  3pm. PrabhRti & PrApti - Solo Vocal Performances by Students; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya Premises, Fremont, California; Contact: Anuradha Suresh: 510.552.5824; www.shruthiSwaraLaya.com


  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Swati Vemulapalli & Sireesha Sunkara; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: De Anza Visual & Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact: shrikrupa.org


  Aug. 10, 2014, Sunday


  9:30am. Exclusive Meet & Greet breakfast with Multi-faceted Actor Siddharth; Organized by Cancer Institute Foundation, Bay Area Tamil Manram & Tirupathi Bhimas; Venue: Tirupathi Bhimas, Milpitas, California; Contact: Mahesh: 408.757.7833, TS.Suresh: 408.387.0221


  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Madhavi Ramakrishnan; Disciple of Guru Vanitha Veeravalli and Student of Bharatam; Organized by Bharatam; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: www.bharatam.org


  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Nikhita Chandrashekar; Disciple of Guru Meena Logan and student of Pushpanjali Dance Academy; Organized by Pushpanjali Dance Academy; Venue: Performing Arts Center, Woodside High School, Woodside, California; Contact: puspanjali.org


  6:30am. 9am. 11:30am. Three batches of Upakarma Aavani Avittam; Hosted by Pandit Ravichandran; Venue: Sandeepany, Chinmaya Mission, San Jose, California; Contact: 925.449.0620, panditravi@comcast.net


  Aug. 15, 2014, Friday


  7pm. Free Satsangs by Jagathguru Paranjothiyar; Organized by Universal Peace Foundation of North America (UPFNA); Venue: Sri Mahakaleshwar Temple, Santa Clara, California; Contact: www.upfna.org, 408.306.3157


  Aug. 16, 2014, Saturday


  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Raveena Panja; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: Campbell Heritage Theatre, Campbell, California; Contact: shrikrupa.org


  Aug. 17, 2014, Sunday


  10:30am. Annual CTS Summer Picnic; Program features traditional games like Kabadi, Kho-Kho, etc. Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Blackwell Forest Reserve, Wheaton, Illinois; Contact: www.chicagotamilsangam.org


  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sumitra Naganathan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberly Community Center, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org


  6:30pm. Free Satsangs by Jagathguru Paranjothiyar; Organized by Universal Peace Foundation of North America (UPFNA); Venue: Siddhi Vinayaka Cultural Center, Fremont, California; Contact: www.upfna.org, 408.306.3157


  Aug. 23, 2014, Saturday


  11am. 118th Anniversary of the Advent of Bhagavan Sri Ramana Maharishi at the Holy Hill Arunachala; Program features Video, Bhajans, Veda Prayanam and Arati; Lunch @ 1pm; Venue: Fremont Senior Center, Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752


  6pm. Kalidasa’s Meghadootam - The cloud messenger - An extraordinary operatic ballet; Program features Smt. Bombay Jayashri, Shijith Nambiar and Parvathy Menon; A fundraiser for AIM For Seva; Organized by AIM For Seva; Venue: Chabot College Performing Arts Center, Hayward, California; Contact: www.dancecca.com/meghadootam


  Aug. 24, 2014, Sunday


  2pm. Kamaneeya Krishna - A Solo Bharathanatyam Recital by Sreya Guha; Disciple of Guru Vishal Ramani & Shri Krupa Dance Company; Venue: The Woodside Performing Arts Center, Woodside, California; Contact: www.shrikrupa.org


  3:30pm. Thematic Bharathanatyam presentation by Mother & Child; Performed by Usha Srinivasan & Urmila Vudali; Organized by Sangam Arts; Venue: Visual & Performing Arts Center, De Anza College; Cupertino, California; Contact: www.sangamarts.org


  Aug. 30 & 31, 2014, Sat. & Sunday


  40th Anniversary Celebrations; Program features Sivagamiyin Sabhadam, Light Music by Super Singers; Stand-up comedy, Street foods of Chennai, Fashion Show, Pattimandram and more ..; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Houston Durga Bari Temple, Houston, Texas; Contact: www.bkmhouston.org


  Aug. 30, 2014, Saturday


  4pm. Bharathanatyam Arangetram of Abinaya Senthil; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Centre, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org


  Aug. 31, 2014, Sunday


  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Varsha Kadathur Rajagopalan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: The Woodside High School Performing Arts Center, Woodside, California; Contact: shrikrupa.org


  Sept. 07, 2014, Sunday


  3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Namrita Naveen; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org


  4pm. Violin Arangetram of Chi. Vignesh Thyagarajan; Disciple of Vidwan Delhi Sri. P. Sunder Rajan & Student of Academy of Indian Music; Organized by Academy of Indian Music & the Thyagarajan family; Venue: Performing Arts Center, Woodside High School, Woodside, California; Contact: violinvignesh96@gmail.com
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  Thendral Classifieds


  
    Classifieds-August 2014


    
      

    


    
      PRICE
    


    
      $25/insert for 20 words
    


    
      Send text by email to thendral@tamilonline.com
    


    
      

    


    Matrimonial


    Wanted - Brides


    
      
        Seeking Brahmin bride for Tamil Iyer, 31, 5’11”, MBA, US citizen, Employed Silicon Valley, CA company, Vegetarian, Teetotaller, Non-smoker, Never married; Contact: tc. vasu2012@gmail.com
      


      
        

      


      
        Tamil Iyer, US Citizen, MBA, 6’, fair, born 1973, working in Chicago, divorced, no children, seeking younger brahmin bride; Contact: 847.665.9650
      


      
        

      


      
        Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Seeking Brahmin bride for Tamil, Iyer, 30, 5’ 11’’, MBA, US citizen, employed in a Silicon Valley company in California. Contact: tc.vasu2012@gmail.com@gmail.com
      


      
        

      


      
        Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 808.548.1151
      


      
        

      


      
        Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’ 10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
      


      
        

      


      
        Tall, Dual US M.S., VirginiaTech, work Cisco Systems, Technology Sales Development, Houston, seeks alliance from Hindu girl. Brief marriage, Divorced, vegetarian, Vysya, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
      


      
        

      


      
        For Saiva Pillai groom, 27 years, 5’7”, executive working in Chennai, seeks suitable vegetarian girl in USA/India; Contact uncle in US: sivalaya@hotmail.com
      


      
        

      


      Wanted- grooms


      
        

      


      
        Alliance invited for Telugu girl, working as Software Engineer in North Carolina US, Age 32, seeks well qualified bridegroom; contact: 201.360.9579, sathya_eng123@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Seeking suitable groom willing to settle in USA - for Tamil Nadar, US Citizen, 23 years, Masters, C.P.A, working in accounting firm. Contact: mrajeendran@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Alliance invited for Telugu Brahmin Girl, Rohini/Koundinya/26Yrs/ 5’4”, B.E, Asst.Mgr at RBS, Chennai, from suitable Telugu Brahmin Families; Contact: 011-91-44-26151806, 850-624-4359
      


      
        

      


      
        For Tamil Pillai girl, 28, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Grooms in USA preferred. Contact: +91-9843190249 (India)/+1-408-497-1390 (USA) or email: sister_marriage@hotmail.com
      


      
        

      


      
        Seeking suitable groom for Vellalar pillai Non-veg bride, Poosam/Kadagam, 30 yrs, Employed in TCS, presently in llinois; Contact: Lt. Col. Karuppiah: +011.98408.04486, pmanickam48 @gmail.com
      


      
        

      


      
        US born bride; Jan88; 5’1”; BS, Bay Area, CA; Mirugaseersham, Mithunam; Vanniyakulak shatriya. Parents seek alliance from US/India born Hindu; Non-Veg; Tamil Professional Groom; Contact: +91.94488.10587
      


      
        

      


      
        Alliance for a Vegetarian, Jat Vedic, Pretty Girl, 30, 5’7”, MS. Equally qualified professionals in USA are invited to provide photo and biodata at: dpalphd@aol.com
      


      
        

      


      
        Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com”
      


      
        

      


      
        Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
      


      
        

      


      
        Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
      


      
        

      


      
        For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5’ 4” B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
      


      
        

      


      
        Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
      


      
        

      


      
        Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
      


      
        

      


      
        Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5’2”, Trained Postgraduate English Teacher. Contact: thvnrdl@gmail.com
      


      
        

      


      
        Alliance for 1981 born south Indian brahmin girl, engineer, MBA from U.S.A. Contact mythiliwaran@gmail.com
      


      
        

      


      
        For Kongu vellalar girl 26/163 cms,B.E,MBA in India, seeks suitable well educated boy in USA/India. caste no Bar; Contact: 310.591.8735, selva.rath50@gmail.com
      


      
        

      


      
        Parents invite correspondence from US born and raised Iyengar professionals (28 to 33) for 27/5’4” lawyer daughter. Only non-Kausika, non-smoker, non-drinker and vegetarian brahmins; Contact: avgsra72@gmail.com
      


      
        

      


      
        US citizen bride, age 32. Slim figure. Masters educated. Expecting grooms age 30-38, professionally qualified. Caste no bar. Contact: umarani.sun1227@gmail.com
      


      
        

      


      
        Looking for a life partner for a 39-yr old female, divorced, Ohio, Project Manager, caste/religion no bar. Contact: ilpets@hotmail.com
      


      
        

      


      
        Seeking for Tamil Sozhiya Vellalar Pillai, Visakam / 27 years / 5’3” / B-Tech (E/C) worked as GE consultant from well educated professional; Contact: 011-91-984240956, 408.216.7170
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Pdt. Chandramouli Narayana Sastrigal

www.srikamakshi.org | 925.961.9999 | 925.337.5262 | kanchikamashi@gmail.com

m Experienced Priest with over 10 years of US Experience
m Studied Krishna Yejur Veda and Smartha Prayogam
® Worked at the Srimatam, Kanchi Kamakoti Peetam, Kancheepuram, for over 10 years

m Pdt. Chandramouli had the privilege of serving under Sri Chandrashekara Saraswati,
lovingly referred to as Kanchi Maha Periyavaa

@ Poojas, Hindu Rituals, Vedic, Religious or Spiritual Ceremonies

For All Kinds of Hindu Ceremonys
Rudrabhishekam, Grahasanti, Grihapravesam,
Satyanarayana Pooja, Wedding (Officiant),
Navachandi, Sraddhas
Veda / Sloka Classes & All Other Services

Email: vediccenter05@yahoo.com
Self Transport to Pooja Site. Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)

718.730.3568 (cen)

www.vediccenter05.com
L

® All kinds of Poojas performed:
© Ganapathy homam, Sathyanarayana pooja, Navagraha Homam,
Gruhapravesam, Chandi Homam, Bhagavathi Seva, Sri Vidya Nava Varna Puja etc.
© MNaming ceremony and Annaprasanam, Ayushya Homam
© Upanayanam, Wedding, Seemantham, Sastiaptapporthi,
Sathaa-abhishekam, Bheemarathasanthi

O Birthday Blessings

OVeda Parayanam
Tamil, Telugy, Hindi, English

Gayathri Yagna, Inc.

(Not-for-profit organization)

Priest Services Available

> Dikshitar

(50 yrs. Priest Experience)

Is now available in Chicago land areaand all over US
to conduct all Hindu religious Rituals both in north
and south Indian manner.
ShriChakra BhagawatiSeva Puja, Vaasthu
Puja, Kumbabhishekam specialized.
Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas.
Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana
pujas.
Allkinds of Pujas & Homas
Sradhas, Funeral Services.
Astrology, Matches, House warming.
Classes in Veda and Slokas for adults and
Lids.
Asanas, Pranayamas, Gayathri Japam.
Rig, Yajur, Sama Vedas
Speak several languages
Self drive to pooja site

Please Contact:

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 « 630.923.2630
Email: Dikshitar@hotmail.com

Speaks Muftiple Languages -

® Pooja services provided at your home and/or place of business.
@ Services available 7 days a week; Please call today to setup an appointment

Hindu Vedic /Saivagama Priest
Al kinds of hindu religious services performed
‘at Home and Community
Languages Known:
English, Tamil, Hindi, Telugu, Kannada & Sanskrit.

2248 Reflections Dr, Aurora, IL 60502

Ph: 630.536.8762 (H)

615.364.2038 (Cell)
sundaresanviji@hotmail.com

Performs Al kinds of Pooja/Homam Such as:
Ganapathy Homam Navagraha Pooja, Homam
Grahapravesam Satyanarayana Pooja

‘Vasthu Pooja/Homam Lakshii Kubera Podja
‘Wedding (Marriage) Seemandam
‘Kumbhabhishekam (Baby Shower)
‘Upanayanam (Poonal) Chandi Homam
‘Miruturjaya Homam Annaprasanam
‘aNamakaranam Durga Pocja
Ayushya Homam Rudrabhisekam
‘UUSABom Child Horoscope Astrology
wSrardham Funeral Services tc.
w Servingall over Chicago and any
‘where in USA
w Self Transportation to the Pooja Site!

experience nallover

USA Temples and
Hindu Community
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Thendral

374, South Mary Avenue,

Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193

Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com
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Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Newark (EWR), JFK, LGA, Philla, NYC

* Anywhere-Long Distance

Corporate Accounts welcome
Pidcup & Drop-0ff

* Family Tour

* Atlantic City ) A
“NY Gty www.hilltoptaxi.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE, PEARLS, RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS

All Kinds of Precious & Semi- Precious Beads
21 Promont 1 Gauryars

Fromon oA sisen "
(Next to Staples)
ibeadsstastscors

Catering foryour
ourspecalty
Sening Authntic ndiansnacs & Ve Thal sucks
> CELEBRATING 11 YEARS IN SRS IR

Vs, NOIAN CUISINE & CHATPATE SHACKS
205
\@ Y o P
Now Serving You at Lt
B

E 6l Cain e, Snale,CA 34087 P 08735 o
35, Comion sk Sy, CASAOB P 08
4605, ision B Femn, CA 30 1050
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St Gurubhyo Namaha
Delhi P. SunderRajan’s Academy of Indian Music
& the Thyagarajan Family

would like to cordially invite you all o the

Violin Arangetram
of

Nigtesty Clygaraian

(Disciple of Vidwan Delhi Sri. P. Sunder Rajan)

Accompanied By
Vidwan Neyveli Sri R. Narayanan - Mridangam
K. Sankar - Ghatam

iy, Seprember 7, 2014 o

A Tagangion Rans and Apans
Woodside Highschonl j108%689.1965
199 Churchill Avenue RSVP: violinvignesh96@gmail.com

Woodside, CA 94062 ALL ARE WELCOME

Kamokarsith Japam, Brahma Yajnam, Maha Sarkalpam, Yagyopaveeta
‘Dharanan, Kandarihi Tarpanam, Veda. Arambham, Veda Vyasa. Pooj
Homam, Ascervadam.

Gayatrifapam will e done the following day:
Om bhurbluvassuvah tat saviturvarenya, bhrgo devasys diimal, dio yo
nah prachodayaat (x 1008)

Pleas remember o bring  plate and paapathram. Thark yore

Contactinfo
© Komala Vilas: 408.733.7400
 Home: 408.738.0571
o Cell:08.393.7722
 Emal: Balushastrig7@gmail.com

snri. Balu Shastri
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KNarth and OBouth
Shudian pecialiics
Gl ining o Reanguet Room

Da:lyyl.unchBuHet

Check out our
Wednesday Night Buffet

'Ballroom Facility
Available for

Yoga/Music/Dance lessons T ke it
during weekdays.
Interested organizations, Mention “Thendral”

please contact & vl 10% ot your
o Lunch & Dinner Bill*

e84 Gepn s 83114
ot oabinivih bl

i Q0G24 74N

&tbpn - 1030ym Fri, Sa. & Smiays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com

Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,

o Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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® Honesty and Integrity
 Skillful Negotiator

© Experienced and Personalized

® Self.referral and commission credit

me?

¢ Venstar

PROPERT

The keys to your home

Need Loan too?
@ Rbsolutly NO COST, HOFEE FNANCING
 Various conforming andJumbo oan programs
® Purchaseandrefinanceloans with cashout
 Fasttumaround andon time dosing uarantee.

Kavitha Senthilkumar

Realtor/Loan Officer

925.413.8317 | kavith;
BRE £01713652 8 NS #297121

a@venstarone.com

nianbor Gopp sranBérmo Bpprinos
e N ko 0L O

Travel

taTes

Expert

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
ourIndin / Torsl Communty
Always Best Fare fo India

20 Yoars of Combined Experience
Corporate Travel Management
 Last Minte Booking e Cruises.
Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan

818507.0014/877.817.1714
Fax 818.337.7369
mathi@myexpertiravel com

2 CLI

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

11433 Tho Alameds, Sa Jose,Catfor
Phone: 408.293.
i s townes o | Wet o owps com.

v "
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\VisitiToday)
Come taste our
Special
Mysore
Masala Dosa

. <y Reallce Cream

COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

M. SHAMALA, MD

Board Certified in Family Medicine.

el 408.370.0200
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Dual Purpose
Navaratri Golu Stands that can be'
easily converted into storage racks.

\New Arrival of Golu/Stands //Padilin 3, 6,7 and 9 Steps.
Exciting|Collectionof Golu|Dollsin|Clay, Paper.Mache and \Wood. |
\Visit thelizmart store at Sunnyvale or buy online www.indiadyou.com
N

>
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Usha Krishna: 408.784.9271
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Mountain View » CA 94041
650.960.1000.
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Upakarma
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Sunday August 102014

““

R eerony

(Chinmaya Mission)

Pandit Ravichandran

925.449.0620
Email:panditravigcomcastnat
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Recognized o Respected o Recommended
/A Residential  Commerclal o Land

= 2014 PINNACLE AWARD WINNER
NSO Outstanding achievement in ResidentialSales istings
given by Bay East Association of Realtors

w8+ Attention Sellers- June & July 2014 Promations

= We list your property for 1%

iy GetTop §5 foryour house

Attention Buyers
Gnlll upto 60% on builder home Purchase”

RECENT SALE

WE SOLD HOUSES N ALL COUNTIS N BAY AREA
- e s S 15105 et
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara’ Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Exmerience, Service and Knowledge
you can count on.. Bay Area Specialist.. e Wantto own

Nara Chidambaram [ your piece of
‘Go-Founder - Timothy Crofton Real Estate California....

|
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell) Y
ncteyhoncon 45213 Mison B, Femen. CH3S9 pallins

Did You Know? L —
Dkdyou koo thtll o ho s id W€ o5 k.
below re FRE o you?. e bmeapesstrgosncieaph §TIOTT TN
Tt e ot homes professonally deaned 1 M99t orthe brechures and Virtual Tor of ot -
oarexpensebefoe puttng  on the market. Louwe

sttt BTt st
= Daeorommbamonais ForFree 2014
sl ety enstonen | TIPADA Shaet
 Thatwe have 3 professional designer o hecuon the. g - Calendar,

et staged et eyl 408,375,030

Financing to make you feel at home

“Thepersonl rewardsof ownig  hare re many. A you want 1o b sue your hame nancing woks fo you and

yourTife,fortodeyand temorsw

So,whethe youe buying you st home,  second home ofrfnancing your cuent one, Well Fargo Home.

Mortgage consulant il lsten o your hmecmmersip gl and provideyou the informition you e t belp you

choose the home anciog th e yourgoo of homsowreship.

Contact your Wells Fargo Home Mortgage consultant today.

Gopinath Pachaiappan, Hore Mortgage Corsilant
[ Offce: 408-995-3712, Cell: 408-204-3341
Fax:866-252-0473

¢ [ et i

NMISRID 635631 Together well gofar
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A Monthly Magazine for Tamils living in North Amenica

Avgust 2014 | Volume 14 | Issve 09

‘Websiie ttpé//ww‘ .tamilonline.com
acebook.com/thendralma

Publisher:
Chief Editor:
A950€I Editors:

Sundar
Saraswatlrm‘rhh,garalah

Design: B. Jeevamani

Advisors: Chandra Bodapati

Prabakar Sundararajan % & N & i 1
Prabhu Venkatosh Eflan yeléshgysin .60, pGyNERen Bom Smy

Gomes Ganapathi Qussismngsin

Contributing Editors:

Gerbensemaruran Cpjareamd Cparamd

To Advertise Contact

Ph: 408.245.0193

East Coast Tesas
Balaji Srinivasan Kathir Radhakrishnan
Saraswathi Thiagarajan Ph: 214.227.9721
saraswathithiagarsjan@yahoo.com  rkathir@yahos,com
Ehicago, Mid-west Michigan

Mezna Suby Aravind Ramesh
sumesgo@gmail.com Karvanent@yahoo,com

Sacramento, California

Jayanthi Sridhar
Ph: 916.608.9533

jayanthisb@yahoo.com

Postmaster
Send address changes to

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Conyright @ 2006 THENDRAL (155N 1535.0855) . Al rights reserved. Repraduc.
tion in whole or part of any text, photography, or lustrations without written
permission from the publisher s prahibited. The publishers assume na responsibil
ity for unsolicted manuscripts, photographs, of ilustrations. Views and opinions
expressed in this publication are not necessarlly those of the magazine and ac
cordingly, na lizbiliy is assumed by the publisher thereof. Advertising Copy and
artwork are the sole responsibility of indiidual advertisers

PRINTED IN USA
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INDIAN VEGETARIAN CUISINE Grade ‘A’ Restaurant
9840 Topanga Canyon BLVD, #A, WWW.WOODLANDSINLA.COM

CHATSWORTH, CA91311

(Not affiliated with any other Woodlands) Tel: 818.998.3031
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Advertoal
PMI Buster loan programs

Home Values have climbed up!
FHA Keeps charging hefty MI?

ArLEsSS

Wsgerscos e ropey o reliosses o dowe e o iy s ks i i v RN
Forment s <306 o e s bt e mrgn e (P Toe b b apectd o

it recuring et posince o it e st pymen. ot e s sy o e borowersinthe
o s iclons o when ol iy s o o 0.

e sNO el ben 0 h oo v hwghthes py Ml ey ot Thebeneictry f i msuce

s thelender. I theory: the PM1 i supposed t sop when th ety

aches 20%r. In realt,the onus of proving 0%

equiy s with the buyerforrower The PMT makes th lender banks posiion stronger s there is o incenive or the

bank tosop the monthly PMIcharge.

Abrokerfrom Westlke Village,
o make a PMI payment,even if the equiy i nly 5

s been on crusade helping uyers and borromers eliminate PML They ever have
ou read i right! Alo. these programs ae ofred at 0 points &

0 ot Some bank, partculrly th ones seling FHA losns e hopping mad s they can no longer collct th high
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Services

call

Ruth @ 408.726.8443

Forimpeccable
® Cleaning
© Organizing
© Laundry

&outside window cleaning

Reasonable rates
One-time, Weekly or Monthly

Tel: 408.726.8443
l\ rgonzales.rgs00@gmail.com

Shivamg.4¢+*Spices

Your one stop shop for all your

) 7/ South & North Indian Grocery
Shivam Indian Spices

35160arsDrve
Wil North Garolina
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919.463.9667
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Halal Meat & Seatood. Wescept WL E6T

 FreshVegetabes every T & Snday
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Breakfast
1200am il 2:30pm
Every day different

menu, We serve
traditional lunches

‘5:30pm il $:30m
Dinner is a la carte
with Tiffin

and variety rice.

idly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

f the food and service are good let your friends know about them
‘Otherwise bring it o the attention of Dharmaraj

i Gpiart
reney available at

South Indian style Laddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc. a

& Mon, Wed thru Friday:

© 8:30m i 230, 5:30pm to S:30pm
3 Saturday and Sunday

S

8:30am 10 11:30am (Breakfast)
I 12:00000n 0 2:30pm (Lunch) 5:30pm t0 9:30pm (Dinner)

We cater for
anyfunction
suchas:
Seemandham,
Poonal,
Weddings,
House Warming,
Birthdays, etc.

33.7400

1020 E El Camino Real (€l Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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When:

March/April 2015

Where
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APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD
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732.238.6644 |732.548.8877

ew Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances
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Telugu, Hindi and Gujarati
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San Jose, CA 95132
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FAMILY 'VARIETY ENTERTAINMENT
OCTOBER TO NOVEMBER, 2014,

To HOST THIS EVENT IN YOUR US, cIry.
CONTACT : 732.485.7402 , 404.405-3368
2 Jomett thurideredtertainmentilcagmait.com -
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ri Kamakshi Community Center (SKCC)

501110 Regiserd Hon-rati Organztion
Sri Lalitha Sahasranama

Sahasra Suvasini Puja

With the Blessings of Goddess Sri Kamakshi Amman,
Pt. Chandramouli invites you to participate in a Puja
where 1000+ Ladies chant the Lalitha Sahasranama

Thursday, October 2, 2014
6:30-8:30 PM
India Community Center
525 Los Coches St, Milpitas, California
Please sign up for this unique Puja and receive the blessings of Goddess Kamakshi at
http://www.srikamakshi.org

|| SUVASINYARCHANA
PRITAYAINAMAH |
NAAMA PARAYANA
PREETHAYAI NAMAH ||

i

s

wwwsrikamakshi.org | 925.961.9999 | kanchikamashi@gmail.com
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Dance Company

Aristic Dircctor J iy

Offering classes in pure classical
Bharathanatyam dance lessons.

New batch beginning this
October on Vijayadashami
(Oct. 3 2014).

Forkids age 5.5+ and adults
Weekday and weekend clases available.

Jormore information.

COCONUT HILL

Specialist in South Indian Grocery 46129 Warm Springs Bivd

Fremont, CA94539
Tel: 510.656.9671
0PN

Happy Ondependence Day
Happy Ganesh Chathusthe

101bToor Dal, Urad Dal, Urid GOta.........$8.99 ony
10Ib-Moong Dal .

20Ib.Deccan Sona Masoor
10lb Daily Amber Basmati Rice ... $6.99
&lotmore...

Central

Location
onlyan under New
WARM SPRINGS BLVD, FREMONT Management

[ /CoconutHillFremont  Like us on facebook fo the offers and coupons.
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Broker/Owner m Th Real Estate Place
Justold fashioned Hardwork, Fax: 51 0.668.1758

Honesty & Dependability il: nacha@nacharealestate.com

APatient Agent Who Understands and www.nacharealestate.com

Listensto your Needs WhenyouthinkReal Estate,
 tink ‘Nacha’
Nacha..
AHouseSold word

This means igher demandand
potentialy mltpl offers.Thecurent
marketconditions make thisa

gret tmetolstyourhome! ‘Stunning Flower
Contatme odayforacustommaket | Arrangements
anayis.lam a tsted prfesionsl T v
dedcatedtoall your el estate eets QualltyFresh

Serviee Guaranteed

R e

KENVASAN
Broker Associate
S10.3046122
kenvasaneyahoocom
wkenvasan com

Great Time Chsee s01509383 s Sowséceindiscom

P——
to Sell! EGACY | Ematforscn
Didyouknow theresashortage S 05.632.0079 US)

REAL ESTATE Tel: +9°
ohomes orbupersto e e
intodoy's rea estate market? e |
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BIRYANI FEST

Hyderabadi Veg Dum Biryani
Hyderabadi Chicken Dum Biryani
Vijayawada Special Paneer Biryani
Vijayawada Special Chicken Biryani

Vijayawada Special Goat Biryani
Dindigut Tholapakattu Chicken Dum Biryani
Trichy Special Thavuth Mutton Biryani
Ambur Mutton Biryani
Kerala Special €gg Biryani

%%Smdhl Chicken Biryani_ s>
T s o

z@ CHENNAI GRILL
South Indian Cuisine

iy e TS e My TRor
Gy e s € oo e WE.
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SERVICES OFFERED

FaniLy Law.
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- e s
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sy Bl Busmess Law
Deportation defense. LR M) Incompoeatng small busincss e
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BUY OR SELL e ”

THE REALTOR YOU CAN TRUST %
HONESTY, INTEGRITY, HARD WORK 2 2
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mNovATVE —_— VITAL ABSTRACT LLC

MARKETING IDEAS

OUTSTANDING
PERSONAL SERVICES

TITLE INSURANCE AGENCY

PROFESSIONAL, COMPETETIVE PRICING AND

RELIABLE AGENCY COVERING NJ, NY AND PA.

13 YEARS OF EXPERIENCE WITH REAL ESTATE/
‘CLOSINGS/SETTLEMENTS.

Plase Contact:
RasA AT Sales@vitalabstract.com
rab OR
Sundar K. Gounder
A BRE #01912450 732.579.7090
2088 US HWY 130 NORTH,

Tel: 408.387.4523
Sundariow.com
‘wonderbayhome.cwrealty.com

STE 100, MONMOUTH JN, NJ 08852
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lonsfet2010@ gnei.com






OEBPS/Images/Il-sadurangam-hdr.png
FHITEISI 46l






OEBPS/Images/kavithai-hdr.png
&S LevLESEasTRD






OEBPS/Images/04-nig-sangavai-600.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Aug14_Page_20.jpg





OEBPS/Images/12-nig-newjersy-hdr.png
m B, Aerdlulleh Sisireven wiflufin E5TSSameign





OEBPS/Images/06-nig-anikaiyar-600.jpg





OEBPS/Images/Cover+Color Pgs-Aug14_Page_12.jpg
Clearance SALE =&
ol Gomngs moch ol Pae

==

everything y,ypm,
500 SALE s setemeapeonsond

BI% 2l

£ KHI]I]@[IBAT% e
T SO

@ =






OEBPS/Images/Touchoffuturead.jpg
Toueh the futare
Traditional frts

Saturday Aug9,2014Time: 3 pm
VeSS 7 ot 4565

£ SoloVoclPeformances:
e puapt

< [ St

By esiansinia S GlLibmntin
£ ey

= Ve St i o

[ ———re]
Shruthi Swara Laya

P
510.552.5824
kit o

Bharathanatyam
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Pushpanjali Dance Academy

Bharathanatyam Classes
by

Gury. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

Formor et onact.

 Tel: 408.241.5717
www.pushpaniali.org

Like us on
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Sophisticated family Dentistry
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